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Vor Arbeiten am
Schneidwerkzeug,
Netzstecker ziehen!
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen libergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Erklarung des Hinweisschildes auf dem Ge-

rat (siehe Bild 16)

1: Achtung! Betriebsanweisung lesen und Warn-
und Sicherheitshinweise befolgen.

2: Achtung vor rotierenden Messern. Hande und
FuBe nichtin (")ffnungen halten, wenn die Ma-
schine lauft.

3: Achtung! Unbeteiligte Personen, sowie Tiere
aus dem Gefahrenbereich fernhalten.

4: Achtung! Gerat vor Feuchtigkeit schiitzen und
nicht dem Regen aussetzen.

5: Achtung! Beim Arbeiten grundséatzlich
Schutzbrille, Gehorschutz und Schutzhand-
schuhe tragen!

6: Vor jeglichen Arbeiten am Hécksler wie Ein-
stellung, Reinigung, usw und bei Beschéadi-
gung der Netzleitung, Gerat ausschalten und
Stecker aus der Steckdose ziehen.

7: Erklarung des Sicherheitsschalters an der
Fangbox:

Schalter in Stellung “Schloss zu”: Die Hack-
selgutfangbox ist verriegelt. Der Hacksler
kann eingeschaltet werden.

Schalter in Stellung “Schloss offen”: Die
Hackselgutfangbox ist nicht verriegelt und
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kann enthommen werden. Der Hacksler kann
nicht eingeschaltet werden.

8: Erklarung des Hebels zur Gegenmesserein-
stellung:
Durch Rechtsdrehen wird der Abstand Mes-
serwalze zu Gegenmesser verringert. Links-
drehen erhéht den Abstand Messerwalze zu
Gegenmesser.

9: Drehrichtungsschalter:
Zur Erkléarung des Drehrichtungsumschalters
siehe Punkt 6.4

10. Warten Sie, bis alle Maschinenteile voll-
standig zum Stillstand gekommen sind, bevor
Sie sie berihren.

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1-3)

Motoreinheit

Hackselgutfangbox

Untergestell

Réader

Radkappen

Knauf zur Gegenmesser-Einstellung

Integrierter Netzstecker

Transportgriff

Drehrichtungsumschalter

10. Ein-/Ausschalter

11. StandfiiBe (incl. Befestigungsschraube)

12. 4x Schraube fir Montage Motoreinheit

13. 4x Beilagscheibe fir Montage Motoreinheit

14. 2x Schraubensatz fir Radmontage (incl. Rad-
buchse, Beilagscheiben und Mutter)

15. Einfulltrichter

©RNO O, LN~

2.2 Lieferumfang

Bitte Uiberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines giiltigen Kaufbeleges an

unser Service Center oder an die Verkaufstelle,

bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte

beachten Sie hierzu die Gewabhrleistungstabelle

in den Service-Informationen am Ende der An-

leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

® Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

e Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstén-

15.03.2019 07:03:36



dig ist.

® Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

* Originalbetriebsanleitung
® Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Der Elektrogartenhacksler ist nur zum Zerkleinern
von organischem Gartenabfall bestimmt. Fiihren
Sie das biologisch abbaubare Material wie z.B.
Blatter, Zweige, usw. in den Einfulltrichter ein.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darUber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maR. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.
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4. Technische Daten

Netzspannung ........c.cccceeeenne 230-240V ~ 50 Hz
Leistungsaufnahme .................... 2800 Watt (P40)
............................................................. 2300 Watt
Schutzart ......cocveiieiiee e P24
Leerlaufdrehzahl Messerwalze ................ 40 min™'
Astdurchmesser..........ccoceeveeneeennen. max. 45 mm
Schalldruckpegel L ,.......cccccovvninnnnnn. 83 dB (A)
Unsicherheit K........ccoooeiiiiiiiieee 2,5dB (A)
Garantierter Schallleistungspegel L, ... 92 dB (A)
GEeWICHT..eiii e, 30,5 kg
SchutzKIasse:.........ooeriiiiiieieeecs |

Betriebsart P40: Ein Lastprofil von 40s Belas-
tungszeit und 60s Leerlaufzeit.

Beschranken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

® Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.

® Warten und reinigen Sie das Gerét regelméa-
Big.
Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gert nicht.

® Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls tiber-
prufen.

e Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

e Tragen Sie Handschuhe.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsmaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschéaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefiihrt und ge-
wartet wird.
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5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass

die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Warnung!

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie

Einstellungen am Gerét vornehmen.

1. Motoreinheit (Abb. 4/ Pos.1) mit Untergestell
(Abb. 4/ Pos.3) verschrauben. Verwenden Sie
hierzu die Schrauben (Abb. 3/ Pos. 12) und
Beilagscheiben (Abb. 5a-5b/ Pos. 13).

2. Montieren Sie die Rader am Untergestell.
Schieben Sie hierzu je eine Buchse in die
Bohrung eines Rades (Abb.6). AnschlieBend
je 1 Schraube mit Beilagscheibe durch die
Buchse stecken (Abb.7) und die Rader mit
dem Untergestell verschrauben (Abb.8). Le-
gen Sie hierzu je eine Beilagscheibe vor und
nach dem Rohrgestange unter. Driicken Sie
die Radkappen auf die Rader (Abb.9).

3. StandfiiBe (Abb. 10/ Pos. 11), wie in Abb. 10
dargestellt, am Untergestell montieren.

4. Hackselgutfangbox mit Sicherheitsschalter
(Abb. 12/ Pos. A) voran, wie in Abb. 11 darge-
stellt, in die Aufnahme schieben. Achten Sie
dabei darauf, dass die Hackselgutfangbox
oberhalb der Fihrungsschienen (Abb. 4/Pos.
A) lauft.

5. Hackselgutfangbox durch nach oben schie-
ben des Sicherheitsschalters (Abb. 12/Pos. A)

6. Betrieb

Beachten Sie zu Betriebszeiten die gesetzlichen
Bestimmungen zur L&rmschutzverordnung, die
Ortlich unterschiedlich sein kénnen.

6.1 Netzanschluss

SchlieBen Sie das Geréat mit einem Verlange-
rungskabel am integrierten Netzstecker (Abb.13/
Pos. E) an. Beachten Sie hierzu auch die Anga-
ben in den Sicherheitshinweisen.
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6.2 Ein-/ Ausschalter (Abb. 13/ Pos. B)

® Zum Einschalten des Hackslers den griinen
Knopf driicken.

®  Zum Ausschalten den roten Knopf driicken.

Hinweis: Das Gerat verfligt Uber einen Nullspan-
nungsschalter. Dieser verhindert, dass das Gerat
nach einer Stromunterbrechung unbeabsichtigt
wieder anlauft.

6.3 Sicherheitsschalter (Abb. 12/ Pos. A)
Zum Betrieb muss die Hackselgutfangbox sich in
ihrer Position befinden und der Sicherheitsschal-
ter wie in Abb. 12 dargestellt in der oberen Positi-
on verriegelt sein.

6.4 Drehrichtungsumschalter

(Abb.13/ Pos. C)
Achtung! Nur bei abgeschaltetem Hécksler
darf der Drehrichtungsumschalter betétigt
werden.

Stellung ,,1”
Vom Messer wird das Material automatisch
einge-zogen und gehéckselt.

Stellung ,,1”

Das Messer arbeitet in entgegengesetzte Dreh-
richtung, und eingeklemmtes Material wird frei.
Nachdem der Drehrichtungsumschalter in die
Stellung ,1” gebracht wurde, den griinen Knopf
des Ein-/Aus-Schalters gedrickt halten. Das
Messer wird auf entgegengesetzte Drehrichtung
gestellt. Wird der Ein-/Aus-Schalter losgelassen,
bleibt der Hacksler automatisch stehen.
Achtung! Stets warten, bis der Héacksler still-
steht, bevor er wieder eingeschaltet wird.

Hinweis: Bei Mittelstellung des Drehrichtungsum-
schalters lauft der Motor nicht an.

GroBe Gegenstande oder Holzstlicke werden
nach mehrmaliger Betatigung sowohl in Schnei-
de- als auch in Freigaberichtung entfernt.
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6.5 Motorschutz (Abb. 13 / Pos. D)

Eine Uberlastung (z. B. Blockade der Messer)
flhrt nach ein paar Sekunden zum Stillstand des
Gerates. Um den Motor vor Beschadigung zu
schitzen, schal-tet der Motorschutzschalter die
Stromzufuhr automa-tisch ab. Mindestens 1 Minu-
te warten, bevor der Ruckstellknopf (Abb. 13/ Pos.
D) fur den Neustart gedriickt werden kann.
AnschlieBend dricken Sie den Ein-/Aus-Schalter.

Ist das Messer blockiert, schalten Sie den Dreh-
richtungsumschalter in die Stellung ,1”, bevor Sie
den Hacksler wieder einschalten.

6.6 Arbeitshinweise

® Beachten Sie die Sicherheitshinweise (beilie-
gendes Heftchen).

e Arbeitshandschuhe, Schutzbrille und Gehor-
schutz tragen.

® Das zu hackselnde Material auf der Seite mit
der gréBeren Offnung am Einfillltrichter (Abb.
1/Pos. 15) einfillen.

e Zugeflihrtes Hackselgut wird automatisch
eingezogen. ACHTUNG! Langeres, aus dem
Gerat ragendes Hackselgut kann beim Ein-
ziehen rutenartig ausschlagen — ausreichen-
den Sicherheitsabstand einhalten.

®  Nur soviel Hackselgut einflihren, dass der
Einfllltrichter nicht verstopft.

*  Welke, feuchte, bereits mehrere Tage gela-
gerte Gartenabfalle sind im Wechsel mit As-
ten zu hackseln. Dadurch wird ein Festsetzen
des Hackselgutes im Einfllltrichter vermie-
den.

®  Weiche Abfélle (z.B. Klichenabfélle) nicht
héckseln, sondern direkt kompostieren.

e Stark verzweigtes, laubhaltiges Gut erst voll-
kommen héackseln, bevor neues Hackselgut
nachgefihrt wird.

* Die Auswurfoffnung darf nicht durch gehack-
seltes Material verstopft werden — Riickstau-
gefahr.

* Die Luftungsschlitze durfen nicht abgedeckt
werden.

® Vermeiden Sie das ununterbrochene Ein-
flihren von schwerem Material oder starken
Asten. Dies kann zur Blockierung der Messer
fahren.

® Benutzen Sie einen Stopfer (aus Holz) zum
Entfernen von blockierten Gegenstanden aus
der Einfllltrichteréffnung, bzw. einen Haken
zum Entfernen von blockierten Gegenstan-
den aus der Auswurféffnung.
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Hinweis: Das Hackselgut wird durch die Messer-
walze gequetscht, zerfasert und geschnitten,
was den Zerfallsprozess beim Kompostieren
begunstigt.

6.7 Entleeren der Héckselgutfangbox

Der Fllstand der Hackselgutfangbox kann durch
die seitlichen Schlitze an der Abdeckung einge-
sehen werden.

Entleeren Sie die Hackselgutfangbox rechtzeitig,
um ein Uberfiillen zu vermeiden.

Zum Entleeren gehen Sie wie folgt vor:

e Gerat am Ein-/Ausschalter ausschalten.

® Hackselgutfangbox entriegeln. Hierzu den
Sicherheitsschalter (Abb. 12/ Pos. A) nach
unten schieben.

® Hackselgutfangbox nach vorne entnehmen.

6.8 Einstellung des Gegenmessers (Abb. 14)
Gegenmesser und Messerwalze sind vom Werk
optimal justiert. Nur bei Abnutzung ist eine
Nachjustierung (dazu Gerat einschalten) des
Gegenmessers erforderlich. Fur einen optimalen
Betrieb ist es nétig, dass der Abstand zwischen
Gegenmesser (Abb14/Pos. B) und Hackselmes-
ser (Abb14/Pos. A) ca. 0,50 mm betragt.

Auf der rechten Seite des Kunststoffgehduses
befindet sich hierzu eine Einstellvorrichtung. Dre-
hen Sie den Knauf nach rechts, so dass sich die
Schraube (Abb14/Pos. C) zum Hackselmesser
hin bewegt. Nach einer halben Drehung haben
Sie das Gegenmesser 0,50 mm néher an das
Hackselmesser gebracht. Priifen Sie nach die-
ser Einstellung, ob das Messer wie gewinscht
schneidet.

ACHTUNG: Falls das Hackselmesser das Ge-
genmesser beruhrt, wird dieses nachgeschnitten
und kleine Metallspane kénnen aus der Auswurf-
o6ffnung fallen. Dies ist kein Fehler, jedoch darf nur
im erfor-derlichen Maf3 nachjustiert werden, da
sonst das Gegenmesser vorzeitig verschleift.

Wenn das Gegenmesser nicht mehr wei-
ter nachgestellt werden kann hat es seine
VerschleiBgrenze erreicht und muss ausge-
tauscht werden.

Achtung: Handschuhe tragen!
e Geréat ausschalten und Netzstecker zie-
hen.

® Hackselgutfangbox entriegeln und entfernen.
Den Knauf zur Gegenmesser-Einstellung

15.03.2019

07:03:37



(Abb. 15a/Pos. 6) ca. 5 Umdrehungen l6sen.

* Die 4 Innensechskantschrauben (Abb. 15a/
Pos. K) komplett I6sen. Die Innensechs-
kantschrauben kénnen nur geldst, nicht ab-
genommen werden.

¢ Die Sicherungsschraube an der Gerateun-
terseite (Abb. 15b/Pos. L) bis zum Anschlag
I6sen. Die Sicherungsschraube kann nur
geldst, nicht abgenommen werden.

® Nun kann der Deckel (Abb. 15a/Pos. M) ent-
fernt werden.

® Hackselmesser (Abb. 16/Pos. G) und Gegen-
messer (Abb 16/Pos. F) kénnen nun entfernt
und Uberprift werden. Abgenutzte oder
beschadigte Teile mussen ersetzt werden.
Verwenden Sie nur die daflir vorgesehenen
Ersatzteile vom Hersteller (siehe ,Ersatzteil-
bestellung").

® Zur Montage gehen Sie in umgekehrter Rei-
henfolge vor. Stellen Sie dabei sicher, dass
das Hackselmesser richtig ausgerichtet ist
(Krimmung der Messerzacken beachten).
Achten Sie auf einen festen Sitz der Schrau-
ben.

® Als letztes muss das Gegenmesser wie wei-
ter oben beschrieben neu eingestellt werden.

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine &hnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.
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8. Wartung, Lagerung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Wartungsarbeiten den Netz-
stecker.

Wartung und Lagerung

® Reinigen Sie das Gerat regelmaBig. Dadurch
gewahrleisten Sie die Funktionstiichtigkeit
und eine lange Lebensdauer.

® Halten Sie wahrend der Arbeit die Liftungs-
schlitze sauber.

® Den Kunststoffkdrper und die Kunststoffteile
mit leichtem Haushaltsreiniger und einem
feuchten Tuch saubern. Verwenden Sie fir
die Reinigung keine aggressiven Mittel oder
Lésungsmittel!
Den Hécksler nie mit Wasser abspritzen.

® Vermeiden Sie unbedingt ein Eindringen von
Wasser in das Gerat.

® Prifen Sie die Befestigungsschrauben des
Fahrgestells von Zeit zu Zeit auf festen Sitz.

® Wenn Sie den Hacksler langer nicht benut-
zen, schitzen Sie ihn mit umweltfreundlichem
Ol vor Korrosion.

® Lagern Sie das Geréat in einem trockenen
Raum.

® Lagern Sie das Geréat ausserhalb der Reich-
weite von Kindern

Zum Ende der Saison ist eine Reinigung und
Konservierung erforderlich.

Achtung: Handschuhe tragen!

Die 4 Innensechskantschrauben (Abb. 15a/Pos.
K) komplett I6sen. Die Innensechskantschrauben
kédnnen nur geldst, nicht abgenommen werden.
Die Sicherungsschraube an der Gerateunter-
seite (Abb. 15b/Pos. L) bis zum Anschlag I6sen.
Die Sicherungsschraube kann nur gelést, nicht
abgenommen werden. Nun kann der Deckel
(Abb. 15a/Pos. M) entfernt werden. Reinigen Sie
den Schneidraum, das Gegenmesser und die
Messerwalze und bestreichen Sie sie mit einer
dinnen Schicht Pflanzendl bevor Sie alles wieder
in umgekehrter Reihenfolge zusammen bauen.
Zum Beginn der neuen Saison muss wie unter
6.8 beschrieben das Gegenmesser korrekt einge-
stellt werden.

-10-
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8.2 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

® Typdes Geréates

® Artikelnummer des Gerates

e |dent-Nummer des Gerates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.isc-gmbh.info

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurlickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmdill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn Ihnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehér an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und

30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.

11 -
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11. Fehlersuchplan

Stérung

Mégliche Ursache

Behebung

Motor lauft nicht

Stromunterbrechung
Motorschutz hat ausgelost

Sicherheitsschalter gibt keinen
Kontakt

Drehrichtungsumschalter steht in
Mittelstellung

Netzleitung, Stecker und Sicherung
prifen

Riickstellknopf (Abb. 13/ Pos. D)
driicken (siehe Punkt 6.5)

Fangbox richtig einsetzen und Si-
cherheitsschalter nach oben schie-
ben bis er einrastet

Laufrichtung am Drehrichtungsum-
schalter einstellen

Zu hackselndes
Material wird nicht
eingezogen

Hackselmesser lauft riickwarts
Materialstau im Einfllltrichter

Héackselmesser ist blockiert

Drehrichtung umschalten
Drehrichtung umschalten und das
Material aus dem Einfllltrichter zie-
hen. Dicke Zweige neu einfiihren,
so dass das Messer nicht sofort in
die vorgeschnittenen Kerben greift.
Drehrichtung umschalten. Das
Messer gibt das verklemmte Mate-
rial frei.

Zu héckselndes
Material wird nicht
richtig gehéckselt

Gegenmesser falsch eingestellt

Gegenmesser einstellen. Siehe
hierzu Kapitel 6.8

Anl_GLH_E_2845_B_SPK7.indb 12
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2

Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmuill!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigenttuimer des Elektrogeréates ist alternativ anstelle Rlicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierflr auch einer
Riicknahmestelle Gberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehbrteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

Das Gerat kann bei ungiinstigen Netzverhaltnissen zu voriibergehenden Spannungsabsenkungen fiih-
ren. Ist die Netzimpedanz am Anschlusspunkt zum &ffentlichen Netz gréBer als 0,324 Q kdnnen weitere
MaBnahmen erforderlich sein bevor das Gerat an diesem Anschluss bestimmungsgeman betrieben
werden kann. Wenn nétig kann die Impedanz beim 6rtlichen Energieversorgungsunternehmen erfragt
werden.

-13-
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen flr alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder natlrlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Walze
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Gegenschneide (Druckplatte)
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méngel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

® Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
® |Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-14 -
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse, oder an die Verkaufstelle, bei der Sie das Gerat
erworben haben, zu wenden. Fur die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstéandigen Tatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusatzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugeréate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, iblichen oder
sonstigen natirlichen Verschlei3 zurtickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 5 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche
sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Geréates fihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
gerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaéglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerat zurlck.

Fur Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-
maf den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
E-Mail: info@isc-gmbh.info - Internet: www.isc-gmbh.info
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

Description of the warning sign (see Figure
16) on the machine

1: Important! Read the operating instructions
and follow the warnings and safety instruc-
tions

Take care when the blades are rotating. Do
not put your hands or feet into openings when
the  machine is running.

Important! Keep other persons and animals
away from the danger zone.

Important! Protect the machine from the
damp and never expose it to rain.

Important! Always wear safety goggles, ear
muffs, protective gloves and heavy-duty work
clothes!

Always set the ON/OFF switch to OFF and
pull the power plug out of the socket-outlet
before doing any work on the shredder, e.g.
cleaning the shredder and making adjust-
ments, or if

the power cable becomes damaged.
Explanation of the safety switch on the deb-
ris box: The switch is in the “Lock is closed”
position: The shredded material debris box is
locked. The shredder can be switched on. The
switch is in the “Lock is open” position: The
shredded material debris box is not locked
and can be removed. The shredder cannot be

switched on.

Explanation of the lever for adjusting the
counter blade:

Turning clockwise reduces the distance bet-
ween the cutting unit and the counter blade.
Turning counter-clockwise increases the
distance between the cutting unit and the
counter blade.

Changeover switch: For a description of the
changeover switch see point 6.4

Wait until all parts of the machine have come
to a complete stop before touching them.

10.

2. Layout and items supplied

Layout (Fig. 1-3)

Motor unit

Shredded material debris box

Base frame

Wheels

Wheel caps

Knob for setting the counter blade
Integral power plug

Transport handle

. Reverse running switch

10. ON/OFF switch

11. Legs (including fastening screw)

12. 4x screws for fitting the motor unit

13. 4x washers for fitting the motor unit

14. 2x sets of screws for fitting the wheels (inclu-
ding wheel sleeves, washers and nuts)
Funnel

2.1

CENOO A WD

15.

2.2 Iltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

Inspect the equipment and accessories for

transport damage.

* If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.
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Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

e Original operating instructions

e Safety instructions

3. Proper use

This electric garden refuse shredder is designed
only for shredding organic garden waste. Place
biologi-cally degradable material, e.g. leaves,
branches, dead flowers etc., into the loading fun-
nel inlet.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

230-240V ~ 50 Hz

Power rating: .2800 W (P40)

................................................ 2300 W
Cutting unit idling speed ..........cccceevieenee. 40 min™
Branch diameter: ..............ccccoeiie max. 45 mm
L, sound pressure level: ...................... 83dB (A)
Kuncertainty ........cccccovieviiinciicennne 2.5dB (A)
L, sound power level: .. ....92dB (A)

Weight: ..o

Operating mode P40: A load profile of 40s load
time and 60s idling time.

Keep the noise emissions and vibrations to a

minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

e Service and clean the appliance regularly.

® Adapt your working style to suit the appliance.

® Do not overload the appliance.

® Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

®  Switch the appliance off when it is not in use.

®  Wear protective gloves.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in
accordance with instructions, certain resi-
dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Warning!

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

1. Screw the motor unit (Fig. 4/ltem 1) and the
base frame (Fig. 4/ltem 3) together. Use the
screws (Fig. 3/ltem 12) and washers

(Fig. 5a+5b/Item 13) to do so.

Fit the wheels to the base frame. To do so,
slide one sleeve each into the hole in each
of the wheels (Fig. 6). Then insert one screw
with washer through each sleeve (Fig. 7) and
screw the wheels to the base frame (Fig. 8).
To do so, fit one washer in front of the tubular
rod and one behind it. Press the wheel caps
onto the wheels (Fig. 9).

Fit the legs (Fig. 10/Item 11) to the base
frame as shown in Fig. 10.

Slide the shredded material debris box into
the mount with the safety switch (Fig. 12/Item
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A) at the front as shown in Fig. 11. Ensure that
the shredded material debris box runs above
the guide rails (Fig. 4/ltem A).

Lock the shredded material debris box with
safety switch (Fig. 12/Item A) in position by
pushing upwards.

6. Operation

Please observe the statutory regulations gover-
ning noise abatement during operating times,
which may differ from town to town.

6.1 Mains connection

Connect the device with an extension lead con-
nected to the integrated power plug (Fig. 13/ltem
E). Be sure to observe the relevant information in
the safety instructions.

6.2 ON/OFF switch (Fig. 13/ltem B)

® Press the green knob to switch on the shred-
der.

® Press the red knob to switch it off.

Note: The device has a zero voltage switch. This
prevents the device restarting unintentionally after
a power failure.

6.3 Safety switch (Fig. 12/ltem A)

When using the device the shredded material
debris box must be securely in position and the
safety switch locked as shown in Fig. 12.

6.4 Direction selection switch (Fig.13/Item C)
Important! The switch for selecting the direc-
tion of rotation can only be moved when the
shredder is switched off.

Position “1”
The material is automatically drawn in by the bla-
de and shredded.

Position “1”

The blade rotates in the opposite direction to
release jammed material. After moving the selec-
tor switch to the “1” position, press and hold the
green knob of the ON/OFF switch. The blade will
start to rotate in the opposite direction. As soon
as you release the ON/OFF switch, the shredder
will stop automatically.

Important! Always wait until the shredder has
reached a standstill before you switch it on
again.

Note: If the switch for selecting the direction of
rotation is in its center position, the motor will not
start.

Large items or pieces of wood will be discharged
both in the cutting and in the release direction
after the blade has been started and reversed
several times.

6.5 Motor protection (Fig. 13 / Item D)

An overload (for example if the blade is jammed)
will cause the machine to cut out after a few
seconds. To protect the motor from damage the
motor protection switch stops the power supply
automatically. Wait for at least one minute before
you press the reset knob so that you can restart
the machine.

Then press the ON/OFF switch.

If the blade becomes jammed, turn the switch for
selecting the direction of rotation to the left to po-
sition “1” before you switch on the shredder again.

6.6 Practical tips

® Be sure to observe the safety instructions
(see supplied booklet).

®  Wear work gloves, goggles and ear protec-
tion.

®  Fillin the material you want to shred at the
funnel on the side with the larger opening
(Fig. 1/ltem 15).

® The material is drawn into the shredder auto-
matically. CAUTION! Long pieces of material
projecting out of the funnel inlet may whiplash
when it is drawn in — keep a safe distance
between yourself and the machine.

® Judge the quantity of material which you put
into the funnel inlet so that the funnel does
not clog.

® If you want to shred withered, damp material
that has been lying in the garden for several
days, alternate between putting in this materi-
al and branches. This will help to prevent the
loading funnel becoming clogged with materi-
al.

* Do not shred soft waste (e.g. kitchen waste) —
put it straight in the compost box.

* Entangled branches and leaves should be tho
roughly shredded before loading any more
material.

® Do not allow the discharge opening to be-
come clogged with shredded material - risk
of pile-ups.

© Do not cover the ventilation slits.
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® Do not place heavy material or thick bran-
ches into the machine continuously. This may
cause the blade to jam.

e Use a plunger or hook to remove jammed ob-
jects from the funnel or discharge openings.

Important: The material will be crushed, mashed
and shredded by the cutting unit, thus accelera-
ting the decomposition process for composting.

6.7. Emptying the shredded material debris
box

The level of material in the shredded material

debris box can be checked by looking through the

slots on the side of the cover.

Always empty the shredded material debris box in

good time to prevent it from overfilling.

To empty it, proceed as follows:

e Switch off the device at the ON/OFF switch.

¢ Release the shredded material debris box. To
do so, press the safety switch (Fig. 12/ltem A)
down.

® Take the shredded material debris box out at
the front.

6.8 Adjusting the counter blade (Fig. 14)
The counter blade and cutting unit are perfectly
adjusted at the factory. Only if it suffers wear does
the counter blade require adjustment (switch the
machine on for this purpose). To ensure the best
possible results from your shredder, the gap bet-
ween the counter blade (item B) and the shred-
ding blade (item A) should be approx. 0.50 mm.
There is an adjustment device on the right-hand
side of the plastic housing for this purpose. Turn
the knob clockwise so that the screw (item C)
moves towards the shredding blade. After a half-
turn the counter blade will have moved 0.50 mm
closer to the shredding blade. After completing
this adjustment check whether the blade produ-
ces the desired results.

IMPORTANT: If the shredding blade touches the
counter blade, it will cut it and small metal chips
may fall out of the discharge opening. This is not
a fault, but it must only be adjusted as much as
necessary since otherwise the counter blade will
suffer premature wear.

When the counter blade cannot be adjusted
any more, it has reached its wear limits and
must be replaced.

Important: Wear work gloves!

* Switch off the equipment and pull out the
power plug.

® Release and remove the shredded material
debris box.

® Undo the knob for setting the counter blade
(Fig. 15a/ltem 6) by approx. 5 turns.

® Undo the 4 Allen screws (Fig. 15a/ltem K)
fully. The Allen screws can only be undone —
they cannot be removed.

® Undo the retaining screw on the bottom side
of the equipment (Fig. 15b/Item L) as far as
the stop. The retaining screw can only be
undone — it cannot be removed.

* Now you can take off the cover (Fig. 15a/ltem
M).

® The shredding blade (Fig. 16/Item G) and the
counter blade (Fig. 16/ltem F) can now be re-
moved and checked. Worn or damaged parts
must be replaced. Use only the spare parts
stipulated by the manufacturer (see ,Ordering
spare parts”).

® Tofit, proceed in reverse order. Make sure
that the shredding blade is correctly aligned
(note the curve of the blade teeth). Make sure
that the screws are secure.

®  Finally, you must reset the counter blade as
described above.

7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Maintenance and storage

® Clean the machine regularly. This will help to
keep the machine in good working order and
is the basis for a long working life.
Keep the vent slots clean while you work.

® Clean the plastic body and other plastic parts
with a mild household cleaning agent and
a damp cloth. Do not use any aggressive
agents or solvents for cleaning purposes.
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® Never clean the shredder by spraying with 10. Storage
water.
¢ Prevent water getting inside the machine at Store the equipment and accessories in a dark
all cost. and dry place at above freezing temperature. The
¢ Check the chassis securing screws fromtime  ideal storage temperature is between 5 and 30
to time to ensure that they are tight. °C. Store the electric tool in its original packaging.

® If you do not intend to use the shredder for a
lengthy period, protect it from corrosion using
environmentally friendly oil.

® Store the device in a dry room.

® Store the device out of reach of children.

The equipment must be cleaned and conser-
ved at the end of the season.

Important: Wear work gloves!

Undo the 4 Allen screws (Fig. 15a/ltem K) fully.
The Allen screws can only be undone - they can-
not be removed. Undo the retaining screw on the
bottom side of the equipment (Fig. 15b/ltem L) as
far as the stop. The retaining screw can only be
undone - it cannot be removed. Now you can take
off the cover (Fig. 15a/ltem M). Clean the cutting
compartment, the counter blade and the cutting
unit and cover them with a thin coat of vegetable
oil before installing everything again. At the begin-
ning of the new season the counter blade must be
correctly adjusted as described under 6.8.

8.2 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

®  Article number of the machine

e |dentification number of the machine

* Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.
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11. Troubleshooting

Fault

Possible cause

Remedy

The motor does not
start

Power failure

Motor circuit breaker has been trig-
gered

The safety switch is not making
contact

The switch for selecting the direc-
tion of rotation is in its center positi-
on.

Check the mains lead, plug and
fuse.

Press the Reset button (see point
6.5)

Insert the debris box correctly and
push the safety switch upwards un-
til it engages

Set the direction of rotation on the
switch

Material is not
drawn in by the
shredder

The shredding blade is running in
reverse.

Material blockage in the filling fun-
nel

The shredding blade is jammed

Change the direction of rotation.

Change the direction of rotation
and pull the material out of the fun-
nel. Feed in thick branches again
so that the blade does not immedi-
ately engage again in the notches it
previously cut.

Change the direction of rotation.
The blade will now release the jam-
med material.

The material is not

shredded properly

The counter blade is not set cor-
rectly.

Adjust the counter blade. See sec-
tion 6.8 on how to do so.
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2

For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iISC GmbH.

Subject to technical changes

Given unfavorable conditions in the power supply the equipment may cause the voltage to drop tem-
porarily. If the supply impedance “Z” at the connection point to the public power supply exceeds 0.324 Q
it may be necessary to take further measures before the equipment can be used as intended from this
power supply. If necessary, you can ask your local electricity supply company for the impedance value.
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Roller
Consumables* Counter blade (pressure plate)
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in
all cases:

¢ Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card or the sales outlet from where you bought the device. Please note the fol-
lowing terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commerecial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commerecial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 60 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
a new replacement.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

Explication de la plaque indicatrice (cf. fig.

16) sur I'appareil

1: Attention ! Lisez les instructions de service et
respectez les avertissements et les consig-
nes de sécurité.

2: Attention aux lames en rotation. Ne mettez
pas vos mains ni vos pieds dans les ouvertu-
res lorsque I'appareil fonctionne.

3: Attention ! Maintenez hors de la zone de dan-
ger toutes les personnes non impliquées ainsi
que les animaux.

4: Attention ! Protégez I'appareil de 'humidité et
ne I'exposez pas a la pluie.

5: Attention ! Pendant le travail, portez toujours
des lunettes de protection, un casque anti-
bruit, des gants de protection et des habits
solides !

6: Avant tout travail sur la hacheuse tel
le réglage, le nettoyage, etc. et en cas
d’endommagement du cable réseau, mettez
l'interrupteur sur AUS (Arrét) et retirez la fiche
de la prise de courant.

7: Explication de l'interrupteur de sécurité sur
la boite collectrice : Interrupteur en position «
cadenas fermé » : la boite collectrice de ma-

tériau a hacher est verrouillée. La hacheuse
ne peut pas étre mise en marche. Interrupteur
en position « cadenas ouvert » : la boite
collectrice de matériau a hacher n’est pas
verrouillée et peut étre prélevée. La hacheuse
ne peut pas étre mise en marche.

8: Explication du levier destiné au réglage des
contre-lames : En tournant vers la droite, la
distance du rouleau a couteaux a la contre-
lame diminue. En tournant vers la droite, la
distance du rouleau a couteaux a la contre-
lame augmente.

9: Interrupteur du sens de rotation :

Concernant I‘explication de l‘interrupteur du
sens de rotation, voir point 6.4

10. Veuillez attendre que toutes les piéces de la
machine soient complétement a I‘arrét avant
de les toucher.

2. Description de I’appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1-3)

Unité moteur

Boite collectrice de matériau a hacher

Support

Roues

Enjoliveurs

Bouchon de réglage de la contre-lame

Fiche secteur intégrée

Poignée de transport

Inverseur du sens de rotation

10. Interrupteur Marche / Arrét

11. Pieds d’appuis (y compris Vis de fixation)

12. 4x vis pour le montage de I'unité moteur

13. 4x rondelles pour le montage de I'unité mo-
teur

14. 2x jeu de visserie pour le montage des roues
(y compris douille de roue, rondelles et écrou)

15. Entonnoir de remplissage

©RNO O, LN~

2.2 Volume de livraison
Veuillez contréler si l‘article est complet a I‘aide
de la description du volume de livraison. S'il
manque des piéces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum apres votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ou vous avez
acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service aprés-
vente a la fin du mode d‘emploi.
® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.
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® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez si la livraison est bien compléte.

® Controlez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

® Mode d’emploi d’origine
® Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I'affectation

La hacheuse électrique est uniquement congue
pour hacher les déchets de jardin organiques.
Introduisez le matériau biodégradable, comme

par ex. des feuilles, branches, restes de fleurs etc.

dans I'entonnoir de remplissage.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

Anl_GLH_E_2845_B_SPK7.indb 26

4. Données techniques

Tensionduréseau : ................ 230-240V ~50 Hz
Puissance absorbée : ................. 2800 Watt (P40)
................................................................. 2300 W
Vitesse de rotation a vide

durouleau alame: .......cccceveevveeiieeennnnen. 40 tr/min
Diamétre de branche :......... ..max. 45 mm
Niveau de pression acoustique LpA - 83 dB (A)
Imprécision K .........ccoooeiiiniiniienes 2,5dB (A)
Niveau de puissance acoustique L,,: ... 92 dB (A)
PoidS & e 30,5 kg

Catégorie de protection : ..........cccoeveeereneenenenns |

Mode de fonctionnement P40 : un profil de
charge présentant 40 s de sollicitation et 60 s de
marche a vide.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a
un minimum !
o Utilisez exclusivement des appareils en ex-

cellent état.

® Entretenez et nettoyez I'appareil réguliere-
ment.

® Adaptez votre fagon de travailler a 'appareil.

® Ne surchargez pas I'appareil.

* Faites contrdler 'appareil le cas échéant.

® Mettez 'appareil hors circuit lorsque vous ne
I'utilisez pas.

® Portez des gants.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiere adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si I'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les regles de I'art.
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5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Avertissement !

Enlevez systématiquement la fiche de con-
tact avant de paramétrer I'appareil.

1. Vissez I'unité moteur (fig. 4/pos. 1) avec le
support (fig. 4/ pos. 3). Utilisez pour ce faire
les vis (fig. 3/ pos. 12) et les rondelles
(fig. 5a+5b/pos. 13).

2. Montez les roues sur le support. Poussez
pour ce faire respectivement une douille dans
le percage (fig. 6). Ensuite, enfoncez une 1
vis avec rondelle a travers la douille (fig. 7)
et vissez les roues avec le support (fig. 8).
Placez en dessous avant et aprés le tube
respectivement une rondelle. Appuyez les
enjoliveurs sur les roues (fig. 9).

3. Montez les pieds d’appui (fig. 10/ pos. 11) sur
le support comme représenté en fig. 10.

4. Poussez la boite collectrice de matériau a
hacher avec interrupteur de sécurité (fig. 12/
pos. A) vers I'avant dans le logement comme
représenté sur la fig. 11. Veillez ce faisant,
que la boite collectrice de matériau a hacher
fonctionne au-dessus des rails de guidage
(fig. 4/ pos. A).

5. Verrouillez la boite collectrice de matériau a
hacher avec interrupteur de sécurité (fig. 12/
pos. A) en la poussant vers le haut.

6. Fonctionnement

Veuillez respecter aux périodes de service les
directives légales relatives a 'ordonnance de la
protection contre le bruit. Elles peuvent différer
d’un endroit a l'autre.

6.1 Raccord réseau

Raccordez I'appareil avec un cable de rallonge au
niveau de la fiche secteur intégrée (fig. 13/ pos.
E). Respectez aussi les indications figurant dans
les consignes de sécurité.

6.2 Interrupteur marche / arrét (fig. 13/ pos.
B)

® Pour mettre la hacheuse en service, appuyez
sur le bouton vert.

®  Pour mettre hors service, appuyez sur le bou-
ton rouge.

Remarque: Cet appareil dispose d’un inter-
rupteur de tension sur zéro. Celui-ci évite que
I'appareil ne se remette en circuit de lui-méme
aprés une interruption de courant.

6.3 Interrupteur de sécurité (fig. 12/ pos. A)
Pour fonctionner, la boite collectrice de ma-
tériau a hacher doit étre dans sa position et
l'interrupteur de sécurité doit étre verrouillé com-
ment en fig. 12.

6.4 Inverseur du sens de rotation

(fig.13/ pos. C)
Attention ! Il est uniquement possible d’actionner
inverseur du sens de rotation lorsque la hacheu-
se est hors circuit.

Position “1”
Le matériau est automatiquement pris et haché
par le couteau.

Position “1”

Le couteau fonctionne dans le sens de rotation
inverse et libére le matériau coincé. Aprés avoir
mis I'inverseur du sens de rotation en position “1”,
maintenez l'interrupteur vert Marche/arrét appu-
yé. Le couteau se régle pour le sens de rotation
inverse. Lorsque l'interrupteur Marche/arrét est
relaché, la hacheuse s’arréte automatiquement.
Attention ! Attendez toujours que la hacheu-
se soit complétement arrétée avant de la
mettre a nouveau en circuit.

Remarque : Lorsque I'inverseur du sens de
rotation est en position centrale, le moteur ne
démarre pas.

Les objets importants ou les morceaux de bois
sont retirés aprés actionnement répété dans le
sens de la lame comme dans celui de la libéra-
tion.

-27 -

Anl_GLH_E_2845_B_SPK7.indb 27

15.03.2019 07:03:41



6.5 Disjoncteur-protecteur (fig. 13 / rep. D)
Une surcharge (p. ex. blocage du couteau)

fait s’arréter I'appareil au bout de quelques
secondes. Pour protéger le moteur d’éventuels
endommagements, le disjoncteur-protecteur

met I'alimentation électrique automatiquement
hors circuit. Attendez au moins 1 minute avant
d’appuyer sur le bouton de remise a zéro pour un
nouveau démarrage.

Ensuite, appuyez sur 'interrupteur Marche/arrét.
Si le couteau est bloqué, commutez I'inverseur du
sens de rotation vers la gauche en position “17”,
avant de remettre la hacheuse en circuit.

6.6 Consignes de travail

® Respectez les consignes de sécurité (cahier
joint).

® Portez des gants de protection, des lunettes
de protection et une protection de I'ouie.

® Remplissez le matériau a hacher par le cété
droit dans I'orifice de remplissage (rotation a
gauche du couteau).

® Le matériau a hacher s’engage automati-
quement dans la machine. ATTENTION !
Lorsque le matériau a hacher est long et
dépasse de I'appareil, il peut frapper 'air a la
maniére d’une perche pendant son introduc-
tion dans la machine - maintenez un écart de
sécurité suffisant.

® Introduisez juste assez de matériau a hacher
pour éviter que la trémie de remplissage ne
se bouche.

® Les déchets de jardin fanés, humides et déja
stockés depuis plusieurs jours doivent étre
hachés alternativement avec des branches.
Cela évite que le matériau a hacher ne se
coince dans la trémie de remplissage.

® Les déchets mous (par ex. les déchets de
cuisine) ne doivent pas étre hachés mais doi-
vent étre directement mis en compost.

® Les branches tres ramifiées et feuillues doi-
vent tout d’abord étre hachées complétement
avant de rajouter du matériau a hacher dans
I'appareil.

* Lorifice d’éjection ne doit pas étre bouché par
du matériau haché - Danger de reflux.

® Les fentes d’aération ne doivent pas étre re-
couvertes.

e Evitez d’introduire sans interruption du ma-
tériau lourd ou des branches épaisses. Ceci
peut entrainer le blocage du couteau.

e Utilisez un bouchon ou un crochet pour éli-
miner des objets bloqués de I'orifice de la
trémie ou d’éjection.

Nota : Le matériau a hacher est écrasé par le
rouleau a lame, puis effiloché et coupé ce qui est
avantageux pour le processus de décomposition
lors du compostage.

6.7 Vidange de la boite collectrice de matéri-
au a hacher

Le niveau de remplissage de la boite collectrice

de matériau a hacher peut étre vu a travers des

fentes latérales au niveau du recouvrement.

Videz la boite collectrice de matériau a hacher en

temps utile afin d’éviter de le surcharger.

Veuillez vider comme suit :

e Eteindre 'appareil ou niveau de l'interrupteur
marche / arrét.

e Déverrouillez la boite collectrice de matériau
a hacher. Pour ce faire, poussez I'interrupteur
de sécurité (fig. 12/ pos. A) vers le bas.

® Retirez la boite collectrice de matériau a ha-
cher vers 'avant.

6.8 Réglage du contre-couteau (fig. 14)

Le contre-couteau et le rouleau a lame sont ré-
glés impeccablement a I'usine. Seule une usure
rend nécessaire un réajustage (pour ce faire :
mettre I'appareil en circuit) du contre-couteau.
Pour un service optimal, il est nécessaire que
I’écart entre le contre-couteau (rep. B) et le cou-
teau a hacher (rep. A)s’éleve a env. 0,50 mm.
Vous trouverez pour ce faire un dispositif de
réglage sur le c6té droit du boitier en matiere
plastique. Tournez le bouchon vers la droite de
facon que la vis (rep. C) se déplace vers la lame
de la hacheuse. Au bout d’un demi-tour, le contre-
couteau s’est rapproché du couteau de 0,50 mm.
Vérifiez apres ce réglage, si le couteau coupe
correctement.

ATTENTION : Si le couteau touche le contre-cou-
teau, ce dernier sera coupé et de petits copeaux
métalliques peuvent tomber de 'orifice d’éjection.
Ceci n'est pas une défaillance, cependant il vaut
mieux rajuster juste ce qui est nécessaire pour ne
pas user préalablement le contre-couteau.

Lorsque la contre-lame ne peut plus étre
réglée, il se peut qu‘elle ait atteint sa limite
d‘usure et doivent étre remplacée.

Attention : portez des gants !
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e Eteindre I‘appareil et débrancher la fiche
de contact.

e Déverrouillez le réservoir collecteur de maté-
riau broyé et retirez-le.

® Desserrez le pommeau pour le réglage de
la contre-lame (fig. 15a/pos. 6) d‘env. 5 rota-
tions.

* Desserrez entierement les 4 vis a six pans
creux (fig. 15a/pos. k). les vis a six pans creux
peuvent étre uniquement desserrées, pas
retirées.

* Desserrez entierement la vis de blocage sur
la partie inférieure de I‘appareil (fig. 15b/pos.
L) jusqu‘a la butée. La vis de blocage ne peut
étre que desserrée, pas retirée.

® Le couvercle peut maintenant étre retiré (fig.
15a/pos. M).

® Lalame de broyage (fig. 16c/pos. G) et la
contre-lame (fig. 16¢/pos. F) peuvent main-
tenant étre retirées et controlées. Les parties
usées ou endommageées doivent étre rem-
placées. Utilisez pour cela uniquement les
piéces de rechange prévues a cet effet par
le fabricant (voir « Commande de piéces de
rechange »).

®  Pour le montage, procédez dans l‘ordre inver-
se. Assurez-vous ce faisant que la lame de
broyage est orientée dans le bon sens (veillez
a la courbure des dents de la lame). Veillez a
ce que les vis soient solidement fixées.

e Pour finir, la contre-lame doit étre de nouveau
réglée comme décrit plus haut.

7. Remplacement de le cable
d’alimentation réseau

Danger !

Si le cable d’alimentation réseau de cet appareil
est endommagée, il faut la faire remplacer par
le producteur ou son service apres-vente ou par
une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Maintenance et stockage

* Nettoyez régulierement I'appareil. Vous en
assurerez ainsi la bonne capacité de foncti-
onnement et une longue durée de vie.

® Gardez les fentes d’aération propres pendant
que vous travaillez.

® Lecorps et les pieces de matiére plastique
doivent étre nettoyées a 'aide d'un produit de
nettoyage domestique et d’un chiffon humide.

® Nutilisez aucun produit agressif ni solvant
pour le nettoyage !
N’aspergez jamais la hacheuse d’eau.
Evitez absolument que de 'eau ne s'immisce
dans l'appareil.

® Vérifiez régulierement si les vis sont bien ser-
rées.

® Stockez I'appareil dans une salle séche.
Stockez I'appareil hors de portée des enfants

En fin de saison, il est nécessaire de procé-
der a un nettoyage et une conservation.
Attention : portez des gants !

Desserrez entierement les 4 vis a six pans creux
(fig. 15a/pos. k). les vis a six pans creux peuvent
étre uniguement desserrées, pas retirées. Des-
serrez entierement la vis de blocage sur la partie
inférieure de I'appareil (fig. 15b/pos. L) jusqu‘a la
butée. La vis de blocage ne peut étre que des-
serrée, pas retirée. Le couvercle peut maintenant
étre retiré (fig. 15a/pos. M). Nettoyez le compar-
timent de coupe, la contre-lame et le cylindre

a couteaux et passez dessus une fine couche
d‘huile végétale a I‘aide d‘un pinceau, avant de
tout remonter dans I'ordre inverse. Au début de
la saison, la contre-lame doit étre correctement
réglée comme indiqué au point 6.8.

8.2 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

® No. d’article de I'appareil

® No. d’identification de I'appareil

® No. de piece de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.isc-gmbbh.info
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9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I‘appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I'administration de votre commune.

10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez l'outil électrique dans I'emballage
d’origine.
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11. Recherche d’erreurs

Dérangement

Cause probable

Elimination

Moteur ne démarre
pas

Interruption de courant

Le disjoncteur-protecteur s’est déc-
lenché

Linterrupteur de sécurité ne donne
aucun contact

Linverseur du sens de rotation est
en position centrale

Contrélez le cable réseau, la fiche
et le coupe-circuit

Appuyez sur la touche RAZ (voir
repére 6.5)

Placez la boite collectrice correc-
tement et poussez l'interrupteur de
sécurité vers le haut jusqu’a ce qu'il
s’encrante

Réglez le sens du mouvement sur
l'inverseur du sens de rotation

Le matériau a ha-
cher ne s’engage
pas.

La lame du broyeur fonctionne en
arriere

Bourrage de matériau dans
I'entonnoir de remplissage

La lame du broyeur est bloquée

Commutez le sens de rotation

Commutez le sens de rotation et
tirez le matériau de I'entonnoir de
remplissage. Réintroduisez des
branches épaisses pour que le cou-
teau ne s’engage pas tout de suite
dans I'encoche précoupée.
Commutez le sens de rotation. Le
couteau libere le matériel coin-

cé.

Le matériau a ha-
cher n’est pas ha-
ché correctement

Contre-lame mal réglée

Réglez la contre-lame. Cf. & ce pro-
pos le chapitre 6.8
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]
Uniquement pour les pays de I'Union Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres!

Selon la norme européenne 2002/96/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les regles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matieres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniguement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques

Lappareil peut entrainer des baisses de tension provisoires lorsque le réseau n’est pas favorable.

Si 'impédance de réseau Z sur le point de raccordement au réseau public est supérieur a 0,324 Q
d’autres mesures peuvent étre nécessaires avant que I'appareil ne puisse étre exploité sur ce raccord
conformément a I'affectation. Si nécessaire, demandez I'impédance a I'entreprise distributrice d’énergie
électrique locale.

-32-

Anl_GLH_E_2845_B_SPK7.indb 32 15.03.2019 07:03:43



Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou lI‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Pieces d‘usure* rouleau
Matériel de consommation/ contre-lame (plaque de pression)
piéces de consommation*
Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptome avant la panne) ?

® quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chére cliente, cher client,

Nos produits sont soumis a un contréle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a l‘adresse indiquée sur ce bon de garantie ou au magasin ou vous avez acheté cet
appareil. La garantie est valable dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie Iégale. Vos droits Iégaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l'‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I'appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de |‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de l'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 60 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer |'appareil défectueux a I'adresse su-
ivante : www.isc-gmbh.info. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I'achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service apres-vente de ce mode d‘emploi.

-34-

Anl_GLH_E_2845_B_SPK7.indb 34 15.03.2019 07:03:43



Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Spiegazione della targhetta di avvertenze

(vedl Fig. 16) sull’apparecchio
Attenzione! Leggere le istruzioni per 'uso e
osservare le indicazioni di avvertenza e di
sicurezza.

2: Fate attenzione alle lame in movimento. Non
mettete le mani ed i piedi nelle aperture men-
tre 'apparecchio & in funzione.

3: Attenzione! Tenete lontane le persone estra-
nee e gli animali dalla zona di pericolo.

4: Attenzione! Proteggete I'apparecchio
dall’'umidita e non esponetelo alla pioggia.

5: Attenzione! Nel lavorare portate sempre oc-
chiali protettivi, cuffie antirumore, guanti pro-
tettivi e indumenti da lavoro di stoffa pesante!

6: Prima di eseguire qualsiasi operazione al
trituratore come per esempio regolazioni,
pulizia ecc. ed in caso di danni al cavo di
alimentazione portate l'interruttore su OFF e
staccate la spina dalla presa di corrente.

7: Spiegazione dell'interruttore di sicurezza sul
recipiente di raccolta
Interruttore in posizione “lucchetto chiuso”: il
recipiente di raccolta per il materiale triturato
¢ bloccato. Il trituratore puo essere acceso.
Interruttore in posizione “lucchetto aperto™: il
recipiente di raccolta per il materiale triturato
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non & bloccato e puo essere tolto. Il trituratore
non puo essere acceso.

8: Spiegazione della leva per 'impostazione
della controlama
Con la rotazione verso destra si diminuisce
la distanza tra il cilindro con le lame e la
controlama. Con la rotazione verso sinistra si
aumenta la distanza tra il cilindro con le lame
e la controlama.

9: Commutatore del senso di rotazione
Per la spiegazione del commutatore del sen-
so di rotazione si veda il punto 6.4.

10. Aspettate che tutte le parti dell‘apparecchio
siano completamente ferme prima di toccarle.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1-3)

Unita motore

Recipiente di raccolta per il materiale triturato

Basamento

Ruote

Coprimozzi

Manopola per la regolazione della controlama

Spina integrata

Impugnatura di trasporto

Commutatore del senso di rotazione

10. Interruttore ON/OFF

11. Piedi d’appoggio (inclusa la vite di fissaggio)

12. 4x vite per il montaggio dell’'unita motore

13. 4x rosetta per il montaggio dell’unita motore

14. 2x set di viti per il montaggio delle ruote (in-
clusi bussola per ruote, rosette e dado)

15. Tramoggia di riempimento

©CRXNO O, LN~

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® \Verificate che I'apparecchio e gli accessori
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non presentino danni dovuti al trasporto.
® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

® |Istruzioni per I'uso originali
® Avvertenze di sicurezza
3. Utilizzo proprio

Il trituratore elettrico da giardino & stato solo con-

cepito per sminuzzare i rifiuti organici del giardino.

Inserite il materiale biodegradabile, come per es.
foglie, rametti, fiori appassiti ecc. nella tramoggia
di riempimento.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per I'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione direte: ......cccceveeennee 230-240V ~ 50 Hz
Potenza assorbita: .. ....2800 Watt (P40)
................................................................. 2300 W

Numero di giri in folle del cilindro

con le lame

Diametro dei rami:

Livello di pressione acustica L ,: .......... 83dB (A)
Incertezza K........cccoovvviiiniiiicicc 2,5dB (A)
Livello di potenza acustica L,: ............ 92 dB (A)
PESO: s 30,5 kg

Grado di protezione: .........ccceeeeveeeenenicneneen |
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Modalita operativa P40: un profilo di carico con
40s di esercizio sotto carico e 60s di esercizio in
assenza di carico.

Modalita operativa S6 40%: funzionamento con-
tinuato con sollecitazione intermittente (durata

di ciclo 10 min). Per non surriscaldare il motore
eccessivamente esso puod essere fatto funzionare
con la potenza nominale indicata per il 40% della
durata del ciclo e poi deve continuare a funziona-
re senza carico per il 60% della durata del ciclo.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

© Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.

® Non sovraccaricate I'apparecchio.

® Fate eventualmente controllare 'apparecchio.
® Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

® Indossate i guanti.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.
Avvertenza!

Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’'utensile.

1. Avvitate I'unita motore (Fig. 4/Pos. 1) al ba-
samento (Fig. 4/Pos.3). A tal fine utilizzate le
viti (Fig. 3/Pos. 12) e le rosette (Fig. 5a+5b/
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Pos.13).

2. Montate le ruote al basamento. Infilate cias-
cuna bussola nei fori di una delle ruote (Fig.
6) Infine fate entrare una vite con la rosetta in
ciascuna bussola (Fig. 7) e avvitate le ruote al
basamento (Fig. 8). Mettete sotto una rosetta
prima e una dopo I'asta a tubo. Premete i co-
primozzi sulle ruote (Fig. 9).

3. Montate i piedi d’appoggio (Fig. 10/Pos. 11) al
basamento, come mostrato nella Fig. 10.

4. Fate scivolare il recipiente di raccolta per
materiale triturato con interruttore di sicurezza
(Fig. 12/Pos. A) nella sede come mostrato
nella figura 11. Nel farlo, badate che il recipi-
ente di raccolta scorra sopra le guide (Fig. 4/
Pos. A).

5. Fate scorrere il recipiente di raccolta per ma-
teriale triturato con l'interruttore di sicurezza
verso I'alto (Fig. 12/Pos. A) e bloccatelo.

6. Uso

Durante I'esercizio rispettate le disposizioni di
legge sulla protezione dal rumore che possono
variare a seconda del luogo di impiego.

6.1 Collegamento alla rete

Collegate I'apparecchio alla spina integrata medi-
ante un cavo di prolunga (Fig. 13/Pos. E) A questo
riguardo osservate le indicazioni contenute nelle
avvertenze di sicurezza.

6.2 Interruttore ON/OFF (Fig. 13/Pos. B)

® Perinserire il trituratore premete il pulsante
verde.

® Per disinserirlo premete il pulsante rosso.

Avvertenza: I'apparecchio € dotato di un inter-
ruttore di minima tensione. Esso impedisce che
I'apparecchio si riavvii involontariamente dopo
un’interruzione di corrente.

6.3 Interruttore di sicurezza (Fig. 12/Pos. A)
Per I'utilizzo occorre che il recipiente di raccolta
per materiale triturato si trovi nella sua posizione
e che linterruttore di sicurezza sia bloccato come
nella Fig. 12.

6.4 Commutatore del senso di rotazione
(Fig. 13/Pos. C)

Attenzione! Il commutatore del senso di ro-

tazione puo essere azionato solo quando il

trituratore é disinserito.

Posizione “|”

Il materiale viene trascinato all’'interno e triturato
automaticamente dalla lama.

Posizione “1”

La lama lavora nel senso di rotazione opposto e
il materiale bloccato viene rilasciato. Dopo aver
portato il commutatore del senso di rotazione in
posizione “1”, tenete premuto il pulsante verde
dell’interruttore ON/OFF. La lama viene posta nel
senso di rotazione opposto. Se lasciate andare
l'interruttore ON/OFF, il trituratore si ferma auto-
maticamente.

Attenzione! Aspettate sempre che il tritura-
tore si fermi completamente prima di rein-
serirlo.

Avvertenza: se il commutatore del senso di rota-
zione si trova in posizione centrale, il motore non
parte.

Gli oggetti o i pezzi di legno di grandi dimen-
sioni si possono togliere attivando piu volte
'apparecchio sia in senso di taglio che in senso
di rilascio.

6.5 Salvamotore (Fig. 13 / Pos. D)

In caso di sovraccarico (per es. blocco delle
lame) I'apparecchio si arresta completamente in
pochi secondi. Per proteggere il motore da even-
tuali danni, l'interruttore di sicurezza del motore
disinserisce automaticamente I'alimentazione di
corrente. Aspettate almeno 1 minuto prima di pre-
mere il pulsante di ripristino per il riavvio.

Premete poi l'interruttore ON/OFF.

Se la lama & bloccata, spostate il commutatore
del senso di rotazione verso sinistra in posizione
“1” prima di reinserire il trituratore.

6.6 Istruzioni di lavoro

® Osservate le disposizioni di sicurezza (libretto
allegato).

® Portate guanti da lavoro, occhiali protettivi e
cuffie antirumore.

® |Inserite il materiale da triturare dal lato con
|‘apertura piu grande nella tramoggia di riem-
pimento (Fig. 1/Pos. 15).

® |l materiale da triturare viene trascinato
all'interno automaticamente. ATTENZIONE!
Il materiale da triturare piuttosto lungo che
sporge dall’apparecchio puo spostarsi im-
provvisamente con dei movimenti simili a
frustate — tenete una distanza di sicurezza
sufficiente.
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® Inserite materiale da sminuzzare in una
quantita tale da non intasare la tramoggia di
alimentazione.

® |l materiale umido ed il fogliame appassito,
gia vecchio di qualche giorno, devono essere
triturati alternandoli a rametti. In questo modo
si evita che il materiale triturato si blocchi nel-
la tramoggia di alimentazione.

e [ rifiuti molli (per es. quelli di cucina) non
devono essere sminuzzati, ma compostati
direttamente.

® Sminuzzate completamente il materiale con-
tenente molti rametti e foglie prima di aggiun-
gere nuovo materiale.

® Lapertura di scarico non deve essere bloc-
cata dal materiale sminuzzato - pericolo di
ostruzione.

® Le fessure di aerazione devono rimanere libe-
re.

e Evitate di inserire ininterrottamente materiale
pesante o rami robusti. La lama si potrebbe
bloccare.

© Usate un pressatore o un gancio per togliere
oggetti incastrati dall’apertura di alimentazio-
ne o di scarico.

Nota: il materiale da triturare viene schiacciato,
sfibrato e tagliato dal cilindro con le lame, favor-
endo cosi il processo di decomposizione durante
il compostaggio.

6.7 Svuotamento del recipiente di raccolta
per il materiale triturato

Il'livello di riempimento del recipiente di raccolta

per il materiale triturato si controlla attraverso le

fessure laterali nella copertura.

Svuotate tempestivamente il recipiente di raccolta

per i materiali triturati per evitare di riempirlo ec-

cessivamente.

Per svuotare procedete nel modo seguente.

® Spegnete I'apparecchio con l'interruttore ON/
OFF.

® Sbloccate il recipiente di raccolta per i ma-
teriali triturati. A questo scopo fate scorrere
I'interruttore di sicurezza verso il basso (Fig.
12/Pos. A).

* Togliete da davanti il recipiente di raccolta per
materiali triturati.

6.8 Impostazione della controlama (Fig. 14)
La controlama e il cilindro con le lame vengono
regolati in fabbrica in modo ottimale. Solo in caso
di usura diventa necessaria una correzione (a tal
fine inserite 'apparecchio) della controlama. Per

un impiego ottimale € necessario che la distanza
tra la controlama (Pos. B) e la lama del trituratore
(Pos. A) sia di 0,50 mm.

A tal fine, sul lato destro del rivestimento esterno
in materiale plastico si trova un dispositivo di
impostazione. Girate la manopola verso destra

in modo che la vite (pos. C) si sposti in direzione
della lama del trituratore. Dopo una mezza rotazi-
one avete avvicinato la controlama alla lama del
trituratore di 0,50 mm. Dopo questa impostazione
verificate che la lama tagli come desiderate.

ATTENZIONE: nel caso che la lama del tritura-
tore tocchi la controlama, questa viene raschiata
e possono cadere piccoli trucioli di metallo
dall’apertura di scarico. Questo non rappresenta
un’anomalia, tuttavia si deve eseguire la correzi-
one solo quanto basta, altrimenti la controlama si
consuma prima del dovuto.

Quando non & piu possibile avvicinare ul-
teriormente la controlama, significa che ha
raggiunto il limite di usura e deve venire
sostituita.

Attenzione: indossare guanti!

* Spegnete I‘apparecchio e staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

® Sbloccate e togliete il recipiente di raccolta.
Allentate di ca. 5 giri la manopola per la rego-
lazione della controlama (Fig. 15a/Pos. 6).

o Allentate completamente le 4 viti a esagono
cavo (Fig. 15a/Pos. K). Le viti a esagono cavo
possono essere allentate, ma non tolte.

® Allentate fino alla battuta la vite di sicurezza
della parte inferiore dell‘apparecchio (Fig.
15b/Pos. L). La vite di sicurezza puo essere
allentata, ma non tolta.

® Orasi pu0 togliere la copertura (Fig. 15a/
Pos. M).

® A questo punto si possono togliere e control-
lare la lama (Fig. 16/Pos. G) e la controlama
(Fig. 16/Pos. F) del biotrituratore. Le parti
usurate o danneggiate devono essere sosti-
tuite. A tale scopo utilizzate soltanto i pezzi di
ricambio previsti dal produttore (vedi,Ordina-
zione di pezzi di ricambio®).

® Per il montaggio procedete nell‘ordine inver-
s0. Assicuratevi che la lama del biotrituratore
sia posizionata correttamente (fate attenzione
alla curvatura della relativa dentellatura).
Controllate che le viti siano ben fissate.

® Infine la controlama deve essere regolata
nuovamente come sopra descritto.
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7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Manutenzione e conservazione

®  Pulire regolarmente I'apparecchio. In questo
modo si assicura la sua perfetta funzionalita
ed una lunga durata.

* Durante il lavoro tenete libere le fessure di
areazione.

e Pulire il corpo e le parti in plastica con un leg-
gero detergente domestico ed un panno um-
ido. Per la pulizia non usate mezzi aggressivi
o solventi!

® Non pulite mai il trituratore con spruzzi
d’acqua.

e Evitate assolutamente che 'acqua penetri
allinterno dell’apparecchio.

¢ Ditanto in tanto verificate che le viti di fissag-
gio del carrello siano ben salde.

® Se non usate il trituratore per lungo tempo,
proteggetelo dalla corrosione con un olio non

inquinante.

® Conservate I'apparecchio in un luogo asciut-
to.

® Conservate I'apparecchio fuori dalla portata
dei bambini.

Alla fine della stagione & necessario pulire e
proteggere I‘apparecchio.

Attenzione: indossare guanti!

Allentate completamente le 4 viti a esagono cavo
(Fig. 15a/Pos. K). Le viti a esagono cavo possono
essere allentate, ma non tolte.Allentate fino alla
battuta la vite di sicurezza della parte inferiore
dell‘apparecchio (Fig. 15b/Pos. L). La vite di sicu-
rezza puo essere allentata, ma non tolta.

Ora si puo togliere la copertura (Fig. 15a/Pos. M).
Pulite il vano di taglio, la controlama e il cilindro
lame e applicate un sottile strato di olio vege-
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tale prima di rimontare tutto nell‘ordine inverso.
All‘inizio della nuova stagione la controlama deve
essere regolata correttamente come descritto al
punto 6.8.

8.2 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

* modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. del’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbbh.info

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

10. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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11. Ricerca degli errori

Anomalia

Possibile causa

Soluzione

Il motore non fun-
ziona

Interruzione di corrente
Il salvamotore € intervenuto
Linterruttore di sicurezza non seg-

nala contatto.

Il commutatore del senso di rotazio-
ne si trova in posizione centrale.

Controllate cavo di alimentazione,
spina e fusibile

Premete il pulsante Reset (vedi
punto 6.5)

Inserite correttamente il recipiente
di raccolta e spingete l'interruttore
di sicurezza verso l'alto fino a quan-
do non scatti in posizione
Impostate il senso della rotazione
sul commutatore del senso di rota-
zione.

Il materiale da tritu-
rare non viene tras-
cinato allinterno

La lama del trituratore si muove
allindietro

Materiale bloccato nellimbuto di
riempimento

La lama del trituratore € bloccata

Cambiate il senso di rotazione

Cambiate il senso di rotazione ed
estraete il materiale dall'imbuto
Inserite di nuovo i rami piu spessi in
modo che la lama non faccia subito
presa nella tacche gia presenti
Cambiate il senso di rotazione La
lama libera il materiale incastrato

Il materiale da
triturare non viene
triturato bene

La controlama é fissata in modo
errato

Impostate la controlama. A questo
proposito si veda il capitolo 6.8
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]
Solo per paesi membri del’lUE

Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio puo anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche

In caso di condizioni di rete sfavorevoli 'apparecchio pud causare degli abbassamenti temporanei di
tensione. Se 'impedenza di rete Z nel punto di allacciamento alla rete pubblica supera 0,324 Q posso-
no rendersi necessarie altre misure prima che I'apparecchio possa venire utilizzato in maniera conforme
all’'uso a partire da tale attacco. Se necessario, in materia di impedenza si pud consultare I'ente locale
responsabile della fornitura di energia elettrica.
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Rullo
Materiale di consumo/parti di consumo * Controlama (piastra di pressione)
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I‘anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
* Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se tuttavia una volta I‘apparecchio non

dovesse funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro Servizio As-

sistenza all‘indirizzo indicato in questa scheda di garanzia o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed é li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se € stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di icambio o0 accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia € 60 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio & difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
o0 senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘'uso.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o danos provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

Explicacion de la placa de aviso (véase fig.

16) situada en el aparato

1: jAtencion! jLeer el manual de instrucciones y
respetar los simbolos de aviso e instruccio-
nes de seguridad!

2: Cuidado con las cuchillas en movimiento.
Mantener las manos y los pies alejados de
los orificios cuando el aparato esté en mar-
cha.

3: jAtencion! Asegurarse de que las personas 'y
animales se encuentren fuera de la zona de
peligro.

4: jAtencion! Proteger el aparato de la humedad
y no exponerlo a la lluvia.

5: jAtencion! jPara trabajar, ponerse siempre
unas gafas de trabajo, protectores auditivos y
guantes, asi como ropa de trabajo adecuada!

6: Antes de realizar cualquier trabajo en la tritu-
radora como, p. €j., ajuste, limpieza, etc., y en
caso de deterioro del cable de red, poner el
interruptor en OFF y desenchufar.

7: Explicacién del interruptor de seguridad en la
bolsa de recogida:

Interruptor en posicién “dispositivo de cierre
cerrado”: La bolsa de recogida esta enclava-
da. Se puede conectar la trituradora. Interrup-

tor en posicion “dispositivo de cierre abierto”
La bolsa de recogida no esta enclavada y

se puede sacar. No se puede conectar la
trituradora.

8: Explicacion de la palanca para ajustar la con-
tracuchilla:

Girando hacia la derecha se reduce la di-
stancia entre el cilindro portacuchillas y la
contracuchilla. Girando hacia la izquierda se
aumenta la distancia entre el cilindro portacu-
chillas y la contracuchilla.

9: Interruptor de inversiéon de marcha:
Consultar la explicacion del interruptor de
inversiéon de marcha en el apartado 6.4

10. Esperar a que se hayan parado todas las
piezas de la maquina antes de proceder a
tocarlas.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1-3)

Unidad de motor

Bolsa de recogida

Soporte inferior

Ruedas

Cubrerruedas

Empufadura para ajustar contracuchilla

Enchufe integrado

Empufadura para transporte

Conmutador inversor del sentido de giro

10. Interruptor ON/OFF

11. Patas de apoyo (incl. tornillo de fijacion)

12. 4 tornillos para montaje de la unidad de motor

13. 4 arandelas para montaje de la unidad de
motor

14. 2 juegos de tornillos para montaje de ruedas
(incl. buje de rueda, arandelas y tuerca)

15. Tolva de alimentacion

©RNO O, LN~

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras

la compra del articulo presentando un recibo de

compra valido. A este respeto, observar la tabla

de garantia de las condiciones de garantia que se

encuentran al final del manual.

® Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
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dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

® Manual de instrucciones original
e Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

La trituradora eléctrica ha sido disefiada Unica-
mente para desmenuzar desechos organicos del
jardin. Introduzca en la tolva de alimentacion sélo
material biodegradable como, p. €j., hojas, ramas,
restos de flores, etc.

Utilizar la maquina soélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de danos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tensiondered: ......ccccvveennne. 230-240V ~ 50 Hz
Potencia absorbida: ..........cccccceee. 2800 W (P40)
............................................................... 2300 W
Velocidad en vacio Arbol portacuchillas:..40 min-
Didmetro rama: ........ccoccvveeieiiecnenns max. 45 mm
Nivel de presion acustical ! .............. 83dB (A)
Imprecision K.

Peso: ..
Protection class:

Modo de servicio P40: un perfil de carga de 40 s
de marcha con carga y 60 s de marcha en vacio.

jReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

® Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

© Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-

arlo con regularidad.

Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

® En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcidn de la estructura y del disefo de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccién antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

3. Danos a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.
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5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

Aviso!

Desenchufar el aparato antes de realizar
ajustes.

1. Atornillar la unidad de motor (fig. 4/pos.1) al
soporte inferior (fig. 4/pos.3). Para ello utilizar
los tornillos (fig. 3/pos. 12) y las arandelas
(fig. 5a+5b / pos. 13).

2. Montar las ruedas en el soporte inferior. Para
ello, introducir un casquillo en cada una de
las perforaciones de la rueda (fig. 6). A con-
tinuacion, meter 1 tornillo con arandela en
cada uno de los casquillos (fig. 7) y atornillar
las ruedas al soporte inferior (fig. 8). Poner
una arandela delante y otra detras del varil-
laje tubular. Encajar los cubreruedas sobre
éstas (fig. 9)

3. Montar las patas de apoyo (fig. 10/pos. 11) al
soporte inferior segun se describe en la fig.
10.

4. Encajar la bolsa de recogida con el interrup-
tor de seguridad (fig. 12/pos. A) en su aloja-
miento; para ello, proceder segun se indica
en la fig. 11. Asegurarse de que la bolsa de
recogida se desplace por encima del riel guia
(fig. 4/pos. A).

5. Enclavar la bolsa de recogida con el interrup-
tor de seguridad (fig. 12/pos. A) desplazando-
la hacia arriba.

6. Manejo

Respetar las disposiciones legales vigentes so-
bre la emisién de ruidos en el lugar de uso (pue-
den variar segun el lugar).

6.1 Tension de red

Conectar el aparato con una alargadera al en-
chufe integrado (fig. 13/pos. E). Para ello tener en
cuenta también las advertencias de seguridad.

6.2 Interruptor ON/OFF (fig. 13/pos. B)

® Para conectar la trituradora, pulse el botén
verde.

® Para desconectar, pulse el botén rojo.

Aviso: El aparato dispone de un interruptor de
tension nula. Este evita que el aparato se ponga

en marcha de forma involuntaria tras un corte en
el suministro eléctrico.

6.3 Interruptor de seguridad (fig. 12/pos. A)
Para el funcionamiento, la bolsa de recogida se
debe encontrar en su posicion y el interruptor de
seguridad bloqueado segun se muestra en la fig.
12.

6.4 Interruptor de inversion de marcha (fig.
13/pos. C)

jAtencion! El conmutador inversor del senti-

do de giro solo se podra accionar con la tri-

turadora desconectada.

Posicion “1”
El material sera captado y triturado de forma au-
tomatica por la cuchilla.

Posicion “1”

La cuchilla funciona en sentido de giro opuesto,
liberando el material que haya quedado trabado.
Una vez que el conmutador inversor del sentido
de giro se haya puesto en posicion “1”, mantenga
pulsado el botén verde del interruptor ON/OFF.
Se pone la cuchilla en sentido opuesto. Si el inter-
ruptor ON/OFF se suelta, la trituradora se detiene
automaticamente.

jAtencion! Siempre se ha de esperar a que
se detenga la trituradora antes de volver a
encenderla.

Advertencia: el motor no arranca si el conmuta-
dor del sentido de giro se encuentra en la posici-
4n central.

Los trozos de madera u objetos grandes seran
eliminados tras accionar varias veces tanto en el
sentido de corte como en el sentido contrario.

6.5 Guardamotor (Fig. 13 / Pos. D)

Una sobrecarga (p. €j., bloqueo de las cuchillas)
provoca la detencién del aparato transcurridos un
par de segundos. A fin de proteger el motor frente
a posibles dafos, el guardamotor desconecta

la alimentacion eléctrica de forma automatica.
Esperar 1 minuto como minimo antes de pulsar el
botén de retroceso para volver a encender.

A continuacion, pulsar el interruptor ON/OFF.

Si se bloquea la cuchilla, girar el conmutador
inversor del sentido de giro hacia la izquierda a
la posicion “1” antes de volver a conectar la tritu-
radora.
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6.6 Instrucciones relativas al trabajo

e Observar las instrucciones de seguridad (fol-
leto adjunto).

® Pongase protectores para los oidos, asi
como guantes de trabajo y gafas protectoras.

® Introducir el material que se ha de triturar por
el lado con el orificio grande en la tolva de
alimentacion (fig. 1/pos. 14).

® Elmaterial a triturar introducido es captado
de forma automatica. jATENCION! El material
a triturar mas largo que sobresalga del apa-
rato puede dar sacudidas a modo de latigo
al ser captado: mantenga una distancia de
seguridad apropiada.

® Introduzca material a triturar de manera que
no atasque la tolva de llenado.

® Los residuos de jardin humedos, marchitos,
acumulados durante varios dias se han de
triturar alternando con ramas. Asi se evita que
se atasque el material en la tolva de llenado.

® Los residuos blandos (p. €j., residuos de
cocina) no se trituran sino que se destinan
directamente a la elaboracion de compost.

® El material con gran niumero de ramas y ho-
jas ha de ser triturado por completo antes de
volver a introducir nuevo material.

* No dejar que el orificio quede obstruido por
material triturado: peligro de reflujo.

® No cubrir las rejillas de ventilacién.

® Evite la introduccion continua de material pe-
sado o ramas gruesas. Esto puede provocar
el bloqueo de las cuchillas.

e Utilice un gancho o utensilio similar para re-
tirar del orificio de expulsion o de la tolva los
objetos bloqueados.

Advertencia: El material a triturar es aplastado,
triturado y cortado por el cilindro portacuchillas, lo
cual favorece el proceso de descomposicion para
el compost.

6.7 Vaciar la bolsa de recogida

El nivel de llenado de la bolsa de recogida se
puede comprobar a través de la ranura lateral de
la cubierta.

Vaciar regularmente la bolsa de recogida para
evitar que se sobrellene.

Para vaciarla proceder de la siguiente forma:

e Desconectar el aparato.

e Desenclavar la bolsa de recogida. Para ello,
bajar el interruptor de seguridad (fig. 12/pos.
A).

e Extraer hacia delante la bolsa de recogida.

6.8 Ajuste de la contracuchilla (Fig. 14)

La contracuchilla y el arbol portacuchillas presen-
tan un ajuste 6ptimo de fabrica. Se requiere un
reajuste de la contracuchilla (encender aparato a
tal efecto) unicamente en caso de desgaste. Para
un funcionamiento éptimo es necesario que la di-
stancia entre la contracuchilla (Pos. B) y la cuchil-
la trituradora (Pos. A) sea de aprox. 0,50 mm.

En el lado derecho de la carcasa de plastico se
encuentra un dispositivo de ajuste. Girar la em-
pufadura hacia la derecha para que el tornillo
(pos. C) se desplace hacia la cuchilla de la tritura-
dora. Al girar aprox. media vuelta habra acercado
la contracuchilla 0,50 mm a la cuchilla trituradora.
Tras dicho ajuste, compruebe si la cuchilla corta
segun lo previsto.

ATENCION: En caso de que la cuchilla triturado-
ra entre en contacto con la contracuchilla sufre
un efecto de raspado, pudiendo caer pequefas
virutas metalicas del orificio de expulsiéon. Eso no
supone que haya una averia, no obstante, solo se
ha de reajustar en la medida de lo necesario, ya
que de lo contrario, la contracuchilla se desgasta
antes de tiempo.

Cuando la contracuchilla no se puede rea-
justar mas significa que se ha alcanzado su
limite de desgaste y, por consiguiente, se ha
de cambiar.

Atencion: jLlevar guantes de proteccion!

o Desconectar el aparato y retirar el en-
chufe.

o Desbloqueary quitar la bolsa de recogida.
Darle unas 5 vueltas a la empunadura para
aflojar la contracuchilla (fig. 15a/pos. 6).

e Soltar completamente los 4 tornillos Allen
(fig. 15a/pos. K). Los tornillos Allen se pueden
aflojar pero no quitar.

* Aflojar hasta el tope el tornillo de seguridad
de la parte inferior del aparato (fig. 15b/pos.
L). El tornillo de seguridad se puede aflojar
pero no quitar.

® Ahora se puede retirar la tapa (fig. 15a/pos.
M).

® Ahora se pueden quitar y revisar la cuchilla
trituradora (fig. 16/pos. G) y la contracuchilla
(fig. 16/pos. F). Cambiar las piezas desgasta-
das o dafadas. Emplear solo las piezas de
repuesto del fabricante (ver ,,Pedido de pie-
zas de repuesto®).

® Para realizar el montaje, seguir los mismos
pasos pero en el orden contrario. Asegurarse
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de que la cuchilla trituradora esté bien alinea-
da (garantizar que los dientes de la cuchilla
no estén doblados). Asegurarse de que los
tornillos estén bien apretados.

e Por ultimo, volver a ajustar la contracuchilla
como se ha descrito previamente.

7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexion a la red de este
aparato esté dafado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
o por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

8.1 Mantenimiento y almacenaje

e Limpiar el cuchillo con regularidad. De este
modo queda garantizada la operatividad y
una larga vida util.

® Mantenga despejadas las rejillas de ventilaci-
6n durante el trabajo.

® Limpiar la carcasay las piezas de plastico
con un detergente limpiahogar suave y un
pafno humedo. jNo utilice para la limpieza ni
sustancias agresivas ni disolventes!

* No rocie nunca la trituradora con agua.

e Evite por todos los medios que el agua pe-
netre en el aparato.

e Compruebe cada cierto tiempo la posicion
correcta de los tornillos de fijacion del basti-
dor.

e Sino utiliza la trituradora durante un espacio
de tiempo prolongado, protéjala de la corrosi-
6n de forma ecoldgica.

® Guardar el aparato en un recinto seco.

® Mantener el aparato fuera del alcance de los
nifios.
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Al final de cada temporada es preciso some-
terla a una limpieza y conservacion.
Atencion: Llevar guantes de proteccion!
Soltar completamente los 4 tornillos Allen (fig.
15a/pos. K). Los tornillos Allen se pueden aflojar
pero no quitar. Aflojar hasta el tope el tornillo de
seguridad de la parte inferior del aparato (fig.
15b/pos. L). El tornillo de seguridad se puede af-
lojar pero no quitar. Ahora se puede retirar la tapa
(fig. 15a/pos. M).Limpiar el espacio de corte, la
contracuchilla y el cilindro portacuchillas y untar-
los con una capa fina de aceite vegetal antes de
volver a montarlos siguiendo el orden contrario. Al
empezar la nueva temporada es preciso ajustar
correctamente la contracuchilla segun se descri-
be en el apartado 6.8.

8.2 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

® Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbbh.info

9. Eliminacion y reciclaje

El aparato estéa protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los ninos. La temperatura de
almacenamiento 6ptima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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11. Plan para localizacion de fallos

Fallo

Posibles causas

Solucion

El motor no funci-
ona

Corte del suministro eléctrico
El guardamotor se ha disparado
El interruptor de seguridad no esta

en contacto

El conmutador del sentido de giro
se encuentra en la posicion central

Comprobar cable de red, enchufe y
fusible

Accionar el pulsador Reset (véase
apartado 6.5)

Colocar la bolsa de recogida cor-
rectamente y deslizar el interruptor
de seguridad hacia arriba hasta
que encaje

Ajustar el sentido de la marcha con
el conmutador del sentido de giro

El material que se
ha de triturar no es
captado.

La cuchilla va marcha atras
Atasco de material en la tolva

La cuchilla trituradora esta blo-
queada

Cambiar el sentido

Cambiar el sentido y sacar el mate-
rial de la tolva. Introducir de nuevo
ramas gruesas de modo que la
cuchilla no vuelva a incidir inmedia-
tamente en el material cortado con
anterioridad.

Cambiar el sentido. La cuchilla libe-
ra el material atascado.

El material no se
tritura bien

Contracuchilla mal ajustada

Ajustar contracuchilla. Para ello,
véase capitulo 6.8
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_—
Solo para paises miembros de la UE

No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas

El aparato puede causar bajas de tension en caso de que la alimentacion de red sea desfavorable. Si
la impedancia de red en el punto de conexion a la red publica es superior a 0,324 Q, es posible que se
deban tomar otras medidas antes de que el aparato pueda funcionar de forma adecuada. De ser nece-
sario, consultar la impedancia al suministrador de energia eléctrica local.
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Informacioén de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Rodillo
Material de consumo/Piezas de consumo* Contracuchilla (plancha)
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

* ;Ha funcionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;Le hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

* ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, si este aparato no

funcionase correctamente, lo lamentamos sinceramente y le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia o a la
tienda donde ha comprado el aparato. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente
forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una
tension de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos
extrafos en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafos producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 60 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacién o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbh.info.
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente
o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del modo correspondiente. Si
nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Verklaring van de aanwijsplaat (zie fig. 16) op

het toestel

1: Letop! Lees de handleiding en volg de waar-
schuwingsinstructies en veiligheidsvoorschrif-
ten op.

2: Let op roterende messen. Handen en voeten
niet in openingen houden terwijl de machine
draait.

3: Let op! Niet betrokken personen alsmede die-
ren weghouden uit de gevarenzone.

4: Let op! Bescherm de hakselaar tegen vocht
en stel hem niet bloot aan de regen.

5: Let op! Tijdens het werk principieel een veilig-
heidsbril, een gehoorbeschermer, veiligheids-
handschoenen en vaste werkkledij dragen!

6: Voordat u aan de hakselaar begint te werken,
b.v. hem afstelt of schoonmaakt enz. en bij
een beschadiging van de netkabel, dient u
telkens de schakelaar naar de stand AUS
(UIT) te brengen en de stekker uit het stop-
contact te verwijderen.

7: Uitleg bij de veiligheidsschakelaar op de op-
vangbox:

Schakelaar in stand “slot dicht”: De haksel-
goedopvangbox is vergrendeld. De hakselaar
kan worden ingeschakeld. Schakelaar in
stand “slot open”: De hakselgoedopvangbox

is niet vergrendeld en kan worden wegge-
nomen. De hakselaar kan niet worden inge-
schakeld.

8: Uitleg bij de hefboom voor het afstellen van
het vaste mes:
De afstand van de messenwals t.0.v. het
vaste mes kan worden verminderd door de
hefboom naar rechts te draaien. Door de
hefboom naar links te draaien verhoogt u de
afstand tussen de messenwals en het vaste
mes.

9: Draairichtingsschakelaar:
Voor nadere inlichtingen omtrent de draai-
richtingsschakelaar wordt verwezen naar
punt 6.4

10: Wacht tot alle machinedelen volledig tot stil-
stand zijn gekomen, voordat u deze aanraakt.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap

(fig. 1-3)

Motoreenheid

Hakselgoedopvangbox

Onderstel

Wielen

Wieldoppen

Knop voor het afstellen van het vaste mes

Geintegreerde netstekker

Transportgreep

Draairichtingsomschakelaar

10. AAN/UIT-schakelaar

11. Standvoeten (inclusief bevestigingsschroef)

12. 4 schroeven voor montage motoreenheid

13. 4 sluitringen voor montage motoreenheid

14. 2 sets schroeven voor wielmontage (inclusief
wielbus, sluitringen en moer)

15. Vultrechter

©COoNOGO,ON~

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
®  Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
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e Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

® Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

® Originele handleiding
e Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

De elektrische tuinhakselaar is bedoeld om orga-
nische tuinafval te verhakselen. Breng het biolo-
gisch afbreekbare materiaal zoals b.v. bladeren,
takken, resten van bloemen enz. de vultrechter in.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.
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4. Technische gegevens

Netspanning : ........cccoceeeveene 230-240V ~ 50 Hz
Opgenomen vermogen : ................. 2800 W P40)
................................................................. 2300 W
Stationair toerental van de meswals........ 40 t/min.
Diameter van de takken : .................. max. 45 mm
Geluidsdrukniveau L, 1 .....ccoooevnnnnn. 83dB (A)
Onzekerheid K ..o, 2,5dB (A)
Geluidsvermogen L, @ ..ccccooovveininnnnnnnn. 92 dB (A)
GeWiCht & ..o 30,5 kg

Beschermingsniveau: ...........cccoceeviiiiiniienneee. |

Bedrijfsmodus P40: een lastprofiel van 40s belas-
tingsduur en 60s nullastbedrijf.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot
een minimum!
® Gebruik enkel intacte toestellen.
® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.
® Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.
Overbelast het toestel niet.
Laat het toestel indien nodig nazien.
® Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.
© Draag handschoenen.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-

en in verband met de bouwwijze en uitvoe-

ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-

beschermer wordt gedragen.

Schade aan de gezondheid die voortvloeit

uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang

zonder onderbreking wordt gebruikt of niet

naar behoren wordt gehanteerd en onder-

houden.

3.
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5. VO6r inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

Waarschuwing!

Verwijder altijd de netstekker uit het stop-
contact voordat u het gereedschap anders
afstelt.

1. Motoreenheid (fig. 4, pos. 1) vastschroeven
op het onderstel (fig. 4, pos. 3). Gebruik daar-
voor de schroeven (fig. 3, pos. 12) en sluitrin-
gen (fig. 5a+5b, pos. 13).

2. Monteer de wielen op het onderstel. Schuif
daarvoor telkens een bus het boorgat van
een wiel in (fig. 6). Daarna telkens 1 schroef
met sluitring doorheen de bus steken (fig. 7)
en de wielen vastschroeven op het onderstel
(fig. 8). Leg daarvoor telkens een sluitring
voor en achter het buizenframe onder. Druk
de wieldoppen de wielen op (fig. 9).

3. Monteer de standvoeten (fig. 10, pos. 11) op
het onderstel zoals voorgesteld in fig. 10.

4. Schuif de hakselgoedopvangbox met veilig-
heidsschakelaar (fig. 12, pos. A) vooraan de
houder in zoals voorgesteld in fig. 11. Let er
wel op dat de hakselgoedopvangbox boven
de geleiderails loopt (fig. 4, pos. A).

5. Vergrendel de hakselgoedopvangbox met
veiligheidsschakelaar (fig. 12, pos. A) door
hem omhoog te schuiven.

6. Bediening

Neem de wettelijke bepalingen m.b.t. de verorde-
ning inzake de bestrijding van lawaaioverlast in
acht die plaatselijk kunnen verschillen.

6.1 Netaansluiting

Sluit het gereedschap aan op de geintegreerde
netstekker (fig. 13, pos. E) d.m.v. een verlengka-
bel. Hou hieromtrent rekening met de informatie
vermeld in de veiligheidsinstructies.

6.2 AAN /UIT-schakelaar (fig. 13, pos. B)

® Om de hakselaar in te schakelen drukt u de
groene knop in.

® Druk op de rode knop om de hakselaar uit te
schakelen.

Aanwijzing: Het gereedschap beschikt over een
nulspanningsschakelaar. Deze schakelaar voor-
komt dat het gereedschap na een stroomonder-
breking onbedoeld opnieuw aanloopt.

6.3 Veiligheidsschakelaar (fig. 12, pos. A)

Om de hakselaar in gebruik te nemen moet de
hakselgoedopvangbox op zijn plaats zijn en de
veiligheidsschakelaar moet vergrendeld zijn zoals
voorgesteld in fig. 12.

6.4 Draairichtingsomschakelaar

(fig. 13, pos. C)
Let op! De draairichtingsomschakelaar kan
alleen worden bediend als de hakselaar uit-
geschakeld is.

Stand “U”
Het materiaal wordt door het mes automatisch
ingetrokken en verhakseld.

Stand “1”

Het mes werkt in tegenovergestelde draairichting
en vastgeklemd materiaal wordt vrij. Nadat de
draairichtingsomschakelaar naar de stand “1” is
gebracht blijft u op de groene knop van de AAN/
UlT-schakelaar drukken. Het mes wordt overge-
schakeld naar de tegenovergestelde draairichting.
Als u de AAN/UIT-schakelaar loslaat, stop de hak-
selaar meteen vanzelf.

Let op! Wacht altijd tot de hakselaar helemaal
stilstaat voordat u hem terug aanzet.

Aanwijzing: In de tussenstand van de draai-
richtingsomschakelaar start de motor niet.

Grote voorwerpen of stukken hout worden door
herhaaldelijke bediening verwijderd zowel in sni-
jrichting alsook in deblokeerrichting.

6.5 Motorbeveiliging (fig. 13 / pos. D)

Een overbelasting (b.v. blokkeren van het mes)
heeft na enkele seconden de stilstand van het
toestel tot gevolg. De motorveiligheidsschakelaar
onderbreekt automatisch de stroomtoevoer om
de motor tegen beschadiging te beschermen.
Wacht minstens 1 minuut voordat u de resetknop
indrukt om het toestel te herstarten.

Vervolgens drukt u op de AAN/UIT-schakelaar.
Zit het mes vast, brengt u de draairichtingsom-

schakelaar naar links naar de stand “1” voordat u
de hakselaar opnieuw aanzet.
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6.6 Werkinstructies

® Volg de veiligheidsinstructies (zie bijgaande
brochure) op.

© Draag werkhandschoenen, een veiligheidsbril
en een gehoorbeschermer.

® Hette hakselen materiaal aan de kant met de
grotere opening de vultrechter (fig. 1, pos. 15)
in brengen.

e Hetingebrachte te verhakselen goed wordt
automatisch gegrepen en naar binnen ge-
trokken. LET OP! Vrij lang hakselgoed dat er
boven uitsteekt kan bij het intrekken als een
roede uitslaan - blijf op een voldoende veilig-
heidsafstand.

e Breng er slechts zoveel hakselgoed in dat de
vultrechter niet verstopt geraakt.

* Verwelkte, vochtige tuinafval die reeds meer-
dere dagen is blijven liggen, verhakselt u best
afwisselend met takken. Daardoor voorkomt u
het blokkeren van het hakselgoed in de vult-
rechter.

e Zachte afval (b.v. keukenafval) niet verhakel-
sen maar rechtstreeks composteren.

e Sterk vertakt lof houdend goed eerst hele-
maal verhakselen voordat u er nieuw haksel-
goed in brengt.

® De uitwerpopening mag niet door verhakseld
materiaal verstopt raken — gevaar voor opstu-
wing.

® De ventilatiespleten mogen niet worden afge-
dekt.

® Vermijd zwaar materiaal of dikke takken
ononderbroken erin te brengen. Dit kan leiden
tot het blokkeren van het mes.

®  Gebruik een stopper of haak om geblokkeerd
zittende voorwerpen uit de trechter- of uitwer-
popening te verwijderen.

Aanwijzing: Het te verhakselen goed wordt door
de meswals gekneusd, vervezeld en gesneden,
waardoor het ontbindingsproces tijdens de com-
postering wordt bevorderd.

6.7 Leegmaken van de hakselgoedopvangbox
Het vulniveau van de hakselgoedopvangbox kan
via de zijdelingse sleuven op de afdekking wor-
den gecontroleerd.

Maak de hakselgoedopvangbox op tijd leeg om
het overvol maken te voorkomen.

Voor het leegmaken gaat u als volgt te werk:

® Het gereedschap met de AAN-UIT-scha-
kelaar uvitschakelen.

e Hakselgoedopvangbox ontgrendelen. Daar-
voor dient u de veiligheidsschakelaar (fig. 12,

pos. A) omlaag te schuiven.
® Hakselgoedopvangbox naar voren wegne-
men.

6.8 Afstelling van het vaste mes (fig. 14)

Het vaste mes en de meswals zijn in de fabriek
optimaal ingesteld. Het bijregelen van het vaste
mes is alleen bij slijtage noodzakelijk (daarvoor
dient u het toestel uit te schakelen). Voor een op-
timale werking moet de afstand tussen het vaste
mes (pos. B) en het hakselmes (pos. A) ca. 0,50
mm bedragen.

Aan de rechterkant van de kunststofbehuizing be-
vindt zich de bijhorende afstelinrichting. Draai de
knop naar rechts zodat de schroef (pos. C) naar
het hakselmes toe beweegt. Met een halve slag
brengt u het vaste mes 0,50 mm dichter bij het
hakselmes. Controleer na deze afstelling of het
mes snijdt zoals gewenst.

LET OP: Indien het hakselmes het vaste mes
raakt, wordt het bijgesneden en kunnen kleine
metalen spanen de uitwerpopening uit vallen. Dit
is geen fout, maar u mag slechts in de nodige
maat bijregelen omdat anders het vaste mes te
vroeg afslijt.

Indien het vaste mes niet meer verder kan
worden bijgeregeld, is de kans groot dat de
slijtagegrens is bereikt en dat het mes moet
worden vervangen.

Let op: Handschoenen dragen!

© Apparaat uitzetten en netstekker uit het
stopcontact trekken.

® Opvangbox voor gehakseld materiaal ont-
grendelen en verwijderen.

® De knoop voor de instelling van het vaste
mes (fig. 15a, pos. 6) ca. 5 omdraaiingen
losdraaien.

® De 4 inbusschroeven (fig. 15a, pos. K) hele-
maal losdraaien. De inbusschroeven kunnen
alleen losgedraaid, niet eraf genomen wor-
den.

® De borgschroef aan de onderkant van het
apparaat (fig. 15b, pos. L) tot aan de aanslag
losdraaien. De borgschroef kan alleen losge-
draaid, niet eraf genomen worden.

* Nu kan het deksel (fig. 15a, pos. M) verwij-
derd worden.

® Hakselmes (fig. 16, pos. G) en vast mes (fig.
16, pos. F) kunnen nu verwijderd en gecon-
troleerd worden. Versleten of beschadigde
delen moeten worden vervangen. Gebruik al-
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leen de daartoe voorziene onderdelen van de
fabrikant (zie ,,Bestelling van onderdelen).

® Voor de montage gaat u te werk in omge-
keerde volgorde. Let er daarbij op dat het
hakselmes juist is uitgericht (kromming van
de mestanden). Zorg ervoor dat de schroeven
goed vastzitten.

e Als laatste moet het vaste mes zoals hierbo-
ven beschreven nieuw worden ingesteld.

7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

8.1 Onderhoud en berging

® Maak het toestel regelmatig schoon. Daar-
door verzekert u dat het toestel in een goed
functionerende staat blijft en een lange le-
vensduur bereikt.

® Hou tijdens het werk de ventilatiespleten
schoon.

® Het kunststoflichaam en de kunststofcom-
ponenten schoonmaken m.b.v. een lichte
huishoudreiniger en een vochtige doek. Ge-
bruik voor het schoonmaken geen agressieve
middelen of oplosmiddelen !

® De hakselaar nooit met water afspuiten.

® Vermijdt zeker dat water het toestel binnen-
dringt.

e Controleer van tijd tot tijd of de bevestigings-
schroeven van het onderstel goed vast zitten.

e Als u de hakselaar voor een tijdje niet gebru-
ikt, dient u hem tegen corrosie te beschermen
d.m.v. milieuvriendelijke olie.

e Bewaar het gereedschap in een droge ruimte.

© Berg het gereedschap buiten bereik van kin-
deren op.

Aan het einde van het seizoen is een schoon-
maak- en conserveringsbeurt vereist.

Let op: Handschoenen dragen!

De 4 inbusschroeven (fig. 15a, pos. K) helemaal
losdraaien. De inbusschroeven kunnen alleen
losgedraaid, niet eraf genomen worden. De borg-
schroef aan de onderkant van het apparaat (fig.
15b, pos. L) tot aan de aanslag losdraaien. De
borgschroef kan alleen losgedraaid, niet eraf ge-
nomen worden. Nu kan het deksel (fig. 15a, pos.
M) verwijderd worden. Maak de snijruimte, het
vaste mes en de messenwals schoon en breng er
een dunne laag plantaardige olie op aan alvorens
alles terug in omgekeerde volgorde te assemble-
ren. Aan het begin van het nieuwe seizoen dient
het vaste mes naar behoren te worden afgesteld
zoals beschreven onder 6.8.

8.2 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

® Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

® Ident-nummer van het toestel

®  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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11. Foutopsporing

Storing

Mogelijke oorzaak

Verhelpen

Motor draait niet -

Stroomonderbreking

Motorbeveiliging heeft gereageerd
Veiligheidsschakelaar geeft geen

contact

Draairichtingsomschakelaar in tus-
senstand

Netzleitung, Stecker und Sicherung
prifen

Riickstellknopf (Abb. 13/ Pos. D)
driicken (siehe Punkt 6.5)

Fangbox richtig einsetzen und Si-
cherheitsschalter nach oben schie-
ben bis er einrastet

Laufrichtung am Drehrichtungsum-
schalter einstellen

Het te verhakselen -
materiaal wordt niet
naar binnen getrok- | -
ken

Het hakselmes draait in de verkeer-
de richting.

Materiaalopstuwing in de vultrech-
ter

Het hakselmes zit vast

Draairichting omschakelen

Draairichting omschakelen en het
materiaal uit de vultrechter trekken.
Dikke taken opnieuw de trechter in
schuiven zodat het mes niet onmid-
dellijk de voorgesneden kerven in
grijpt.

Draairichting omschakelen. Het
mes geeft het vastgekomen materi-
aal vrij.

Het te verhakselen | -
materiaal wordt niet
goed versnipperd

Vast mes fout afgesteld

Vast mes bijregelen. Zie hierom-
trent hoofdstuk 6.8.
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden

Het gereedschap kan bij ongunstige netomstandigheden leiden tot tijdelijke spanningsdalingen. Is de
netimpedantie Z op het aansluitpunt naar het openbare net groter dan 0,324 Q kunnen verdere maatre-
gelen nodig zijn voordat het gereedschap op deze aansluiting kan worden gebruikt als bedoeld. Indien
nodig kan u de impedantie te weten komen door de plaatselijke energievoorzieningsmaatschappij te
vragen.
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Cilinder
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Tegenmes (drukplaat)
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véér het defect)?

*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren werken, spijt het ons ten zeerste en verzoeken wij u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs, of tot het verkooppunt waar u het toestel heeft
gekocht. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invloeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 60 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat
bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd,
worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van
de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen
wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapozna¢ sie z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowac instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wréci¢. W
razie przekazania urzadzenia innej osobie,
prosze wreczyc jej rowniez instrukcje obstugi/
wskazowki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zbwek bezpieczenstwa.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wiasciwe wskazowki bezpieczenstwa znajduja
sie w zatgczonym zeszycie!
Niebezpieczenstwo!

Przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
instrukcji i wskazowek bezpieczenstwa moze
wywotaé porazenia pradem, niebezpieczenstwo
pozaru lub ciezkie zranienia. Prosze zachowac
na przysztos¢ wskazéwki bezpieczenstwa i
instrukcije.

Objasnienie wskazowek na tabliczce na
urzadzeniu (patrz rys. 16)

1. Uwaga! Przeczyta¢ instrukcjg obstugi i
stosowac sie do ostrzezen i wskazéwek
bezpieczenstwa.

Uwaga! Wirujace noze! Nie zbliza¢ dtoni ani
stop do otworéw podczas pracy maszyny.
Uwaga! Osoby trzecie oraz zwierzgta powin-
ny przebywac z dala od obszaru zagrozenia.
Uwaga! Chronié urzadzenie przed wilgocig i
nie pozostawia¢ go na deszczu.

Uwaga! Zawsze podczas pracy nosi¢ okulary
ochronne, rekawice ochronne oraz ochronniki
stuchu!

Przed przystapieniem do wszelkich prac ta-
kich jak regulacja, czyszczenie rozdrabniacza
itp. oraz w przypadku uszkodzenia przewodu
sieciowego nalezy wyciagnaé wtyczke zasila-
nia z gniazdka wtykowego.

Objasnienie funkcji wytacznika
bezpieczenstwa pojemnika na rozdrobniony
materiat:

Wytacznik w potozeniu ,Zamek zamkniety*:
Pojemnik na rozdrobniony materiat jest
zablokowany. Mozna witaczy¢ rozdrabniacz.
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Wytgcznik w potozeniu ,Zamek otwarty*“:
Pojemnik na rozdrobniony materiat nie jest
zablokowany i mozna go wyja¢. Wiaczenie
rozdrabniacza nie jest mozliwe.

Objasnienie funkcji dzwigni do regulacji noza
przeciwstawnego:

Przekrecajac w prawo zmniejsza sie odstep
miedzy watem nozowym a hozem przeciws-
tawnym. Przekrecajac w lewo zwigksza sie
odstep miedzy watem nozowym a nozem
przeciwstawnym.

Przetacznik kierunku obrotéw:

Objasnienie funkciji przetgcznika kierunku
obrotéw patrz punkt 6.4

Odczekac, az wszystkie czesci maszyny sie
catkowicie zatrzymaja, zanim sig ich dotknie.

10.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1-3)

1. Jednostka napedowa

2. Pojemnik na rozdrobniony materiat

3. Podstawa

4. Kota

5. Kotpaki na kota

6. Pokretto regulacji noza przeciwstawnego

7. Wbudowana wtyczka zasilania

8. Uchwyt transportowy

9. Przetacznik kierunku obrotow

10. Wigcznik/wytacznik

11. Stopki (ze $rubg mocujaca)

12. Sruba do montazu jednostki napedowej - 4
szt.

18. Podktadka do montazu jednostki napedowe;j -
4 szt.

14. Zestaw srub do montazu kot (z tulejg kota,
podktadkami i nakretkami) - 2 szt.

15. Lej zatadowczy

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.
Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdcié
sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu
do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzadzenia przedstawiajgc dowod zaku-
pu. Prosimy wzig¢ pod uwage umieszczong w
informacjach serwisowych na koncu tej instrukcji
tabele $wiadczen gwarancyjnych.

® Otworzyc¢ opakowanie i ostroznie wyciggnac
urzadzenie.

Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).
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® Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

e Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

® W razie mozliwosci zachowa¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie mogg bawi¢ sie czesciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potkniecia i uduszenia
sie!

® Instrukcja oryginalng
*  Wskazdéwki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektryczny rozdrabniacz przeznaczony jest
wytgcznie do rozdrabniania organicznych od-
padkoéw ogrodowych. Wprowadzaé biologicznie
rozktadajgce sie materiaty (np. liscie, gatezie) w
lej zatadowczy.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
ego w niniejszej instrukciji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamietac o tym, ze nasze urzadzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemieslniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.
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4. Dane techniczne

Napigcie sieciowe................... 230-240V ~ 50 Hz
PObOr mocy.......cccceeveeieieniiiieene. 2800 W (P40)
................................................................. 2300 W
Stopien 0Chrony .........cccceveeieeriecnie e P24
Predkos¢ obrotowa biegu jatowego watu
NOZOWEJO ....eeeieieeree et 40 obr./min
Srednica gatezi maks. 45 mm
Poziom cisnienia akustycznego LpA ....... 83 dB(A)
Odchylenie K .......cccooeeiiienieiieeene 2,5dB (A)
Gwarantowany poziom mocy

akustycznej L, ...ooocoveiiieiiiiici 92 dB (A)
Waga .....ccooeiiiiiiiec s 30,5 kg

Klasa ochronnosci: ........cccccveeeieeieeiiee e, |

Tryb pracy P40: Cykl obcigzenia sktadajacy sie z
40s pracy pod obcigzeniem i 60s pracy na biegu
jatowym.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do

minimum!

e Uzywac wytgcznie urzadzen bez uszkodzen.

® Regularnie czysci¢ urzadzenie.

® Dopasowac wtasny sposéb pracy do
urzgdzenia.
Nie przecigzac¢ urzadzenia.

e W razie potrzeby kontrolowa¢ urzadzenie.

* Nie wigczac urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

® Nosi¢ rekawice ochronne.

Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie

bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,

zawsze zachodzi ryzyko powstawania

zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-

sobu wykonania tego elektronarzedzia moga

pojawic sie nastepujace zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;j.

2. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

3. Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku
drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy
urzadzenie jest uzywane przez dtuzszy czas
lub w niewtasciwy sposéb i bez przegladow.
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5. Przed uruchomieniem

Przed podtaczeniem urzadzenia nalezy sie
upewnié, ze dane na tabliczce znamionowe;j
urzadzenia sg zgodne z danymi zasilania.
Ostrzezenie!

Przed rozpoczeciem ustawien na urzadzeniu
zawsze wyciggac wtyczke z gniazdka.

1. Przykreci¢ jednostke napedowa (rys. 4 / poz.
1) do podstawy (rys. 4 / poz. 3). Uzy¢ do tego
celu s$rub (rys. 3/ poz. 12) oraz podktadek
(rys.5a-5b / poz. 13).

2. Zamontowac na podstawie kota. W tym celu
wtozy¢ po jednej tulei w otwoér kazdego z
kot (rys. 6). Nastepnie wsadzi¢ w tuleje po 1
$rubie z podktadke (rys. 7) i przykrecic kota
pod podstawy (rys. 8). Natozy¢ po jednej
podktadce po obu stronach drgzka. Nasadzi¢
kotpaki na kota (rys. 9).

3. Zamontowac stopki (rys. 10/ poz. 11) na po-
dstawie tak jak przedstawiono na rys. 10.

4. Wsuna¢ w mocowanie pojemnik na roz-
drobniony materiat, przy czym wytgcznik
bezpieczenstwa powinien sie znajdowac z
przodu (rys. 12/ poz. A), tak jak przedsta-
wiono na rys. 11. Nalezy zwréci¢ uwage na
to, aby pojemnik na rozdrobniony materiat
przesuwat sie nad listwami prowadzgcymi
(rys. 4/ poz. A).

5. Zablokowa¢ pojemnik na rozdrobni-
ony materiat przesuwajgc wytacznik
bezpieczenstwa (rys. 12 / poz. A) do gory.

6. Praca

Podczas pracy z urzadzeniem przestrzegaé
obowigzujgcych przepiséw prawa dotyczacych
hatasu. Moga one rézni¢ sie w zaleznosci od kra-
juiregionu.

6.1 Podtaczenie do sieci

Podtaczy¢ urzadzenie wbudowang wtyczka
zasilania (rys. 13/ poz. E) do przedtuzacza.
Przestrzegac przy tym informacji zawartych we
wskazowkach bezpieczenstwa.

6 2 Wigcznik/wytacznik (rys. 13/poz. B)
Aby uruchomic¢ rozdrabniacz wcisna¢ zielony
przycisk.

®  Aby wytgczy¢ urzadzenie wcisngé czerwony
przycisk.
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Wskazowka: Produkt jest wyposazony w wyz-
walacz zanikowy. Zapobiega on samoczynnemu
uruchomieniu sig urzgdzenia po przerwie w dos-
tawie pradu.

6.3 Wytacznik bezpieczenstwa

(rys. 12/ poz. A)
Podczas eksploatacji pojemnik na rozdrobnio-
ny materiat musi by¢ poprawnie zamocowany i
wytacznik bezpieczenstwa musi by¢ zablokowany
w gornej pozyciji tak jak przedstawiono narys. 12.

6.4 Przetacznik kierunku obrotow

(rys.13/ poz.C)
Uwaga! Przetacznik kierunku obrotow mozna
uruchomi¢ tylko jezeli rozdrabniacz jest
wytaczony.

Potozenie ,,1”
Materiat jest automatycznie pobierany przez néz i
nastepnie rozdrabniany.

Potozenie ,,1”

N6z pracuje w przeciwnym kierunku, co powo-
duje odblokowanie zakleszczonego materiatu.

Po umieszczeniu przetgcznika kierunku obrotéw
w potozeniu ,1” przycisnac i przytrzymac zielony
przycisk wigcznika/wytgcznika. N6z przestawiany
jest na przeciwny kierunek obrotéw. Po zwolnieniu
wtgcznika/wytgcznika rozdrabniacz automatycz-
nie sie zatrzymuije.

Uwaga! Przed ponownym wigczeniem zawsze
odczeka¢ az rozdrabniacz sie zatrzyma.

Wskazowka: W srodkowym potozeniu
przetacznika kierunku obrotéw silnik sie nie
uruchamia.

Aby usuna¢ duze przedmioty i kawatki drewna
nalezy kilkukrotnie uruchomi¢ rozdrabniacz na
przemian w kierunku cigcia i uwalniania zakleszc-
zonych przedmiotow.

6.5 Samoczynny wytgcznik ochronny silnika
(rys. 13/ poz. D)

Przecigzenie (np. zablokowanie nozy) moze

po kilku sekundach spowodowac¢ zatrzymanie

urzgdzenia. Aby chroni¢ silnik przed uszkodze-

niami samoczynny wytacznik silnikowy automa-

tycznie odtgcza zasilanie energig elektryczng.

Odczekac co najmniej 1 minute i dopiero

woéwczas nacisngé przycisk reset (rys. 13/ poz.

D), aby méc ponownie uruchomié urzadzenie.

Nastepnie wcisna¢ wigcznik/ wytacznik.

Jezeli n6z jest zablokowany, wowczas przed

ponownym uruchomieniem rozdrabniacza
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przetaczy¢ przetacznik kierunku obrotéw w
potozenie ,1”.

6.6 Wskazowki uzytkowania

® Przestrzega¢ wskazowek bezpieczenstwa
(dokumentacja w zatgczniku).

®  Nosic¢ ochronniki stuchu, rekawice ochronne i
okulary ochronne.

® Materiat do rozdrobnienia nalezy napetnia¢
od strony urzgdzenia z duzym otworem leja
zatadowczego (rys. 1/ poz. 15).

®  Wprowadzony materiat do rozdrobnienia jest
automatycznie wciggany przez urzadzenie.
UWAGA! Dtuzsze przedmioty moga sie
W czasie pobierania przez urzadzenie
gwattownie obi¢ — zachowa¢ wystarczajacy
odstep bezpieczenstwa.

*  Wprowadzac tylko tyle materiatu, zeby lej
zatadowczy sig nie zablokowat.

e Zwiedniety, wilgotny, kilkudniowy materiat
rozdrabnia¢ na przemian z gateziami. W ten
sposéb uniknie sie blokowania sie materiatu
w leju zatadowczym.

®  Miekkich odpaddw (np. kuchennych)
nie rozdrabniagé, tylko bezposrednio
kompostowac.

® Materiat z duzg ilo$cig gatezi i lisci najpierw
catkowicie rozdrobnié¢ i dopiero potem
wprowadzi¢ nastepny materiat.

® Nigdy nie dopusci¢ z zablokowania sie
w otworze wyrzutowym rozdrobnionego
materiatu - niebezpieczenstwa zapchania sie
urzadzenia!

* Nie przykrywa¢ szczelin wentylacyjnych.

® Unikac ciagtego wprowadzania cigzkiego
materiatu lub grubych gatezi. Moze to
prowadzi¢ do zablokowania nozy.

®  Aby usung¢ zablokowane przedmioty z leja
zatadowczego nalezy uzy¢ drewnianego
drazka; z otworu wyrzutowego usunag je przy
uzyciu odpowiedniego haka.

Wskazoéwka: Materiat zostaje rozdrobniony,
rozwiékniony i pociety przez wat nozowy, co

utatwia proces rozktadu podczas kompostowania.

6.7 Oproéznianie pojemnika na rozdrobniony
materiat

Poziom napetnienia pojemnika na rozdrobniony

materiat widoczny jest przez boczne szczeliny

pokrywy.

Odpowiednio wczesnie oproznia¢ pojemnik

na rozdrobniony materiat, aby zapobiec jego

przepetnieniu.

Aby oprézni¢ pojemnik nalezy postepowac w

nastepujacy sposob:

®  Wytgczy¢ urzadzenie wigcznikiem/
wytgcznikiem.

®  Odblokowaé pojemnik na rozdrobniony
materiat. W tym celu przesung¢ w doét
wytgcznik bezpieczenstwa (rys. 12/ poz. A)

®  Wysunaé do przodu i wyja¢ pojemnik na rozd-
robniony materiat.

6.8 Regulacja noza przeciwstawnego (rys. 14)
N6z przeciwstawny i wat nozowy sg fabrycznie
optymalnie ustawione. Na skutek zuzycia konie-
czna jest korekta ustawienia noza przeciwstawn-
ego (w tym celu wigczy¢ urzadzenie). Optymalne
wyniki podczas eksploatacji osigga sie, gdy
odstep miedzy nozem przeciwstawnym (rys. 14.
/ poz. B) a nozem rozdrabniajgcym (rys. 14 / poz.
A) wynosi 0,50 mm.

W tym celu umozliwienia regulacji na prawej stro-
nie obudowy znajduje sie odpowiednie pokretto.
Przekreci¢ pokretto w prawo tak, aby sruba

(rys. 14/ poz. C) poruszyta sig w strone noza
rozdrabniajacego. Pot obrotu pokretta powoduje
zblizenie noza przeciwstawnego o 0,50 mm do
noza rozdrabniajgcego. Po wykonaniu regulacji
sprawdzié, czy noz tnie prawidtowo.

UWAGA: Jezeli n6z rozdrabniajacy dotyka noza
przeciwstawnego, wéwczas zostanie on naciety

i do otworu wyrzutowego moga wpasc¢ drobne
metalowe widry. Nie jest to btedem w pracy
urzadzenia, jednak korekta ustawienia noza nie
powinna by¢ wykonywana nadmiernie, poniewaz
grozi to przedwczesnym zuzyciem noza przeciws-
tawnego.

Jezeli nie jest mozliwe dalsze skorygowanie
ustawienia noza przeciwstawnego oznacza
to, ze n6z przeciwstawny osiggnat swéj mak-
symalny stopien zuzycia i musi zosta¢ wymi-
eniony na nowy.

Uwaga: Nosic¢ rekawice ochronne!

* Wylaczy¢ urzadzenie i wyciggnac¢ wtyczke
z gniazdka.

® Odblokowac i wyja¢ pojemnik z rozdrobnio-
nym materiatem.

®  Odkreci¢ pokretto regulacji noza przeciws-
tawnego (rys. 15a/ poz. 6) o ok. 5 obrotéw.

e Catkowicie poluzowac¢ 4 sruby z tbem wal-
cowym o gniezdzie szesciokatnym (rys. 15a/
poz. K). Sruby z tbem walcowym o gniezdzie
szesciokgtnym mozna tylko poluzowac - nie
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ma mozliwosci odkrecenia ich tak, aby mozna
byto je wyjac.

Odkreci¢ do oporu $rube zabezpieczajaca na
spodzie urzadzenia (rys. 15b / poz. L). Srube
zabezpieczajacg mozna tylko poluzowac - nie
ma mozliwosci odkrecenia jej tak, aby mozna
byto ja wyjac.

Nastegpnie zdjg¢ pokrywe (rys. 15a/ poz. M).
Wyja¢ i skontrolowaé n6z rozdrabniajacy (rys.
16/ poz. G) i n6z przeciwstawny (rys. 16/
poz. F). Zuzyte lub uszkodzone czesci musza
zosta¢ wymienione. Stosowac wytacznie
przewidziane do tego celu oryginalne czesci
zamienne producenta (patrz ,Zamawianie
czesci zamiennych®).

Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.
Upewni¢ sig, ze n6z rozdrabniajacy jest
ustawiony w prawidtowg strone (zwrécic
uwage na kierunek wygiecia zebdw noza).
Sprawdzi¢, czy $rubg sg poprawnie zamoco-
wane.

Na koniec, zgodnie z powyzszymi wskazow-
kami wyregulowaé na nowo n6z przeciwstaw-
ny.

7. Wymiana przewodu zasilajacego

Niebezpieczenstwo!

W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego,
przewéd musi by¢ wymieniony przez autoryzowa-
ny serwis lub osobe posiadajaca podobne kwalifi-
kacje, aby unikna¢ niebezpieczenstwa.

8. Konserwacja, przechowywanie i
zamawianie cze$ci zamiennych

Niebezpieczenstwo!
Wyciagna¢ wtyczke z gniazdka przed wszystkimi
pracami konserwacyjnymi.

8.1 Konserwacja i przechowywanie
urzadzenia

Regularnie czysci¢ urzadzenie. Zapewnia to
wiasciwe funkcjonowanie i dtugg zywotnoscé
urzadzenia.

Podczas pracy szczeliny wentylacyjne musza
by¢ zawsze czyste.

Obudowe i czesci z tworzywa sztucznego
czyscic delikatnym srodkiem czyszczacym
(do uzytku w gospodarstwie domowym) i
wilgotng Sciereczka. Nie uzywac¢ do czysz-
czenia agresywnych srodkéw czyszczacych
lub rozpuszczalnikéw!

Nigdy nie spryskiwaé rozdrabniacza woda.
Bezwzglednie unika¢ dostania sie wody do
wnetrza urzgdzenia.

Regularnie sprawdza¢ czy $ruby mocujace
podwozia sg mocno dokrecone.

Jesli rozdrabniacz nie bedzie przez dtuzszy
czas uzytkowany, zabezpieczy¢ go przed
korozja za pomoca przyjaznego dla
Srodowiska oleju.

Przechowywac urzadzenie w suchym po-
mieszczeniu.

Urzadzenie przechowywac w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

Zawsze na koniec sezonu konieczne jest
oczyszczenie i wykonanie konserwacji
urzadzenia.

Uwaga: Nosic¢ rekawice ochronne!

Catkowicie poluzowa¢ 4 $ruby z tbem wal-
cowym o gniezdzie szesciokatnym (rys. 15a/
poz. K). Sruby z tbem walcowym o gniezdzie
szesciokatnym mozna tylko poluzowac - nie ma
mozliwosci odkrecenia ich tak, aby mozna byto je
wyjac. Odkreci¢ do oporu $rube zabezpieczajaca
na spodzie urzadzenia (rys. 15b / poz. L). Srube
zabezpieczajgcg mozna tylko poluzowac - nie ma
mozliwosci odkrecenia jej tak, aby mozna byto ja
wyjac. Nastepnie zdja¢ pokrywe (rys. 15a/ poz.
M).Oczysci¢ komore ciecia, n6z przeciwstawny

i wat nozowy oraz przesmarowac wszystkie ele-
menty cienka warstwa oleju roslinnego. Nastepnie
ztozy¢ urzadzenie z powrotem (w odwrotnej
kolejnosci). Przed rozpoczeciem nowego sezonu
nalezy wyregulowac néz przeciwstawny tak jak
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opisano w punkcie 6.8.

8.2 Zamawianie czgsci wymiennych:

Podczas zamawiania czes$ci zamiennych nalezy
poda¢ nastepujace dane:

e Typ urzgdzenia

® Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzadzenia

® Numer czesci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajduja sie
na stronie: www.isc-gmbh.info

9. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajgcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtdrnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzadzen do $mietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddac
urzadzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpaddéw. Informacji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadéw udziela administracja
komunalna.

10. Przechowywanie

Urzgdzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywac¢ w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzagdzenie w oryginal-
nym opakowaniu.
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11. Wyszukiwanie usterek

Usterka Mozliwa przyczyna Sposéb usuwania
Silnik nie uruchamia | - Przerwa w dostawie pradu - Sprawdzi¢ przewdd zasilnia,
sie wtyczke i bezpiecznik
- Zadziatat samoczynny wytacznik - Nacisng¢ przycisk reset (rys. 13/
ochronny silnika poz. D) (patrz punkt 6.5)
- Wytacznik bezpieczenstwa blokuje | - Prawidtowo wtozy¢ pojemnik na
styk rozdrobniony materiat i przesunac¢

wytgcznik bezpieczenstwa do gory
az sie zablokuje

- Przetgcznik kierunku obrotow znaj- | - Ustawic kierunek obrotow przy
duje sie w potozeniu srodkowym pomocy przetacznika kierunku
obrotow
Materiat nie jest po- | - NOz rozdrabniajacy obraca sie do - Przetaczy¢ kierunek obrotow
bierany do wnetrza tytu
urzadzenia - Zator materiatu w leju zatadowczym | - Przetgczy¢ kierunek obrotéw

i wyciagna¢ materiat z leja
zatadowczego. Grube gatezie
wilozy¢ w taki sposob, aby néz
nie natrafit od razu na wykonane

naciecia.
- Zablokowanie noza - Przetaczy¢ kierunek obrotéow. N6z
rozdrabniajgcego zwalnia zakleszczony materiat.
Materiat nie jest - Noz przeciwstawny jest - Wyregulowaé n6z przeciwstawny
prawidtowo rozdrab- nieprawidtowo ustawiony Patrz rozdziat 6.8.

niany
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iﬁ‘

Tylko dla krajéw Unii Europejskiej
Nie wyrzuca¢ elektronarzedzi do $mieci!

Wedtug europejskiej dyrektywy 2012/19/EG o starych urzadzeniach elektrycznych i elektronicznych
oraz wtgczenia ich do prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy zbiera¢ oddzielnie i oddawac do
punktu zbiérki surowcéw wtérnych.

Alternatywa recyklingu wobec obowigzku zwrotu urzadzenia:

Wiasciciel elektronarzedzi w przypadku przekazania wtasnosci, jest zobowigzany, zamiast odestania,
do wspotudziatu we wtasciwym przetworzeniu. Stare urzadzenie moze by¢ dostarczone do punktu
zbiorczego, ktéry przeprowadza eliminacje w mysl krajowego obiegu gospodarczego i ustawy o odpa-
dach. Nie dotyczy to osprzetu i sSrodkéw pomocniczych zatgczonych do starego urzadzenia, ktdre nie
maja czesci elektrycznych.

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-
wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy iISC GmbH.

Zmiany techniczne zastrzezone

W przypadku wystapienia w sieci niekorzystnych warunkéw urzadzenie moze spowodowac przejsciowe
spadki napigcia. Jezeli impedancja sieci w punkcie przytgczenia do publicznej sieci przekracza 0,324
Q, wéwczas moze zachodzi¢ koniecznos¢ podjecia dalszych srodkéw, aby podtgczone tu urzgdzenie
mogto by¢ uzytkowane zgodnie z przeznaczeniem. Informacji na temat wartosci impedancji mozna w
razie potrzeby uzyskac od miejscowego przedsiebiorstwa energetycznego.
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Paristwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czesci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegajg normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty

eksploatacyjne.

Kategoria

Przyktad

Czesci zuzywajgce sig*

Walec

Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne*

Przeciwostrze (tarcza dociskowa)

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowe;j
www.isc-gmbh.info. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze pytania:

® Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

e Czy przed wystgpieniem usterki zwrécili Pafistwo uwage na cos$ szczegdlnego (oznaki przed

usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Pafistwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?

Prosimy o podanie opisu.
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Certyfikat gwarancji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-

cjonowaniu urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrécenie sie do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem lub do punktu zakupu
urzadzenia. Dla spetnienia roszczen gwarancyjnych obowigzuja nastepujgce postanowienia:

1.  Warunki gwarancji odnosza sie jedynie do konsumentéw, tzn. oséb fizycznych, ktére nie uzywaja
tego produktu do dziatalnosci przemystowej, rzemiesiniczej lub innej dziatalno$ci gospodarcze;j.
Ponizsze warunki gwarancji obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwaranc;ji, ktére producent
urzadzenia oferuje nabywcom nowych urzadzen dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami
prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu
rekojmi nie ulegaja zmianie. Nasze swiadczenia gwarancyjne udzielane sg Panstwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady nowego urzadzenia tego producen-
ta wynikajace z btedéw w produkcji urzadzenia lub w materiale i ogranicza sie do usuniecia
powyzszych wad badz wymiany urzadzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamietac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalnosci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej traca moc.

3. Gwarangciji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalacji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtaczenie do nieprawidtowego napiecia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnaciji
urzadzenia.

- szkody wynikajace z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzadzenia (np.
przecigzenia urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoridéw), nieprzestrze-
gania zalecen odnosnie konserwaciji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzadzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzadzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzadzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktére powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 60 miesigce liczac od dnia kupna urzadzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwoch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancja wyklucza sie mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzadzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzadzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowigzuje to réwniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujacej stronie: www.isc-gmbh.info. Prosze mieé¢ przygotowany rachunek lub inny dokument
zakupu nowego urzadzenia. Urzadzenia, ktére przystane zostaty bez dowodu zakupu lub tabli-
czki znamionowej, nie sg objete swiadczeniami gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci ich
przyporzadkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym, otrzymaja Parnstwo
niezwtocznie naprawione lub nowe urzgdzenie.

W przypadku czesci zuzywajacych sie, materiatow eksploatacyjnych oraz brakujacych czesci zwracamy
uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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Nebezpeéi!

P¥i pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana uréita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecnostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v disledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynd.

1. Bezpecénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Nebezpeci!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-

ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecnostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpecénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

Vysvétleni informacniho stitku (viz obr. 16)
na pristroji

1: Pozor! Precist si navod k obsluze a dbat va-
rovnych a bezpecénostnich pokyn(.

Pozor pred rotujicimi nozi. Ruce a nohy neda-
vat do otvord, pokud stroj bézi.

Pozor! Nezucéastnéné osoby a zvifata
nepoustét do oblasti nebezpedi.

Pozor! Pfistroj chranit pfed vlhkem a nevysta-
vovat ho desti.

Pozor! Pfi praci zasadné nosit ochranné
bryle, ochranu sluchu, ochranné rukavice a
pevny pracovni odév!

Pfed v8emi pracemi na drti¢i jako napf. nas-
taveni, ¢isténi, atd. a pfi poskozeni sitového
vedeni pfistroj vypnout a zastréku vytahnout
ze zasuvky.

Vysvétleni funkce bezpeénostniho spinace na
nadobé na rozdrceny material:

Vypina¢ v poloze “zamek zavien”: nadoba na
rozdrceny materidl je zajisténa. Drti¢ maze
byt zapnut. Spinac v poloze “zamek otevien”:
nadoba na rozdrceny material neni zajisténa
a muze byt odebrana. Drti¢ nem(ze byt zap-
nut.

2:

8: Vysvétleni funkce packy pro nastaveni
protinoze:
Otacenim doprava se vzdalenost valce s nozi
k protinozi snizi. Ota¢enim doleva se vzda-
lenost valce s nozi k protinozi zvysi.

9: PFepina¢ sméru otaceni:
K vysvétleni funkce pfepinace sméru otaceni
viz bod 6.4

10. Nez se budete ¢asti stroje dotykat, vyckejte

nejprve, az se vSechny &asti stroje zcela zas-
tavi.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1-3)
Motorova jednotka
Nadoba na rozdrceny material
Podvozek
Kolecka
Kryty kolecek
Kole¢ko na nastaveni protinoze
Integrovana sitova zastréka
Prepravni rukojet
Reverzaéni spina¢
. Za-/vypinac
. Nohy (v€. upevinovacich Sroub()
. 4x Sroub pro montaz motorové jednotky
. 4x pfilozka pro montaz motorové jednotky
. 2x sada Sroubu pro montaz kolecek (v¢.
pouzdra, pfilozek a matic)
Plnici nasypka

©RNO O, LN~

15.

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dill se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnt po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

e Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrante obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

® Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

® Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.
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Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

e Originalni navod k obsluze

® Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu urceni

Elektricky zahradni drti¢ je uréen pouze na drceni
organickych zahradnich odpadu. Do plnici nasyp-
ky davejte biologicky rozlozitelny material jako
napt. listi, vétve atd.

Pistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
Ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovida pouziti podle ucelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici §kody nebo zranéni v§eho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbeijte prosim na to, Ze na$e pfistroje nebyly
podle svého Ucéelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femeslinych
nebo prdmyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Sitové napéti ........ccecevvriicinenne 230-240V~ 50 Hz

Pfikon .. .2800 W (P40)
................................................................. 2300 W
Otacky valce s nozi pfi

chodu Naprazdno........cccceeeceeeieeiiieesieennne. 40 min™
Primeér vetvi .......cccovviviicieiniee max. 40 mm
Hladina akustického tlaku L , ............... 83dB (A)
Nejistota K .....oooviieiiiiieiceccee 2,5dB (A)
Hladina akustickeho vykonu L, ........... 92 dB (A)
HMOtNOSt: ..o 30,5 kg

Klasa zaStite: ........cccovvveeieeiicieee e, |

Druh provozu P40: Zatézovy profil 40 s zatizeni a
60 s béhu naprazdno.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

® Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
Vu.

® Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pristroje.

Prizplisobte Vas zplsob prace pfistroji.

® Nepfretézuijte pfistroj.

® 'V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.
Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

® Noste rukavice.

Pozor!

| pfesto, Zze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpisti, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim

elektrického pfristroje se mohou vyskytnout

nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.
3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-

braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva del$i dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed zapnutim se pfesvédcte, zda udaje na typo-
vém stitku souhlasi s udaji sité.

Varovani!

Nez zacnete na pfistroji provadét nastaveni,

vzdy vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

1. Motorovou jednotku (obr. 4/pol.1) seSroubuijte
s podvozkem (obr. 4/ pol.3). Pouzijte k tomu
Srouby (obr. 3/pol. 12) a pfilozky (obr. 5a+5b/
pol. 13).

Kole¢ka namontujte na podvozek. K tomu
nasunte vzdy jedno pouzdro do otvoru
kolecCka (obr. 6). Poté prostréte pouzdrem
vzdy 1 Sroub s pfilozkou (obr. 7) a kole¢ka
sesroubujte s podvozkem (obr. 8). K tomu
vlozte vzdy jednu pfilozku pfed a po trubko-
vém tycovi. Kryty kolecek vtlaéte na kolecka
(obr. 9).

Nohy (obr. 10/ pol. 11) namontujte na podvo-
zek tak, jak je znazornéno na obr. 10.
Nadobu na rozdrceny material s
bezpecnostnim spinacem (obr. 12/pol. A)
nasunte do upinani tak, jak je znazornéno na
obr. 11. Dbejte pfitom na to, aby se nadoba
na rozdrceny material pohybovala nad vodici-
mi listami (obr. 4/pol. A).

Nadobu na rozdrceny material s
bezpecnostnim spinacem (obr. 12/pol. A)
zajistéte posunutim smérem nahoru.
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6. Obsluha

Dodrzujte prosim zakonna nafizeni na ochranu
proti hluku, ktera se mohou mistné odliSovat.

6.1 PFipojeni na sit

Pristroj pfipojte pomoci prodluzovaciho kabelu
na integrované zastréce (obr.13/pol. E). Dbejte
pfitom udaji v bezpeénostnich pokynech.

6.2 Za-/vypina¢ (obr. 13/ pol. B)
® Na zapnuti drti¢e stisknout zeleny knoflik.
® Na vypnuti stisknout Eerveny knoflik.

Pokyn: Pristroj disponuje spina¢em nulové
ochrany. Tento zabrani tomu, aby se pfistroj po
vypadku proudu neumysiné opét zapnul.

6.3 Bezpecnostni spinac (obr. 12/pol. A)

K provozu musi byt nadoba na drceny material ve
své poloze a bezpeénostni spina¢ musi byt zablo-
kovan tak, jak je znazornéno na obr. 12.

6.4 Reverzacni spina¢ (obr. 13/pol. C)
Pozor! Reverzacni spina¢ smi byt pouzivan
pouze u vypnutého drtice.

Poloha “1”
N0z automaticky vtahuje material a feze ho.

Poloha “1”

N0z pracuje v obraceném sméru otaéeni a uvaz-
nuty material je uvolnén. Poté, co byl reverzaéni
spina¢ dan do polohy “1” drzet stisknuty zeleny
knoflik za-/vypinace. NUz je nastaven na opacny
smér otaceni. Pokud je za-/vypina¢ pustén,
zUstane drti¢ automaticky stat.

Pozor! Vzdy vyckat, az se drti¢ zastavi, nez je
opét uveden do provozu.

Pokyn: Ve stfedové poloze reverza¢niho spinace
motor nenaskoci.

Velké pfedméty nebo kusy dfeva jsou odstranény
po nékolikanasobné aktivaci jak ve sméru fezani,
tak ve sméru uvolfiovani.

6.5 Motorovy jisti¢ (obr. 13 / pol. D)

Pretizeni (napf. blokovani noz{l) vede po par
vtefinach k zastaveni pfistroje. Aby byl motor
chranén pred poskozenim, vypne motorovy jisti¢
automaticky pfivod proudu. Vy¢kat minimalné

1 minutu, nez je stisknut vratny knoflik pro novy
start. Poté stisknout za-/vypinac.
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Pokud je blokovan nGz, dat reverzaéni spina¢
doleva do polohy “1”, nez je drti¢ opét zapnut.

6.6 Pracovni pokyny

®  Dodrzujte bezpec€nostni pokyny (pfilozena
brozurka).

® Nosit pracovni rukavice, ochranné bryle a
ochranu sluchu.

® Drceny materidl plnit na strané s vétsim ot-
vorem v plnici nasypce (obr. 1/pol. 15).

® Privadény drceny material je automati-
cky vtahovan. POZOR! Delsi, z pfistroje
vycnivajici drceny material se muze pfi
vtahovani vymrstit jako prut - dodrzovat
bezpecnostni vzdalenost.

® Privadét pouze tolik materialu, aby se plnici
nasypka neucpala.

e  Zvadlé, vihké, jiz nékolik dni uloZzené zahradni
odpady je tfeba drtit stfidavé s vétvemi. Tim
se zabrani ucpani plnici nasypky drcenym
materialem.

® Meékké odpady (napf. kuchyriské odpadky)
nedrtit, ale pfimo kompostovat.

® Silné rozvétveny, listnaty material nejdfive
zcela rozdrtit, nez bude pfiveden dal$i mate-
rial.

® Vyhazovaci otvor nesmi byt ucpan nad-
rcenym materiadlem - nebezpedi zpétného
vzduti.

e Vétraci otvory nesmi byt zakryty.

Vyhnout se nepretrzitému privadéni tézkého
materialu nebo silnych vétvi. Toto mize vést k
zablokovani noz(.

® Na odstranéni zablokovanych pfedmétu z
nasypky nebo vyhazovaciho otvoru pouzivat
pfitlaéné zafizeni nebo hak.

Pokyn: Drceny material je valcem s nozi mackan,
rozvlaknén a fezan, coz podporuje proces rozpa-
du pfi kompostovani.

6.7 Vyprazdnéni nadoby na drceny material
Stav napInéni je mozné sledovat bo¢nimi
Stérbinami na krytu.

Vyprazdnéte nadobu na drceny material véas,
aby se zabranilo preplnéni.

P¥i vyprazdnovani postupujte nasledovné:

e Pfistroj za-/vypina¢em vypnout.

® Nadobu na drceny material odblokovat. K
tomu bezpecénostni spina¢
(obr. 12/pol. A) posunout smérem dold.
Nadobu na drceny material odejmout
smérem dopredu.

-74-

15.03.2019 07:03:52



6.8 Nastaveni protinoze (obr. 14)

Protindz a vélec s nozi jsou ze zavodu optimalné
nastaveny. Pouze pfi opotfebeni je nutné
dodatec¢né nastaveni (k tomu pfistroj zapnout)
protinozZe. Pro optimalni provoz je nutné, aby
vzdalenost mezi protinoZzem (obr. 14/pol. B) a
fezacim nozem

(obr. 14/pol. A) ¢inila cca 0,50 mm.

Na pravé strané krytu z plastu se k tomu naléza
nastavovaci zafizeni. Otacet kole¢kem doprava
tak, aby se Sroub (obr. 14/pol. C) pohyboval
smérem k fezacimu nozi. Po poloviénim otoceni
je protinGiz o0 0,50 mm blize k fezacimu nozi. Po
tomto nastaveni zkontrolovat, zda ndz podle pfani
feze.

POZOR: Pokud se fezaci niz dotkne protinoze, je
tento korigovan a z vyhazovaciho otvoru mohou
vypadnout kovové tfisky. Toto neni zadna chyba,
presto smi byt ale dodate¢né nastavovano pouze
v pozadované mife, jinak je protin(iz pfedéasné
opotrebovan.

Pokud nemuze byt protin(z jiz dale
dodatec¢né nastaven, dosahl své hranice
opotiebeni a musi byt vyménén.

Pozor: Nosit rukavice!

* P¥istroj vypnéte a vytahnéte sitovou
zastrcku.

® Nadobu na rozdrceny material uvolnéte a
odejméte.

® Kolecko pro nastaveni protilehlého nozZe (obr.
15/ pol. 6) uvolnéte cca 5 otocenimi.

® 4 Srouby s vnitfnim Sestihranem (obr. 15a /
pol. K) kompletné uvolnéte. Srouby s vnitfnim
Sestihranem se jen uvolni, nesméji se od-
stranit.

* Pojistny Sroub na spodni strané pfistroje (obr.
15b/ pol. L) uvolnéte aZ nadoraz. Sroub s
vnitfnim Sestihranem se jen uvolni, nesmi se
odejmout.

® Nyni Ize odstranit viko (obr. 15a/ pol. M).

e Rezaci niiz (obr. 16 / pol. G) a protilehly n(iz
(obr. 16/ pol. F) Ize nyni odstranit a podrobit
kontrole. Opotfebované nebo poSkozené
fezné nastroje se museji vyménit. Pouzivejte
vzdy jen k tomu ur¢ené nahradni dily od
vyrobce (viz ,Objednavani nahradnich dild“).

® Pfi montazi postupujte v obraceném sledu.
Ujistéte se pfi tom, Ze je fezaci nGz spravné
nasmérovan (dbejte zakfiveni zubl noze).
Dbejte na pevné utazeni Sroubu.

* Nakonec se musi nové nastavit protilehly nz
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zplsobem, ktery je popsan vyse.

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpedéi!

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zékaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpecim.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dill

Nebezpedi!
Pfed vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

8.1 Udrzba a ulozeni

o Cistéte piistroj pravideln&. Tim zarugite

funkénost a dlouhou zivotnost.
Béhem prace udrzujte vétraci otvory Cisté.
Plastové téleso a plastové dily Cistit slaby-
mi domacimi gisticimi prostfedky a vihkym
hadrem. Nepouzivejte na ¢isténi agresivni
prostfedky nebo rozpoustédia!

e Drti¢ nikdy neostfikavat vodou.
Bezpodmineéné se vyhybejte vniknuti vody
do pfistroje.

® Upevnovaci Srouby podvozku ¢as od ¢asu
zkontrolujte, zda pevné drzi.

e Pokud drti¢ del§i dobu nepouzivate, chrarite
ho pred korozi ekologicky neskodnym olejem.
Pristroj skladujte v suché mistnosti.

Pristroj skladujte mimo dosah déti.

Na konci sezony je potfebné vycisténi a
konzervace.

Pozor: Nosit rukavice!

4 Srouby s vnitfnim Sestihranem (obr. 15a /

pol. K) kompletné uvolnéte. Srouby s vnitfnim
Sestihranem se jen uvolni, nesméji se odstranit.
Pojistny Sroub na spodni strané pfistroje (obr. 15b
/ pol. L) uvolnéte az nadoraz. Sroub s vnitfnim
Sestihranem se jen uvolni, nesmi se odejmout.
Nyni Ize odstranit viko (obr. 15a/ pol. M).Vygistéte
prostor fezani, protiniz a valec s nozi a natfete

je tenkou vrstvou rostlinného oleje, nez opét
v8echno smontujete dohromady v opaéném
poradi. Na za¢atku nové sezény musi byt protintiz
spravné nastaven tak, jak je popsano v bodé 6.8.
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8.2 Objednani nahradnich dilG:

P¥i objednavce nahradnich dill je tfeba uvést
nasledujici udaje:

* Typ pfistroje

o Cislo artiklu pfistroje

® Identifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

9. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

10. Skladovani

Skladujte pfistroj a jeho pfisluSenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim baleni.
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11. Plan vyhledavani chyb

Chyba

Mozna pfricina

Odstranéni

Motor nebézi

Preruseni proudu
Motorovy jisti¢ zareagoval
Bezpecnostni spina¢ bez kontaktu

Reverzaéni spinac je ve stfedové
poloze

Prekontrolovat sitové vedeni,
zastrcku a pojistky

Stisknout tlacitko Reset (viz bod
6.5)

Zachytny box spravné nasadit a
bezpeénostni spina¢ posunout
smérem nahoru, az zasko¢i
Nastavit smér chodu na
reverza¢nim spinadi

Drceny material
neni vtahovan

Rezaci niz b&zi smérem dozadu
Nahromadéni materialu v plnici na-
sypce

Rezaci nliZ je zablokovan

Pfepnout smér otaceni

Pfepnout smér otaceni a material

z plnici nasypky odstranit. Tlusté
vétve opét zavést tak, aby ntiz hned
nezarezaval do jiz vytvofenych
zarez(.

Prepnout smér otaceni. NUz uvazly
material uvolni.

Drceny material
neni fadné drcen

ProtinGz chybné nastaven

Nastavit protintz. Viz kapitola 6.8
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Jen pro zemé EU
Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické naradi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklacéniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spolupusobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfislu§enstvi a pomocné prostredky bez elektrickych soucasti
pfidané ke starym pfistrojum.

Patisk nebo jiné rozmnozZovani dokumentace a pravodnich listin, také ve vytaZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny

Pouzivani pfistroje muze pfi nepfiznivych sitovych pomérech vést k do¢asnym kolisanim napéti. Pokud
je sitova impedance na misté pfipojeni do vefejné elektrické sité vétsi nez 0,324 Q, je mozné, ze se
pred fadnym provozovanim pfistroje napajeného z této pfipojky budou muset provést dalsi opatieni.V
pfipadé nutnosti Ize informaci o impedanci ziskat u vaseho dodavatele elektfiny.
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotrebitelnych dilll nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tfeba dbat na to, ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Valec
Spotrebni material/spotfebni dily* Protiostfi (pfitlacny kotouc)
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.isc-gmbh.info. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

* Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
* VSimli jste si néceho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pred poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zaruéni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tom-

to zaruénim listu nebo na prodejnu, kde jste pfistroj zakoupili. Pro uplathiovani pozadavk( poskytnuti

zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotfebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéleéné ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zpusobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatk(l na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbeijte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pristroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokyn(, vystavenim pfistroje
nepfrirozenym povétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroju nebo pfisluenstvi), vniknutim cizich téles
do pristroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napf. $kody zplsobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotiebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 60 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnd poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavku poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zarucni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani pozadavkll na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.
isc-gmbh.info. Méjte pfipravenu nakupni Uétenku nebo jiné doklady o vaSem nakupu. Pristroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich dokladi a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho pinéni vylou¢eny
z ddvodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi
zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

V pfipadé rychle opotebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dilli poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpe€nostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, Ze
budete pristroj poziciavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpeénostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Nebezpecenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok uUraz elektrickym pradom, vz-
nik poziaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

Vysvetlenie vystrazného stitku na pristroji

(pozri obr. 16)

1. Pozor! Starostlivo si precitajte navod na obs-
luhu a dodrziavajte vystrazné a bezpeénostné
pokyny.

2. Pozor na rotujuce noze. Ruky a nohy nevkla-
dajte do otvorov, ak stroj bezi.

3. Pozor! Zabrante pristup tretim osobam ako aj
zvieratam do oblasti nebezpecenstva.

4. Pozor! Chrante pristroj pred vlihkom a nevys-
tavujte ho dazd'u.

5. Pozor! Pri praci pouzivat vzdy ochranné okuli-
are, ochranu sluchu a ochranné rukavice!

6. Pred akymikol'vek pracami na zahradnom
drvi¢i ako napr. nastavovanie, istenie, atd'’.
ako aj pri poskodeni sietového vedenia, je
potrebné pristroj vypnut a vytiahnut zastréku
von zo zasuvky.

7. \Vysvetlenie bezpe¢nostného spinac¢a na za-
chytavacej nadobe:

Spina¢ v polohe ,zamok zatvoreny“: Nadoba
na zachytavanie podrveného materialu je
zaistena. Drvi¢ sa m6ze zapnut. Spina¢ v
polohe ,zamok otvoreny“: Nadoba na zachy-
tavanie podrveného materialu nie je zaistena

a je mozné ju odobrat. Drvi¢ sa neméze
zapnut.

8. Vysvetlenie paky pre nastavenie protichodné-
ho noza:
Pravotoc¢ivym oto¢enim sa odstup nozového
valca k protichodnému nozu zmenSuje.
Lavotocivym oto¢enim sa odstup noZového
valca k protichodnému nozu zvacésuje.

9. Prepina¢ smeru otacania:
Vysvetlenie k prepinacu smeru otacania sa
nachadza v bode 6.4

10. Pockajte, kym sa Uplne nezastavia vSetky
sucasti stroj pred tym, nez sa ich dotknete.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1-3)

1. Motorova jednotka

2. Nadoba na zachytavanie podrveného mate-
rialu
Podstavec
Kolesa
Kolesoveé krytky
Gombik na nastavenie protichodného noza
Integrovana sietova zastr¢ka
Transportna rukovat
Prepina¢ smeru otacania

. Vypina¢ zap/vyp

. Podstavcové nohy (vratane upeviovacej
skrutky)

. 4x skrutka pre montaz motorovej jednotky

. 4x prilozna podlozka pre montaz motorovej
jednotky

. 2x sUprava skrutiek pre montaz kolies (vrata-
ne kolesového puzdra, priloznych podloZiek a
matic)

15. PIniaci lievik

4 a4 A 0ONO O AW
W o T T

—_
N

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predlozenim platného dokladu o kipe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

e Odstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).

®  Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
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® Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

® Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucnej doby.

Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehltnutia a udusenia!

¢ Originalny navod na obsluhu
® Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Tento elektricky zahradny drvi¢ je uréeny na drve-
nie organického zahradného odpadu. Vlozte do
plniaceho lievika biologicky rozlozitelny material,
ako napr. listy, vetvy a pod.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuije za nespifiajlce Udel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spbsobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel / obslu-
hujica osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame ziadne zaru¢né rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Sietoveé napatie.........cccceeveueene 230-240V ~ 50 Hz
Prikon ......ooieiiieeee 2800 wattov (P40)
.......................................................... 2300 wattov
Stupen ochrany..........ccoccveieeiieeieeeeeeee P24
Otacky pri volnobehu nozového valca.....40 min'
Priemer vetiev ........c.cccoeeviiiiciccens max. 45 mm
Hladina akustickeho tlaku L ,............... 83dB (A)
Faktor neistoty K........cccoeviiiiiinienn. 2,5dB (A)
Garantovand hladina

akustického vykonu L, ,......ccocuevnnnin. 92 dB (A)
HMONOSE ..., 30,5 kg
Trieda ochrany ..o, |
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Prevadzkovy rezim P40: Zatazovy profil s dobou
zataze 40 s a dobou chodu na volnobeh 60 s.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-
mum!
® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.
® Prispésobte spdsob prace pristroju.
Pristroj nepretazuijte.
V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.
Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.
Pouzivajte rukavice.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podla predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpeéenstiev:
Poskodenie pltic, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.
3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-

bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlhSiu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom Stitku pristroja suhla-
sia s udajmi elektrickej siete.

Vystraha!

Skor nez zacénete na pristroji robit akékol'vek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky
kabel.

1. Motorovu jednotku (obr. 4/pol. 1) zoskrutkujte
s podstavcom (obr. 4/pol. 3). Pouzite na to
skrutky (obr. 3/pol. 12) a prilozné podlozky
(obr. 5a-5b/pol. 13).

Na podstavec namontujte kolesa. Do otvoru
kazdého kolesa viozte jedno puzdro (obr.

6). Nakoniec prestréte cez puzdro vzdy po
jednej skrutke s priloznou podlozkou (obr. 7)
a kolesa zoskrutkujte s podstavcom (obr. 8).
Podlozte k tomu po jednej priloznej podlozke
pred a za rdrovu ty¢. Na kolesa zatlacte kole-
soveé krytky (obr. 9).
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3. Podstavcové nohy (obr. 10/pol. 11) namontuj-
te na podstavec tak, ako je to znazornené na
obr. 10.

4. Nadobu na zachytavanie podrveného ma-
terialu s bezpe€nostnym spinacom (obr. 12/
pol. A) nasurite spredu do stojana tak, ako je
to znazornené na obr. 11. Dbajte pri tom na
to, aby nadoba na zachytavanie podrveného
materialu chodila nad vodiacimi kol'ajnicami
(obr. 4/pol. A).

5. Nadobu na zachytavanie podrveného mate-
ridlu zaistite tak, Ze posuniete bezpeénostny
spinac (obr. 12/pol. A) smerom hore.

6. Prevadzka

V dobe prevadzky prosim dbajte na zakonné
predpisy o ochrane proti hluku, ktoré sa mézu
lokalne odliSovat.

6.1 Sietové pripojenie

Pristroj napojte s predlzovacim kablom na
integrovanu sietovu zastrcku (obr. 13/pol.
E). Dodrziavajte pritom tiez udaje uvedené v
bezpecénostnych pokynoch.

6.2 Vypinac zap/vyp (obr. 13/pol. B)
* Na zapnutie drvi¢a stlacte zelené tlacidlo.
* Na vypnutie stlaéte ¢ervené tlacidlo.

Upozornenie: Pristroj je vybaveny vypinacom
nulového napatia. Zabranuje, aby sa pristroj po
vypadku energie samovol'ne znovu nezapol.

6.3 Bezpecnostny vypinac (obr. 12/pol. A)
Na spustenie prevadzky sa musi nadoba na za-
chytavanie podrveného materialu nachadzat vo
svojej polohe a bezpeénostny spina¢ musi byt
zaisteny v hornej polohe, ako je znazornené na
obr. 12.

6.4 Prepina¢ smeru otacania (obr. 13/pol. C)
Pozor! Prepinac¢ smeru ota¢ania sa moze
stlaéat len pri vypnutom drviéi.

Poloha ,,1”
Material je nozom automaticky vtiahnuty a roz-
drveny.

Poloha ,,1”

NOZ pracuje v opaénom smere otacania a zase-
knuty material sa uvol'ni. Po prepnuti prepinaca
smeru otac¢ania do polohy ,1”, drzte stlacené ze-
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lené tlacidlo vypinaca zap/vyp. N6z sa prestavi do
protichodného smeru otac¢ania. Ked sa vypinaé
zap/vyp pusti, drvi¢ sa automaticky zastavi.
Pozor! Vzdy pockajte, kym sa drvic upine ne-
zastavi, az potom ho opét zapnite.

Upozornenie: Pri strednej polohe prepinaca
smeru otacania sa motor nerozbehne.

Vel'ké predmety alebo kusy dreva sa po viacna-
sobnom stla¢eni odstrania tak v smere drvenia,
ako aj v smere uvolnenia.

6.5 Ochrana motora (obr. 13/pol. D)
PretaZenie (napr. zablokovanie noza) vedie po
niekol'kych sekundach k zastaveniu pristroja. Aby
sa motor chranil pred poskodenim, ochranny mo-
torovy vypina¢ automaticky vypne privod pradu.
Pockajte minimalne 1 mindtu, az potom mozete
stlacit vratné tlacidlo (obr. 13/pol. D) pre opatovny
Start. Nasledne na to stlacte vypina¢ zap/vyp.

Ak je n6z zablokovany, prepnite prepina¢ smeru
otacéania do polohy ,1” pred tym, nez znovu zap-
nete drvic.

6.6 Pracovné pokyny

® Dodrziavajte bezpecnostné pokyny (prilozeny
z0Sit).

® Pouzivajte ochranné rukavice, ochranné oku-
liare a ochranu sluchu.

® Material na drvenie naplrite do plniaceho
lievika (obr. 1/pol. 15) na strane s vaésim ot-
vorom.

e Zavedeny material uréeny na drvenie sa au-
tomaticky vtiahne do drvica. POZOR! DIhsie
vetvy, ktoré vyénievaju von z pristroja, mézu
prudko Svihnut von do strany — dodrziavajte
preto dostatoény bezpeénostny odstup od
pristroja.

® Zavadzajte len tak vela materialu na drvenie,
aby ste neupchali plniaci lievik.

e Zvadnuté, vihké, niekolko dni skladované
zahradné odpady je potrebné pri drveni
striedat s vetvami. Takym spésobom je
mozné zabranit usadeniu tohto méksieho
materialu v plniacom lieviku.

* Makké odpady (napr. kuchynské odpady)
neodporu¢ame drvit ale priamo kompostovat.

®  Silne rozvetvené konare s listim je potrebné
drvit v pristroji samostatne a az po dokonceni
vlozit d'al$i material na drvenie.

® Vyhadzovaci otvor nesmie byt upchaty po-
drvenym materialom — nebezpecéenstvo spat-
ného upchatia.

® \Vetracie otvory nesmu byt prikryté.
Vyhybaijte sa nepreru§enému vkladaniu
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tazkych materialov alebo silnych konarov.
Toto moze viest k zablokovaniu noza.

® Pouzite napchavadlo (z dreva) na odstranenie
zablokovanych predmetov z otvoru plniaceho
lievika, resp. hak na odstranenie zabloko-
vanych predmetov z vyhadzovacieho otvoru.

Upozornenie: Drveny material sa v nozovom
valci stlaéi, rozdeli na viakna a rozseka, ¢o pod-
poruje proces rozpadu pri kompostovani.

6.7 Vyprazdnenie nadoby na zachytavanie
podrveného materialu

Stav naplnenia nadoby na zachytavanie podrve-

ného materialu je mozné vidiet cez bo¢né otvory

na kryte.

Nadobu na zachytavanie podrveného materialu

vyprazdnite v pravom ¢ase, aby ste zabranili pre-

plneniu.

Pri vyprazdnovani postupujte takto:

e Pristroj vypnite pomocou vypinaca zap/vyp.

® Nadobu na zachytavanie podrveného
materialu odistite. Na odistenie posurite
bezpecénostny spina¢ (obr. 12/pol. A) smerom
nadol.

® Nadobu na zachytavanie podrveného mate-
ridlu vytiahnite smerom dopredu.

6.8 Nastavenie protichodného noza (obr. 14)
Protichodny n6éz a noZovy valec su optimalne
nastavené od vyrobcu. Len pri ich opotrebovani
je potrebné dodato¢né nastavenie protichodné-
ho noza (pristroj pritom zapnut). Pre optimalnu
prevadzku je potrebné, aby bol odstup medzi
protichodnym nozom (obr. 14/pol. B) a sekacim
nozom (obr. 14/pol. A) priblizne 0,50 mm.

Na pravej strane umelohmotného krytu sa
nachadza nastavovacie zaradenie uré¢ené na ten-
to Ucel. Otocte gombik smerom doprava tak, aby
sa skrutka (obr. 14/pol. C) pohybovala smerom k
sekaciemu nozu. Po jednej polovici oto¢enia sa
priblizi protichodny n6z o 0,50 mm smerom k se-
kaciemu nozu. Skontrolujte po tomto nastaveni, Ci
ndz vykonava rezanie podla poziadaviek.

POZOR: V pripade, Ze sa dotkne sekaci n6z
protichodného noza, tak sa odreze a z vystup-
ného otvoru mézu vypadnut malé kovoveé triesky.
To sa nepovazuje za chybu, av$ak je potrebné
nastavovat vzdy len na potrebnu mieru, aby
nedoslo zbytocne k predéasnému opotrebovaniu
protichodného noza.

Ak sa protichodny néZ uz viac neda nastavit,
dosiahol svoju hranicu opotrebovania a musi
sa vymenit.

Pozor: Pouzivat ochranné rukavice!

Vypnut pristroj a vytiahnut zastré¢ku zo siete.
Odistit a odobrat nadobu na zachytavanie
podrveného materialu.

®  Uvolnit gombik na nastavenie protichodného
noza (obr. 15a/pol. 6) o cca 5 otacok.

e Kompletne uvolnit 4 skrutky s vnitornym
Sesthranom (obr. 15a/pol. K). Skrutky s
vnutornym Sesthranom je mozné len uvolnit,
ale nie je mozné ich celkom odobrat.

e  Poistnu skrutku na spodnej strane pristroja
(obr. 15b/pol. L) uvolnit az na doraz. Poistnu
skrutku je mozné len uvolnit, ale nie je mozné
ju celkom odobrat.

Teraz sa mbéze odobrat kryt (obr. 15a/pol. M).
® Teraz je mozné odobrat a skontrolovat sekaci
néz (obr. 16/pol. G) a protichodny ndz (obr.
16/pol. F). Opotrebované alebo poskodené
diely sa musia nahradit. Pouzivajte za tymto
ucelom len nahradné diely uréené vyrobcom
(pozri ,Objednavanie nahradnych dielov®).

®  Pri montazi postupujte v opaénom poradi.
Zabezpecte pritom, aby bol sekaci n6z sprav-
ne orientovany (dbajte na zahnutie zubov
noza). Dbajte na pevné upevnenie skrutiek.

* Nakoniec sa musi znovu nastavit protichodny
nbz podla popisu v predchadzajucom texte.

7. Vymena siefového pripojného
vedenia

Nebezpecéenstvo!

V pripade poskodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastipenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.
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8. Udrzba, skladovanie a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecenstvo!
Pred vSetkymi udrzbovymi pracami vytiahnite
kabel zo siete.

8.1 Udrzba a skladovanie

® Pristroj pravidelne Cistite. Takym sp6sobom
zabezpedite spravnu funkénost ako aj dihu
Zivotnost pristroja.

e Udrzujte pocas prace vetracie otvory vzdy v
Cistom stave.

® Umelohmotné telo ako aj umelohmotné asti
pristroja Cistite pomocou jemného domace-
ho gistiaceho prostriedku a vihkej handry.
Nepouzivajte Ziadne agresivne prostriedky
ani riedidla na Cistenie pristroja!

® Nikdy nedistite drvi¢ praidom vody.

* Bezpodmieneéne musite zabranit vniknutiu
vody do pristroja.

e Z ¢asu na Cas skontrolujte pevné dotiahnutie
upevnovacich skrutiek podvozku.

e Ked drvi¢ nepouzivate dlhsi ¢as, oSetrite ho
ekologicky Setrnym olejom proti korozii.

e  Skladujte pristroj na suchom mieste.

®  Pristroj skladujte mimo dosahu deti.

Na konci sezony je potrebné vycistenie a
konzervacia.

Pozor: Pouzivat ochranné rukavice!
Kompletne uvolnit 4 skrutky s vnatornym
Sesthranom (obr. 15a/pol. K). Skrutky s vnutor-
nym Sesthranom je mozné len uvolnit, ale nie je
mozné ich celkom odobrat. Poistnu skrutku na
spodnej strane pristroja (obr. 15b/pol. L) uvolnit
az na doraz. Poistnu skrutku je mozné len uvolnit,
ale nie je mozné ju celkom odobrat. Teraz sa
moze odobrat kryt (obr. 15a/pol. M). Vycistite
priestor rezania, protichodny néz a nozovy valec
a natrite ich tenkou vrstvou rastlinného oleja
predtym, nez vSetky sucasti opat namontujete

v opa¢nom poradi. Na zacCiatku novej sezény sa
musi protichodny ndz spravne nastavit podla po-
pisu v bode 6.8.
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8.2 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

® Vyrobné Cislo pristroja

® Identifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktudlne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbbh.info

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju

z roznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

10. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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11. Plan na hladanie chyb

Porucha

Pri¢ina

Odstranenie poruchy

Motor nebezi

Prerusenie pradu

Vyhodeny motorovy ochranny
vypina¢

Bezpecnostny spina¢ nedava
ziadny kontakt

Prepina¢ smeru otacania je v stred-
nej polohe

Skontrolovat sietové vedenie,
zastréku a poistku

Stladit vratné tlacidlo (obr. 13/pol.
D) (pozri bod 6.5)

Spravne vlozit zachytavaciu
nadobu a posunut bezpe¢nostny
vypina¢ smerom nahor, az kym
nezaskoci

Nastavit smer pohybu na prepinaci
smeru otacania

Material na drve-
nie sa nevtahuje
dovnutra

Sekaci n6z; sa pohybuje spatne
Zaseknutie materialu v plniacom
lieviku

Sekaci n6z je zablokovany

Prepnut smer ota¢ania

Prepnut smer ota¢ania a material
vytiahnut z plniaceho lievika. Hrubé
konare vlozit znovu tak, aby n6z ne-
zasiahol okamzite do predrezanych
vrubov.

Prepnut smer ota¢ania. N6z uvolni
zaseknuty material.

Material na drvenie
sa nedrvi spravne

Protichodny n6zZ nespravne nasta-
veny

Nastavit protichodny néz. Pozri k
tomu kapitolu 6.8
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iﬁ‘

Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Euréopskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklacna alternativa k vyzve na spatné zaslanie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spéatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prislusenstva, prilozenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodatocna tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentéacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti iSC GmbH.

Technické zmeny vyhradené

Pristroj moze pri nepriaznivych sietovych podmienkach viest k prechodnym poklesom napétia. Ak je
sietova impedancia na mieste pripojenia na verejnu siet vacsia ako 0,324 QQ m6zu byt potrebné d'alSie
opatrenia pred tym, nez mdze byt tento pristroj spravne prevadzkovany na tomto pripojeni. Ak to je pot-
rebné, mbze sa zistit impedancia u miestneho poskytovatela elektrickej energie.
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujlce diely povazované za spotrebny material.

Kategéria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu® Valce
Spotrebny material / spotrebné diely* Protirezné ostrie (pritlacna platna)
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislu§nu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

®  Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaéiatku chybny?
®  Vsimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zarucny list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze tento pristroj napriek tomu nebude bez-

chybne fungovat, je nam to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na ad-

rese uvedenej na tomto zaruénom liste, alebo na obchod, v ktorom ste pristroj zakupili. Pre uplatnenie
narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodato¢né zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodatoéne k zakonnej zaruke. Vase
zakonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zarucéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakiipenom novom pristroji nizSie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spésobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zarucnej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. Znasej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretazenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prisluSenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. $kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prisludnému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 60 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdnov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vyluéené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k prediZeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej
zarucnej doby pre pristroj ani pre akékol'vek instalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info.
Prosime, aby ste mali k dispozicii G¢tenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Prist-
roje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového stitku, budu vylu¢ené zo
zaruéného plnenia kvéli nedostato¢nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase
zarucné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristro;.

Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Veszély!

A késziilékek hasznalatanal, a sérilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket jol meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivill ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel biztonsagi utasitasok a mellékelt fi-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utalasok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérilések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

A késziiléken levo jelzotabla magyarazata

(lasd az 16-es abrat)

1. Figyelem! Elolvasni a hasznalati utasitast és
betartani a figyelmeztet és biztonsagi
utasitasokat.

2. Vigyazat a rotirozé kések eldl. Ne tartson
kezeket és labakat a nyillasba, ha fut a gép.

3. Figyelem! Tartson érdektelen személyeket,
valamint allatokat a veszélyeztetett terllettol
tavol.

4. Figyelem! Ovja a késziiléket nedvességtol és
ne tegye ki esének.

5. Figyelem! A munkanal alapvetdleg mar
védbszemiveget, zajcsOkkento flilvédot,
védokesztyéket és feszes munkaruhat kel
hordani!

6. A rotacids szarzuzon torténd barmilyen mun-
ka, mint beallitas, tisztitas, stb. és a haldzati
vezeték megsérilésénél, a kapcsolot Kl kap-
csolni és kihuzni a csatlakozot a dugaszold
aljzatbol.

7. A felfogébokszon levé biztonsagi kapcsold
magyarazata: Kapcsold a ,zar be” allasban:
Be van reteszelve a szecskejavfelfogoboksz.
Be lehet kapcsolni a szecskazét. Kapesold
a ,zar nyitva” allasban: Nincs bereteszelve
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a szecskejavfelfogdboksz és ki lehet venni.
Nem lehet bekapcsolni a szecskazét.

8. Az ellenkésbeallitasahoz levé kar magyaraza-
ta: Jobbra csavaras lecsokkenti a késhenger
tavolsagat az ellenkéshez. Balra csavaras
megnoveli a késhenger tavolsagat az el-
lenkéshez.

9: Forgasiranykapcsolo:

A forgasirany kapcsoléjanak a magyarazatah-
oz lasd a 6.4-es pontot.

10. Mielétt megérintené, varja meg amig minden
géprész telijesen nyugalmi allapotba nem ke-
ralt.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (abrak 1-t6l - 3-ig)

Motoregység

Szecskejavfelfogoboksz

Allvany

Kerekek

Keréksapkak

Markolatgomb az ellenkés bedllitdsahoz

Integralt halézati csatlakozé

Szallitofogantyu

Forgasiranyatkapcsold

10. Be-/ Kikapcsold

11. Alldlabak (inkl. régzitécsavar)

12. 4x csavar a motoregység dsszeszereléséhez

13. 4x alatétkarika a motoregység
Osszeszereléséhez

14. 2x csavarkészlet a kerékdsszeszereléshez
(inkl. kerékcsapagybetét, alatétkarikak és
anya)

15. Betoltd tolcsér

©RXNO O, WM~

2.2 A szallitas terjedelme

Kérjuk a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belill egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizk6zponthoz

vagy a eladéhelyhez, ahol vette a készuléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki évatosan
a készuléket a csomagolasbdl.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-

-90-

15.03.2019



me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

* Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

® Eredeti hasznalati utasitas
* Biztonsagi utasitasok

3. Rendeltetésszertii hasznalat

Az elektromos kerti komposztapritd csak szerves
kerti hulladékok feldarabolasara szolgal. Vezes-
se be a biolégiailag lebonthaté anyagokat - pl.
falevelek, agak, viragmaradvanyok, stb. - az
etetétolcsérbe.

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tdlhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlnek. Ebbdl adodé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sériilésért a
hasznalo ill. a kezeld felelés és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a készlék ipari,
kézmdiipari vagy gyari izemek teriiletén valamint
egyenértéku tevékenységek terliletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Haldzati fesziltség:................. 230-240V ~ 50 Hz
Teljesitményfelvétel: .. .2800 W (P40)

Uzemméd P40: Egy 40 masodperces megterhe-
|éses és 60 masodperces Uresmenetes teher-
profil.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast
egy minimumra!
® Csak kifogastalan készulékeket hasznalni.
® Akészlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.
llessze a munkamaodijat a késziilékhez.
Ne terhelje tul a késziiléket.
® Hagyja adott esetben leellendrizni a készi-
léket.

e Kapcsolja ki a késziléket, ha nem hasznalja.
® Hordjon keszty(iket.
Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikék. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmadjaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kdvetkez6 veszélyek Iéphet-
nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvéddémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsOkkentd fulvedét.

3. [Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adddnak, ha a készulék hossz-
abb ideig hasznalva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszer(ien vezetve és karbantartva.

5. Belizemeltetés el6tt

Gy6z6djon meg a rakapcsolas elétt arrol, hogy

a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
hal6zati adatokkal.

Figyelmeztetés!

Huzza mindig ki a halézati csatlakozét,
miel6tt beallitasokat végezne el a késziiléken.

1. Osszecsavarozni a motoregységet a (4-es
abra/1-es poz.) az allvannyal (4-es abra /

................................................................. 2300 W
Késh iresiarati fordulatszama: 40 min™ 3-as poz.). Hasznalja ehhez a csavarokat
'es: er}g:e.r uresjarati fordulatszama. ....... min (3-as abra/ 12-es poz.) és az alatétkarikakat
Agatmero: R max. 45 mm (5a+5b-as abra/ 13-as poz.).
Hangnyomasszint L ,: ... 83dB(A) 2. Szerelje fel a kerekeket az allvanyra. Toljon
Bizonytalansag K ........ccccociviiiniiinenne 2,5dB (A) ehhez egy-egy perselyt minden egyes kerék
Hangteljesitményszint L ,: .. ....92dB (A) furataba (6-os abra). Azutan egy — egy csa-
SUIYE v eeee e 30,5 kg z/;art al:éltt)étI;a’rikz_:'_lval atdugni a cs_apfgyief(étten
VEdOOSZIAY: ..o e | ~€s abra) s 0sszecsavarozni a kerekeke
édosztaly az allvannyal (8-as abra). Tegyen ehhez a
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csérudazat elé és mogé egy-egy alatétkari-
kat. Nyomja a keréksapkakat a kerekekre (9-
es abra).

Az alldlabakat (10-es abra / poz. 11) a 10-es
abra szerint felszerelni az alvazra.

A 11-es abran mutatottak szerint, a biztonsagi
kapcsoloval elére (12-es abra/ poz. A) betolni
a szecskejavfelfogdbokszot a befogaddba.
Ugyeljen ennél arra, hogy a szecskejavfel-
fogoboksz a vezetésinek (4-es abra/ poz A)
felett fusson.

A szecskejavfelfogdbokszot a biztonsagi kap-
csoloval (12-es abra / poz. A) felfelé tolas altal
bereteszelni.

6. Kezelés

Az Uzemidé alatt vegye figyelembe a térvényi ha-
tarozatokat a zajvédelmi rendeletekhez, amelyek
helyenként kiilonbdz6ek lehtnek.

6.1 Halbzati csatlakozas

A készlléket egy hosszabbitokabellel az integralt
halézati csatlakozon (13-as abra / poz. E) rakap-
csolni. Vegye ehhez a biztonsagi utasitasokban
levé adatokat is figyelembe.

6.2 Be-/ kikapcsol6 (13-es abra/ poz. B)

® A kerti szecskavagd bekapcsolasahoz nyom-
ja meg a z6ld gombot.

* A kikapcsolashoz nyomja meg a piros gom-
bot.

Utasitas: A készlilek egy nullafesziltségkapc-
soléval rendelkezik. Ez megakadalyozza, hogy a
készilék egy arammegszakitas utan akaratlanul
ismét meginduljon.

6.3 Biztonsagi kapcsolo (12-es abra/ poz. A):
Az Uzemhez a szecskejavfelfogéboksznak a pozi-
ciéjaban kell lennie és a biztonsagi kapcsolénak a
12-es abran mutatottak szerint bereteszelve.

6.4 Forgasiranyatkapcsolo

(13-as abra / poz. C)
Figyelem! Csak kikapcsolt kerti szecskavago
esetén miikédtethetd a forgasirany valtokap-
cslo.

“U” allas

A kés a szecskazando anyagot automatikusan
behuzza és felapritja.

“1” allas

A kés ellenkezé forgasiranyban dolgozik, és a
beszorult anyag szabadda valik. Miutan a for-
gasirany valtokapcsol6 a “” allasba lett hozva,
tartsa lenyomva a be- /kikapcsol6 zéld gombjat.
A kés az ellenkezd forgasiranyba allitédik. Ha On
elengedi a be- /kikapcsoldt, a kerti szecskavagd
automatikusan leall.

Figyelem! Mindig meg kell varni, amig le nem
all a kerti szecskavagé, miel6tt On ismét be-
kapcsolna.

Utasitas: A forgasiranyatkapcsolo kdzépal-
lasanal nem indul a motor.

Tobszords Uzemeltetés utan, a nagy targyak vagy
fadarabok ugy a vagas mint a szabadrabocsato
iranyban is el lesznek tavolitva.

6.5 Motorvédelem (13. abra/D. poz.)

Egy tulterhelés (pl. a kés blokadja) par ma-
sodperc utan a készilék leallasahoz vezet. A
motor karosodasa elleni védelemhez a motor
védékapcsol6 az arambevezetést automatikusan
lekapcsolja. Legalabb 1 percet varjon, mielétt On
a visszaallité gombot az Ujrainditdshoz megn-
yomna.

Ezt kévetéen nyomja meg a be- /kikapcsolot.

Ha a kés megakadt, kapcsolja a forgasirany val-
tékapcsoldt balra az “f” allasba, miel6tt On a kerti
szecskavagot ismét bekapcsolna.

6.6 Utasitasok a munkahoz

® Vegye figyelembe a biztonsagi utasitasokat
(mellékelt flizetecske).

® Viseljen munkavédelmi keszty(it,
védészemiiveget és hallasvédét.

® A szecskazando anyagot a betoltd tolcsér
nagyobb nyillassal rendelkez6 oladlan kell
betolteni (1-es abra/ poz. 15).

® A betaplalt szecskazandé anyag behuzasa
automatikusan torténik. FIGYELEM! Hoss-
zabb, a készllékbdl kinyuldé szecskazandd
anyag a behuzaskor vessz6h6z hasonldan
kivaghat — be kell tartani a megfelel6 biz-
tonsagi tavolsagot.

e Csak annyi szecskazando anyagot taplaljon
be, hogy ne duguljon el az adagol6 télcsér.

* A fonnyadt, nedves, mar tdbb napja tarolt
kerti hulladékokat agakkal felvaltva kell szecs-
kazni. Ezaltal el lehet kerlilni a szecskazando
anyag megszorulasat az adagol6 télcsérben.

® A puha hulladékokat (pl. konyhai hulladékok)
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ne szecskazza, hanem kdzvetlenil komposz-
talja.

® Azerbsen szétagazd, lombtartalmu anyagot
el8szor tokéletesen szecskazza, mielétt Uj
szecskazandd anyagot téltene be.

® Akidobonyilast nem szabad a szecskazott
anyagnak eldugitani - torlaszolas veszélye.

® A szelléztetd nyilasokat nem szabad letakar-
ni.

® Kertlje el a nehéz anyagok vagy vastag agak
megszakitas nélkuli beadagolasat. Ez a kés
megakadasahoz vezethet.

® Hasznaljon egy téméeszkdzt vagy horgot
a megszorult targyaknak a tolcsér- vagy ki-
dobonyilasbol valé eltavolitasahoz .

Tudnivalo: A szecskazando anyagot a késhenger
Osszezlzza, rostositja és vagja, ami megkonnyiti
a bomlasi folyamatot komposztalaskor.

6.7 A szecskejavfelfogoboksz kiliritése

A szecskejavfelfogoboksz toltésallasat a burkolat
oldalan levé réseken keresztill lehet belatni.
Tultoltés elkerllése érdekében Uritse idében ki a
szecskejavfelfogdbokszot.

A kiuritéshez jarjon a kévetkezé képpen el:

® A be-/kikapcsolon kikapcsolni a készuléket

* Kireteszelni a szecskejavfelfogébokszot.
Ehhez lefelé nyomni a biztonsagi kapcsolot
(12-es abra/poz. A).

* Elére kivenni a szecskejavfelfogébokszot.

6.8 Az ellenkés beallitasa (14. abra)

Az ellenkés és a késhenger gyarilag optimalis
maodon be lett szabalyozva. Csak kopas esetén
kell az ellenkést utdlag beszabalyozni (ehhez
kapcsolja be a készlléket). Egy optimalis Gzeme-
léshez az sziikséges, hogy a tavolsag az ellenkés
(B. poz.) és szecskavagokeés (A. poz.) k6zétt kb.
0,50 mm legyen.

Ehhez a mianyag burkolat jobb oldalan talalhato
egy beallitd szerkezet. Csavarja a markolatgom-
bot jobbra, ugy hogy a csavar (poz. C) a rotacidés
szérz(iz6kés felé mozogjon. On egy fél fordulattal
az ellenkést 0,50 mm-rel kdzelebb vitte a szec-
skavagokéshez. Ellendrizze ezutan a beallitas
utan, hogy a kés a kivant médon vag-e.

FIGYELEM: Amennyiben a szecskavagokés érinti
az ellenkést, ez utanvagodik és aproé fémforgac-
sok hullhatnak ki a kidobdnyilasbdl. Ez nem egy
hiba, mégis csak a szlikséges mértékben szabad
elvégezni az utdlagos szabalyozast, mivel kilon-
ben az ellenkés hamar elkopik.

Ha mar nem lehet tovabb utanna allitani az
ellenkést, akkor az elérte az elkopasi hatarat
és ki kell cserélni.

Figyelem: Hordjon keszty(iket!

¢ Kikapcsolni a késziiléket és kihuzni a ha-
|6zati csatlakoz6t.

® Kireteszelni és eltavolitani a szecskajav felfo-
g6 dobozt.

® Az ellenkés-bedllitasra (abra 15a/poz. 6)
szolgalé fogantyut cca. 5 fordulattal megla-
zitani.

®  Komplett kiereszteni a 4 belsé hatlapu csa-
vart (abra 15a/poz. K). A belsd hatlapu csa-
varokat csak ki lehet ereszteni, de nem lehet
Oket levenni.

o Utkozésig kiereszteni a késziilék alulsé olda-
lan (abra 15b/ poz. L) levé biztositd csavart.
A biztosito csavart csak ki lehet ereszteni, de
nem lehet levenni.

® Most el lehet tavolitani a fedelet (dbra 15a/
poz. M).

® Most el lehet tavolni és le lehet ellenérizni a
szecskazokeést (16-os abra/poz. G) és az el-
lenkést (16-os abra/poz. F). Kopott vagy karo-
sult részeket ki kell cserélni. Csak a gyarto al-
tal arra elérelatott potalkatrészeket hasznalni
(lasd a ,Potalkatrészmegrendelés”™t).

o Osszeszereléshez jarjon az ellenkezd sor-
rendben el. Ennél biztositani, hogy a szecs-
kazdkés helyesen ki van igazitva (figyelembe
venni a késfogazatnak a hajlatat). Ugyeljen a
csavarok feszes llésére.

® Legutolséként a féljebben leirottak szerint
Ujbdl be kell allitani az ellenkést.

7. A halézati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készlléknek a halézatra csatla-
koztaté vezetéke megsériilt, akkor ezt a gyarté
vagy annak a vevdszolgaltatasa, vagy egy hason-
|6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkertlje a veszélyeztetéseket.
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8. Tisztitas, karbantartas és
pétalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak elétt hizza ki a halézati csatla-
kozét.

8.1 Karbantartas és tarolas

* Rendszeresen tisztitsa meg az apritdgépet.
Ezaltal On biztositia a miikdddképességet és
a hosszu élettartamot.

® Tartsa tisztan munkavégzés kdzben a
szell6zbréseket.

* A mianyag hazat és a miianyag alkatrészeket
enyhe haztartasi tisztitoszerrel és nedves
kendével kell megtisztitani. A tisztitashoz ne
hasznaljon agressziv szereket vagy oldosze-

reket!

® A komposztapritot soha nem szabad vizzel
lefrécskalni.

* Feltétlendl kerilje el a viz behatolasat az
apritdgépbe.

® Ellenérizze az alvaz rogzit6 csavarjait
idénként feszes Ulésre.

e Ha On hosszabb ideig nem hasznalja kerti
szecskavagojat, védje kdrnyezetbarat olajjal a
korrézio ellen.

® Tarolja a készuléket egy szaraz teremben.

® Akésziiléket a gyerekek szamara nem
elérheté helyen tarolni

A szezon végeén egy tisztitasra as konzerva-
lasra van sziikséges.

Figyelem: Hordjon kesztytiket!

Komplett kiereszteni a 4 belsé hatlapu csavart
(dbra 15a/poz. K). A belsd hatlapu csavarokat
csak ki lehet ereszteni, de nem lehet 6ket levenni.
Utkozésig kiereszteni a készillék alulsé oldalan
(4bra 15b/ poz. L) levé biztosité csavart. A biz-
tositd csavart csak ki lehet ereszteni, de nem
lehet levenni. Most el lehet tavolitani a fedelet
(4bra 15a/poz. M).Tisztitsa meg a vagoteret, az
ellenkést és a késhengert és mielétt mindent az
ellenkezé sorrendben ismét 6sszeszerelné, kenn-
je be 6ket egy vékony réteg névényi olajjal. Az Uj
szezon kezdeténél a 6.8 alatt leirottak szerint be
kell helyesen allitani az ellenkést.

8.2 A pétalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkez6 adato-

kat kellene megadni:

®  Akészilék tipusat

® Akészllék cikk-szamat

® Akészllék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktudlis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info

alatt talalhatoak.

9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szdllitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
koérforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kiildbnbdz6 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mianyagokbol. Defektes készllékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a késziiléket
egy megfelelé gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon Utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

10. Tarolas

A készliléket és a készllék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférhetd helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdz6tt van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban &rizni.

-94-

Anl_GLH_E_2845_B_SPK7.indb 94

15.03.2019 07:03:56



11. Hibakeresés

Hiba

Lehetséges okok

Elharitasuk

Nem fut a motor

Arammegszakitas
Kioldott a motorvédd

Nem ad kontaktust a biztonsagi
kapcsolo

Kozépallasban all a forgasiranyat-
kapcsolo

Halozati vezetéket, dugot és a biz-
tositékot leellendrizni

Megnyomni a reset-tasztert (lasd a
6.5-0s pontot)

Helyesen betenni a felfogobokszot
és addig felfelé nyomni a biztonsagi
kapcsolot, amig be nem reteszel
Beallitani a forgasiranyatkapcsolon
a futasiranyt

Nem huzza be szec-
skazandé javakat.

A szecskazokés hatrafelé fut.
Anyagtorlodas a betéltétolcsérben

Blokolva a szecskazokés

Atkapcsolni a forgasiranyt
Atkapcsolni a forgasiranyt és kihtz-
ni az anyagot a betolt6télcsérbdl.

A vastag agakat ujbol bevezetni,
ugy hogy a kés ne fogjon roégton az
elérevagott rovatkaba.

Atkapcsolni a forgasiranyt. A kés
szabadra bocsajtja a beszorult
anyagot.

Nem szecskazza
rendesen a szecs-
kazando javakat.

Rosszul van bedllitva az ellenkés

Bedllitani az ellenkést Lasd ehhez a
6.8-0s fejezetet.
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkésziilékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba vald
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegydUijteni és vissza kell
vezetni egy kdrnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakdldési felszélitashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakiildés helyett alter-
nativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az éreg készuléket ehhez egy visszavevé
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készulékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

kivonatosan is csak az iSC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva

Kedvezétlen halozati viszonyoknal a készlilék atmenetileg fesziltségesésekhez vezethet. Ha a nyil-
vanos halézathoz levé csatlakozéponton a halézati impedancia nagyobb 0,324 Q-nal, akkor mielétt a
hatarozatanak megfeleléen tizemeltetni tudna a készlléket egyébb intézkedésekre lehet sziikség. Ha
szlikséges, akkor a helyi energia szolgaltatd valalkozasnal érdeklédni lehet az impedancia utan.
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségeét kérjiuk vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére alinak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkez6 részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kovetkezd részekre van mint fogydeszkdzokre sziikség.

Kategéria Példa
Gyorsan kopo részek* Henger
Fogydeszkdz/ fogyorészek* Ellenvagéél (nyomodlemez)
Hianyzé részek

* nincs okvetlenil a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjlik tgyeljen
egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kovetkez6 kérdéseket:

®  Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétél kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése elétt valami a készlléken (tinet a defekt el6tt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikédése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas miikddést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigorti minéségi ellenérzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjilk Ont forduljon, az ebben a garanciakartya-

ban megadott cim alatt talalhatd szervizszolgaltatasunkhoz, vagy az eladohelyhez, amelyiknél a készu-
léket vette. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezd érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem lizemszerli sem egyébb 6nallé
tevékenységeik korén belil hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyarté a vasarldknak az uj készllékeire igér a
térvényileg eldirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia altal érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On altal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Gj
késziléken felmer(ild olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tésara vagy a készllék kicserélésére.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon Iétre, ha a készllék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmuipari vagy ipari Gzemek teriletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértéku igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készuléken, amelyek az 0sszeszerelési utasitas figyelmen kiviil hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszer( felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati fesziltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivll hagyasa vagy a készuléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
torténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a készlléken, amelyek egy rossz banasmadd vagy nem szakszer( hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készulékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, szallitasi karok),
erdszak kifejtése vagy idegenkeziség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek Iétre.

- karok a készlléken vagy a készllék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetéek vissza.

4. A garancia idétartama 60 honap és a késziilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia idé lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A készilék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjuk jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Kérjlk tartsa készenlétben az Uj késziilék 6n altali vasarlasanak a bizo-
nylatat vagy mas igazolasait. Olyan készulékeket, amelyek megfelelé igazolas vagy tipustabla nélkul
keruiinek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesit-
mény alol. Ha a készlilék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal visszakap egy
megjavitott vagy egy Uj készuléket.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennall6 fenntartasaira.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro¢ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanije varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnejSo uporabo.

Obrazlozitev opozorilnih napisov (glej sliko

16) na napravi

1. Pozor! Preberite navodila za uporabo in
upostevajte opozorilne in varnostne napotke.

2. Pazite na vrteCe se noze. Rok in nog ne vs-
tavljajte v odprtine, ko stroj dela.

3. Pozor! Pri delu neudelezene osebe in Zivali
naj se ne zadrzujejo v nevarnem obmocju
dela.

4. Pozor! Napravo zascitite pred vlago in je ne
izpostavljajte dezju.

5. Pozor! Pri delu praviloma uporabljajte
zascitna ocala, zas¢ito za uSesa, zaséitne
rokavice in trpezno delovno obleko!

6. Pred vsakokratnim izvajanjem del na rezalni-
ku, kot n.pr. nastavitve, ¢is¢enje, itd. in v pri-
meru poskodovanja elektri¢nega prikljuénega
kabla, izklju¢ite napravo in izvlecite vtikac iz
vtiCnice.

7. Obrazlozitev varnostnega stikala na lovilni
Skatli:

Stikalo v polozaju “klju¢avnica zaprta”: lovil-
na Skatla za rezani material je zapahnjena.
Rezalnik lahko vkljucite. Stikalo v polozZaju
“klju¢avnica odprta”: lovilna Skatla za rezani
material ni zapahnjena in jo lahko vzamete
dol. Rezalnika ne morete vkljugiti.

8. Obrazlozitev roCice za nastavitev protinoza:
Z obrac¢anjem v desno se zmanj$a raz-
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mak med valjem z nozi in protinozem. Z
obracanjem v levo se povec¢a razmak med
valjem z nozi in protinozem.

9: Stikalo za smer vrtenja: Za razlago stikala za
smer vrtenja glejte tocko 6.4

10. Pocakajte, da se vsi deli stroja popolnoma
ustavijo, preden se jih dotaknete.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1-3)

Motorna enota

Lovilna Skatla za rezani material

Podnozje

Kolesa

Kolesne kape

Nastavek za nastavitev protinozev

Integrirani elektriéni omrezni vtika¢

Transportni rocaj

. Stikalo za preklop smeri vrtenja

10. Stikalo za vklop / izklop

11. Noge podnozja (vklj. pritrdilni vijaki)

12. 4x vijak za montazo motorne enote

13. 4x podlozke za montazo motorne enote

14. 2x garnitura za montazo koles (vklj. kolesna
pu$a, podlozke in matica)

15. Lijak za polnjenje

CEND O A WD

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na nas servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).

® Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.

®  Preverite morebitne poskodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko priS§lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja takSnih
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delov materiala!
e Originalna navodila za uporabo
®  Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Elektri¢ni vrtni rezalnik je namenjen samo rezanju
organskih vrtnih odpadkov. Biolosko razgradljivi
material, kot n.pr. listje, veje, itd., dajte v lijak za
polnjenje.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upo$tevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, ¢e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Omrezna elektri¢na napetost ..230-240 V~ 50 Hz

Sprejem mMoCi ....cecvveeeeenieeiieenen. 2800 Watt (P40)
................................................................. 2300 W
Stevilo vrtljajev valja z nozi

V Prostem teku .......coooevieeeiiieiieeeeiee 40 min™
Premer vej ... max. 45 mm
Nivo zvoénega tlaka LpA ....................... 83dB (A)
Negotovost K .......coocviiiiiiiiiiiciicie 2,5dB (A)
Nivo zvoéne moCi L, «.ooveveerenieniiennnens 92 dB (A)
TOZA: e 30,5 kg

Razred zaSGite ........ccveeeeeeiiceee e, |

Nacin obratovanja P40: Obremenitveni profil 40 s
¢as obremenitve in 60 s Cas prostega teka.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in &istite napravo.

Vas$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
I1zkljucite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Pozor!

Tudi, e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zasCite za uSesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, ¢e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri¢ajte, e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektriénem omrezju.

Opozorilo!

Zmeraj izvlecite elektricni prikljucni vtikac¢
preden zacnete izvajati nastavitve na
skobilji¢u.

1. Motorno enoto (Slika 4/Poz.1) privijte na
podnozje (Slika 4/ Poz.3).V ta namen upora-
bite vijake (Slika 3/Poz. 12) in podlozke (Slika
5a+5b/Poz. 13).

2. Kolesa montirajte na podnozje.V ta namen
potisnite puso v luknjo kolesa (Slika 6). Potem
vstavite po 1 vijak s podlozko skozi puso (Sli-
ka 7) in privijte kolesa na podnozje (Slika 8).
V ta namen vlozite po eno podlozko pred in
izza cevne palice. Pritisnite kolesne kape na
kolesa (Slika 9).

3. Noge podnozZja (Slika 10/Poz. 11) montirajte
na podnozje kot je prikazano na sliki 10.

4. Lovilno Skatlo za rezani material z varnostnim
stikalom (Slika 12/Poz. A) potisnite naprej v
sprejemni del kot je prikazano na sliki 11. Pri
tem pazite na to, da bo lovilna $katla za rezani
material vstavljena nad vodilnimi tirnicami
(Slika 4/Poz. A)

5. Lovilno Skatlo za rezani material z varnostnim
stikalom (Slika 12/Poz. A) zaprite s potiskom
navzgor.
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6. Uporaba

Upostevajte ¢as uporabe stroja v skladu z zakon-
skimi predpisi odredbe o za$¢iti pred hrupom, ki
so lahko krajevno razliéni.

6.1 Omrezni elektriéni prikljucek

Napravo prikljucite s kabelskim podaljskom na
integriranem elektri¢nem vtikacu (Slika13/ Poz.
E). Pri tem upostevajte tudi navedbe v varnostnih
napotkih.

6.2 Stikalo za vklop / izklop (Slika 13/Poz. B)

e Da bi vklopili rezalnik, pritisnite zeleni gumb.

® Da virezalnik izklopili, je potrebno pritisniti
rdeci gumb.

Opozorilo! Naprava poseduje ni¢elno napetost-
no stikalo. Le-to prepreéuje, da bi se naprava

po prekinitvi napetosti nenadzorovano ponovno
vkljugila.

6.3 Varnostno stikalo (Slika 12/ Poz. A)

Za obratovanje se mora lovilna Skatla za rezani
material nahajati v svojem polozaju in varnostno
stikalo mora biti zapahnjeno kot je prikazano na
sliki 12.

6.4 Stikalo za preklop smeri vrtenja (Slika 13/
Poz. C)

Pozor! Preklopno stikalo za izbiro smeri

vrtenja lahko uporabite le, ko je rezalnik iz-

klopljen.

Polozaj “1”
Nozi samodejno potegnejo material in ga zrezejo.

Polozaj “1”

Nozi delujejo v nasprotni smeri in tako sprostijo
material, ki se je zagozdil. Po tem, ko preklopno
stikalo za izbiro smeri vrtenja postavite v polozaj
“1”, pritisnite zeleni gumb za vklop / izklop in ga
drzite pritisnjenega. Nozi se tako nastavijo na
vrtenje v nasprotno smer. Ce stikalo za vklop /
izklop spustite, se nozi avtomatsko ustavijo.
Pozor! Preden rezalnik ponovno vklopite,
je vedno potrebno pocakati, da se rezalnik
ustavi.

Napotek: v srednjem poloZzaju vrtljivega preklo-
pnega stikala se motor ne zazene.

Veliki predmeti ali kosi lesa se odstranijo po
veckratnem vkljuéevanju tako v smeri rezanja kot
tudi v smeri spro$¢anja.

6.5 Zascita motorja (slika 13/poz. D)
Preobremenitev (n.pr. blokada nozev) po nekaj
sekundah povzroci ustavitev naprave. Da bi motor
zascitilo pred poskodbami, zas¢itno stikalo mo-
torja avtomatsko prekine dovajanje elektricnega
toka. Pocakajte najmanj 1 minuto preden pritisne-
te povratni gumb za ponoven zagon. Dodatno pa
pritisnite stikalo za vklop / izklop.

Ce je noz blokiran, je potrebno preklopiti preklo-
pno stikalo za izbiro smeri vrtenja v levo v polozaj
»T“ preden rezalnik ponovno vklopite.

6.6 Napotki za delo

® Upostevajte varnostne napotke (prilozena
knjizica).

® Uporabljajte delovne rokavice, zasc¢itna oc¢ala
in za$cito za uSesa.

® Material, ki ga Zelite sesekljati, vstavite na
strani z veliko odprtino v lijak za polnjenje (sl.
1/poz. 15).

© Dovajani material za rezanje stroj potegne
noter avtomatsko. POZOR! Daljsi, iz naprave
Strleci kosi materiala lahko med dovajanjem
sunkovito udarijo navzven, zato drzite zadost-
no varnostno razdaljo.

® Polnite samo toliko materiala za rezanje, da
se ne bo lijak za polnjenje zamasil.

® Ovenele, vlazne, Ze vecni dni stojece vrtne
odpadke je treba rezati izmenjujoce z vejami.
Na ta nacin preprecite zamasitev rezanega
materiala v lijaku za polnjenje.

®  Mehkih odpadkov (n.pr. kuhinjski odpadki) ne
rezite, temveg jih takoj kompostirajte.

® Mocéno razvejani, listnati material morate
najprej popolnoma razrezati preden polnite
napravo z hovim materialom za rezanje.

® Odprtina za izmet materiala se ne sme
zamasiti z rezanim materialom, ker obstaja
nevarnost zastoja delovanja.

® PrezraCevalna reza ne sme biti zakrita.
Izogibajte se neprekinjenemu polnjenju
tezkega materiala ali trdih vej. To lahko prive-
de do blokiranja nozev.

® Uporabljajte palico ali kljuko za odstranjevan-
je blokiranih predmetov iz lijaka za polnjenje
ali iz odprtine za izmet materiala.

Opombal! Valj z nozi stiska, raztrga in razreze re-
zani material, kar je ugodno za proces razpadanja
pri kompostiranju.
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6.7 Praznjenje lovilne Skatle za rezani mate-
rial

Stanje napolnjenosti lovilne Skatle z rezanim ma-

terialom je mozno preverjati skozi stransko rezo

na pokrovu.

Pravoc¢asno izpraznite rezani material iz lovilne

Skatle, da preprecite prenapolnjenost Skatle z

materialom.

Pri praznjenju postopajte na sledeci nacin:

® Napravo izkljucite s stikalom za vklop / izklop.

e Odpahnite lovilno $katlo za rezani material. vV
ta namen potisnite navzdol varnostno stikalo
(Slika 12/ Poz. A).

® Lovilno $katlo za rezani material odstranite v
smeri napre;.

6.8 Nastavitev protinoza (Slika 14)

Protinozi in valj z nozi so tovarnisko optimalno
nastavljeni. Dodatno nastavljanje protinoza je
potrebno izvajati samo v primeru obrabe noza
(pri tem vkljucite napravo). Za optimalno delo-
vanje naprave je potrebno, da bo razmak med
protinozem (Slika 14/Poz. B) in noZzem za rezanje
(Slika 14/Poz. A) znasal ca. 0,50 mm.

Na desni strani plastiécnega ohisja se v ta namen
nahaja priprava za nastavitev. Obrnite nastavek
v desno tako, da se vijak (Slika 14/Poz. C) po-
makne k rezalnemu nozu. Po polovici obrata ste
nastavili protinoz za 0,50 mm blizje k rezalnemu
nozu. Po tak$ni nastavitvi preverite, e noz reze
kot to Zelite.

POZOR! Ce se rezalni noz dotika protinoza, se
bo le-ta odrezoval in iz odprtine za izmet bodo pri-
hajali kovinski ostruzki. To ni napaka, potrebno pa
je izvrsiti dodatno nastavitev samo do dolo¢ene
potrebne mere, ker se bo v nasprotnem protinoz
prehitro obrabil.

Ce protinoza veé ne morete nastavljati, je
dosegel svojo mejo obrabe, zato ga morate
zamenjati.

Pozor: Nosite rokavice!

* lzklopite napravo in izvlecite elektri¢ni
vtic.

® Odpahnite in odstranite Skatlo za prestrezanje
sesekljanega materiala.

® Glavo za nastavitev protinozev (sl. 15a/pos. 6)
odpustite za pribl. 5 obratov.

® Povsem odpustite 4 vijake z notranjim
Sestrobom (sl. 15a/pol. K). Vijake z notranjim
Sestrobom lahko le odpustite, ne pa tudi

snamete.

®  Varovalni vijak na spodniji strani naprave (sl.
15b/pol. L) odpustite do omejila. Varovalni vi-
jak lahko le odpustite, ne pa tudi snamete.
Sedaj lahko pokrov (sl. 15a/pol. M) odstranite.

® Noz za sekljanje (sl. 16/pol. G) in protinoz (sl.
16/pol. F) lahko sedaj odstranite in preverite.
Obrabljene ali poskodovane dele morate
zamenjati. Uporabite nadomestne dele, ki jih
je predvidel izdelovalec (glejte ,Naroc¢anje
nadomestnih delov®).

® ZamontaZo ravnajte v nasprotnem vrstnem
redu. Zagotovite, da so nozi za sekljanje pra-
vilno naravnani (upostevajte upognjenost ro-
gljev noza). Pazite na dobro pritrditev vijakov.

® Nazadnje morate protinoz na novo nastaviti,
kot je opisano zgoraj.

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni prikljuéni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje
varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektriéni prikljuéni kabel.

8.1 Vzdrzevanje in skladiS¢enje

® Redno gistite napravo. Na ta nacin boste
zagotovili brezhibno delovanje in dolgo
Zivljenjsko dobo naprave.

® Med delom vzdrzujte prezracevalno rezo v
Cistem stanju.

® Plasti¢ne povrSine in plasti¢ne dele Cistite z

blagim gospodinjskim &istilnim sredstvom in z

vlazno krpo. V ta namen ne uporabljajte agre-

sivnih Gistilnih sredstev ali razred¢il!

Rezalnika nikoli ne prsite z vodo.

Brezpogojno prepredite vstop vode v napravo.

Obcasno preverjajte ¢vrsto namescenost pri-

trdilnih vijakov na podnozju.

o Cerezalnika ne uporabljate dlje ¢asa, ga
zascitite pred rjavenjem z okolju prijaznim
oljem.
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* Napravo skladis¢ite v suhem prostoru.
* Napravo skladiscite izven dosega otrok.

Na koncu sezone morate napravo ocistiti in
konzervirati.

Pozor: Nosite rokavice!

Povsem odpustite 4 vijake z notranjim Sestrobom
(sl. 15a/pol. K). Vijake z notranjim Sestrobom
lahko le odpustite, ne pa tudi snamete. Varovalni
vijak na spodniji strani naprave (sl. 15b/pol. L)
odpustite do omejila. Varovalni vijak lahko le od-
pustite, ne pa tudi snamete. Sedaj lahko pokrov
(sl. 15a/pol. M) odstranite.Ocistite rezalni prostor,
protinoz in valj noza ter jih premazite s tanko
plastjo rastlinskega olja, preden vse skupaj znova
sestavite v nasprotnem vrstnem redu. Ob zacetku
sezone morate protinoz pravilno nastaviti, kot je
opisano v 6.8.

8.2 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

®  Art. Stevilko naprave

® Ident- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$&u, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali§¢, se pozanimajte pri svoji
obginski upravi.

10. Skladiscenje

Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom zascitenem
in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna

skladi§€na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektricno orodje shranjujte v originalni embalazi.
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11. Iskanje napak

Napaka

Vzrok

Odprava napak

Motor ne dela -

Prekinitev alektri¢nega napajanja
Zasc¢ita motorja se sprozila
Varnostno stikalo ne da kontakta

Vriljivo preklopno stikalo se nahaja
v srednjem polozaju

Preverite elektri¢ni prikljuéni kabel,
vtika€ in varovalko

Pritisnite tipko Reset (glej tocko
6.5)

Pravilno vstavite lovilno Skatlo in
potisnite varnostno stikalo navzgor,
da vskodi v polozaj

Nastavite smer delovanja na vrtl-
jivem preklopnem stikalu

pravo

Material za rezanje | -
se ne dovaja v na- -

Rezalni noz se vrti v smeri nazaj
Zastoj materiala v polnilnem lijaku

Rezalni noz je blokirani

Preklopite smer vrtenja

Preklopite smer vrtenja in potegnite
material iz polnilnega lijaka. Ponov-
no dajte notri debele veje tako, da
ne bo noz takoj zagrabil v predhod-
no zarezane zareze.

Preklopite smer vrtenja. Noz sprosti
zataknjeni material.

se ne reze pravilno

Material za rezanje | -

Protinoz je nepravilno nastavljeni

Nastavite protinoz.V ta namen glej
poglavje 6.8
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2

Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vracanja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nana$a na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb

Naprava lahko pri neugodnih omreznih razmerah povzroéi prehodna znizanja napetosti. Ce je omrezna
impendanca na prikljucitveni tocki na javno omrezje vecja kot 0,391 Q, bodo morda potrebni dodatni
ukrepi, preden lahko napravo uporabite na tem priklju¢ku v skladu z namenom uporabe. Po potrebi se
lahko pri krajevnem podjetju za oskrbo z energijo pozanimate o impedanci.
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Valj
Obrabni material/ obrabni deli* Protirezilo (pritisna plos¢a)
Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nade izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici, ali na prodajno mesto, pri katerem ste kupili napravo. Za uveljavljanje garancijs-
kih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, tj. fiziénim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vase zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplac¢ne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. lz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo¢il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 60 mesecev in se zane z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobija, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vaSega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Pripravite ra¢un ali drugo dokazilo o vasem nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izklju&ene iz garancijskih storitev, saj jih ni mozno uvrstiti. Ce je
okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
¢ete u prilozenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektriéni udar, pozar i/ili
teSke povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Tumacenje napomena na plogici (vidi sl. 16) na

uredaju

1: Paznja! Proditajte upute za uporabu i
pridrzavajte se upozorenja i sigurnosnih na-
pomena.

2: Budite paZljivi pri rukovanju zbog rotirajucih
nozeva. Sake i stopala nemojte drzati u otvo-
rima kad stroj radi.

3: Paznja! Osobe koje ne sudjeluju u poslu kao i
Zivotinje udaljite iz opasnog podrudja.

4: Paznja! Uredaj zastitite od vlage i ne izlazZite
ga kisi.

5: Paznjal Prilikom rada nosite zastitne naocale
i rukavice, zastitu za sluh kao i ¢vrstu radnu
odjecu!

6: Prije rada sa sjeckalicom kao i podeSavanja,
¢iS¢enja itd. te u sluéaju ostecenja mreznog
kabela, iskljucite uredaj i izvadite utika¢ iz
utiCnice.

7: Tumacenje u vezi sigurnosne sklopke na sab-
irnoj kutiji:

Sklopka u polozaju “Brava zakljuéana“:
Sabirna kutija za usitnjeno bilje je zabravlje-
na. Sjeckalica se moze ukljuciti. Sklopka u
polozaju “Brava otkljuéana“: Sabirna kutija
nije zabravljena i moze se skinuti. Sjeckalica
se ne moze ukljuditi.

8: Tumacenje u vezi poluge za podesavanje
protunoza:

Okretanjem udesno smanjuje se razmak

valjka s nozevima od protunoza. Okretanjem
ulijevo povecava se razmak izmedu valjka s
nozevima i protunoza.

9: Sklopka za smier vrtnje:
Za tumacenije sklopke za smjer vrtnje pogle-
dajte tocku 6.4.

10. Prije nego $to dodirnete stroj, pricekajte da se
potpuno zaustave svi njegovi dijelovi.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1-3)

Jedinica motora

Sabirna kutija za usitnjeno bilje

Donje postolje

Kotaci

Naplatci

Kuglasta drska za podeSavanje protunoza

Integrirani mrezni utika¢

Rucka za transport

Preklopnik smjera vrtnje

10. Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje

11. Nogari (uklj. priévrsne vijke)

12. 4x vijka za montazu motora

13. 4x podlozne plo¢ice za montazu motora

14. 2x komplet vijaka za montazu kotaca (uklj.
¢ahuru kotaca, podlozne plocice i matice)

15. Lijevak za punjenje

©CRNO O, LN~

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnije artikla obratite

se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu

najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predoc¢enje

vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

e Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

®  Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po moguénosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!
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® Originalne upute za uporabu
® Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Elektricna vrtna sjeckalica je namijenjena samo
za usitnjavanje organskog otpada iz vrta. Ubacite
bioloski razgradljiv materijal, kao $to je liS¢e,
granje, otpad od cvijeca itd. u utovarni lijevak.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Broj okretaja u praznog hoda

valjka s N0Zevima........ccccouveieeeiieniienieene 40 min™
Promjer grana: ........cccoeveeveeiicieeens max. 44 mm
Razina zvuénog tlaka LpA: ...................... 83dB (A)
Nesigurnost K ..o 2,5dB (A)
Razina zvu¢ne snage L,,:. ....92dB (A)

Tezina: ..cccceeeeeeeeieeeenn.
Klasa zaStite: ........ccoovveeeieeiieiieee e |

Rezim rada P40: profil optereéenja od 40 s vre-
mena opterec¢enja i 60 s vremena praznog hoda.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

e Koristite samo besprijekorne uredaje.

* Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

® Svoj nadin rada prilagodite uredaju.

* Nemojte preopteredivati uredaj.

® Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.

® Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

* Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecéenja pluca ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasine.

Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na Saku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.

5. Prije pustanja u pogon

Prije ukljuc¢ivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plocici podacima o mrezi.
Upozorenje!

Prije nego pocnete podeSavati uredaj izvuci-
te utikac iz uticnice.

1. Jedinicu motora (sl. 4/poz. 1) pri¢vrstite s
donjim postoljem (sl. 4/poz. 3). Za to upotrije-
bite vijke (sl. 3/poz. 12) i podlozne plogice (sl.
5a+5b/poz. 13).

2. Montirajte kotac¢e na donje postolje. U tu svr-
hu gurnite ¢ahuru u provrt kotac¢a (sl. 6). Zatim
utaknite po 1 vijak s podloZznom plo¢icom
kroz ¢ahuru (sl. 7) i pri¢vrstite kotace s donjim
postoljem (sl. 8). Pri tome podloZite jednom
plogicom ispred i jednom iza cijevnog poluzja.
Pritisnite naplatke na kotace (sl. 9).

3. Montirajte nogare (sl. 10/poz. 11) kao $to je
prikazano na sl. 10.

4. Sabirnu kutiju za usitnjeno bilje sa sigurnos-
nom sklopkom (sl. 12/poz. A) gurnite naprijed
u prihvatnik kao $to je prikazano na sl. 11. Pri
tome pripazite da kutija prolazi iznad vodilica
(sl. 4/poz. A).

5. Gurnite sabirnu kutiju sa sigurnosnom sklop-
kom (sl. 12/poz. A) prema gore i zabravite.
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6. Rukovanje

U vezi vremena rada pridrzavajte se zakonskih
odredbi propisa o zastiti od buke koje mogu vari-
rati ovisno o mjestu.

6.1 Mrezni prikljucak

Uredaj priklju¢ite pomocu produznog kabela na
integrirani mrezni utikac (sl. 13/poz. E). U vezi
toga pridrzavajte se podataka u sigurnosnim na-
pomenama.

6.2 Sklopka za ukljuéivanje/iskljucivanje (sl.
13/ poz. B)

® Da biste ukljucili sjeckalicu, pritisnite zeleni
gumb.

* Da biste je iskljucili, pritisnite crveni gumb.

Napomena: Uredaj ima nulnaponsku sklopku.
Ona sprje€ava nekontrolirano pokretanje uredaja
nakon prekida struje.

6.3 Sigurnosna sklopka (sl. 12/poz. A)

Da bi sabirna kutija za usitnjeno bilje mogla funk-
cionirati, mora se nalaziti u svojem polozaju, a
sigurnosna sklopka mora biti zabravljena kao $to
je prikazano na sl.12.

6.4 Preklopnik smjera vrtnje (sl. 13/poz. C)
Paznja! Preklopnik smjera vrtnje moze se ak-
tivirati samo kad je sjeckalica iskljucena.

Polozaj “1”
Noz automatski uvlaci materijal i sjecka ga.

Polozaj “1”

Noz radi u suprotnom smijeru vrtnje i prikljesteni
materijal se oslobadja. Nakon $to preklopnik
smjera vrtnje postavite u polozaj “1”, drzite pri-
tisnutim zeleni gumb sklopke za ukljucivanje/
isklju¢ivanje. Noz se postavlja u suprotan smjer
vrtnje. Otpusti li se sklopka za ukljuéivanje/
isklju¢ivanje, sjeckalica se automatski zaustavlja.
Paznja! Prije nego ponovno ukljucite sjeckali-
cu, uvijek pricekajte da se najprije zaustavi.

Napomena: U srednjem polozaju preklopnika za
smijer vrtnje motor ne radi.

Veliki predmeti ili komadi drva uklanjaju se nakon
viSekratne obrade u smjeru rezanja kao i u smjeru
kretanja.

6.5 Zastita motora (sl. 13/poz. D)
Preopterecenije (npr. blokada nozeva) dovo-

di nakon nekoliko sekundi do zaustavljanja
uredjaja. Da bi se motor zastitio od oStecenja,
zastitna sklopka automatski prekida dovod struje.
Pri¢ekajte najmanje 1 minutu prije nego ponovno
pritisnete povratni gumb za pokretanje.

Na kraju pritisnite sklopku za ukljucivanje/
iskljuc¢ivanje.

Ako je noz blokiran, prije nego ponovno ukljucite
sjeckalicu prebacite preklopnik ulijevo, u polozaj
.

6.6 Napomene u vezi rada

® Pridrzavajte se sigurnosnih napomena
(prilozena knijizica).

® Nosite radne rukavice, zastitne naocale i
zastitu za usi.

© Materijal koji se usitnjava punite na strani s
vecéim otvorom na lijevku za punjenje (sl. 1/
poz. 16).

® Doveden materijal za sjeckanje automatski se
uvlagi. PAZNJA! Duzi materijal za sjeckanje
koji strsi iz uredjaja moze prilikom uvla¢enja
biti izbacen u obliku pru¢a — zato odrzavajte
dovoljan sigurnosni razmak.

® Umecite onoliku koli¢inu materijala za
sjeckanje koja nece zacepiti lijevak za punjen-
je.

e Osus$ene, vlazne, veé vise dana skladiStene
otpatke iz vrta treba sjeckati naizmjeni¢no
s granjem. Na taj nacin se spre¢ava zaglav-
ljivanje materijala za sjeckanje u lijevku za
punjenje.

® Mekani otpad (npr. otpad iz kuhinje) ne
sjeckajte nego direktno kompostirajte.

® Jako razgranat materijal s liSéem potpuno is-
jeckajte prije nego napunite novi materijal za
sjeckanje.

® Otvor za izbacivanje ne smije se zacepiti is-
jeckanim materijalom — opasnost od zastoja.
Ventilacijski otvori ne smiju biti prekriveni.

® Izbjegavajte neprekidno uvodijenje teskog
materijala ili granja. To moZze uzrokovati bloki-
ranje nozeva.

® Za uklanjanje blokiranih predmeta iz otvora li-
jevka ili otvora za izbacivanje koristite nabija¢
ili kuku.

Napomena: Valjak s nozevima gnjedi, reze i
rastavlja na vlakna materijal koji se usitnjava, $to
olakSava proces raspadanja prilikom komposti-
ranja.
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6.7 Praznjenje sabirne kutije s usitnjenim
biljem

Razinu napunjenosti sabirne kutije usitnjenim

biljiem mozete vidjeti kroz bo¢ne otvore na po-

klopcu.

Pravovremeno praznite sabirnu kutiju kako biste

izbjegli preveliku napunjenost.

Da biste je ispraznili, postupite na sljedeci

nacin:

® |skljucite uredaj na sklopci za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje.

® Deblokirajte sabirnu kutiju. U tu svrhu gurnite
sigurnosnu sklopku (sl. 12/poz. A) prema dol-
je.

e Skinite sabirnu kutiju sprijeda.

6.8 Podesavanje protunoza (sl. 14)

Protunoz i valjak s nozevima tvornicki su opti-
malno justirani. Naknadno justiranje protunoza
potrebno je samo u sluéaju istroSenosti (u tu
svrhu ukljuéite uredjaj). Za optimalni rad razmak
izmedju protunoza (poz. B) i noza za usitnjavanje
(poz. A) treba biti oko 0,50 mm.

U tu svrhu se na desnoj strani plastiénog kucista
nalazi naprava za podesavanje. Kuglastu drsku
okrenite udesno, tako da se vijak (poz. C) pokre-
ne prema nozu sjeckalice. Nakon pola okretaja
protunoz ste priblizili noZu za usitnjavanje za 0,50
mm. Nakon tog podeS§avanja provjerite reze li noz
kako Zelite.

PAZNJA: U slugaju da no? za sjeckanje dodiruje
protunoz, on ¢e se glodati i iz otvora za izbacivan-
je ¢e ispadati metalna strugotina. To nije greska,
ali ipak treba poduzeti mjere dodatnog justiranja
jer u suprotnom ¢e se protunoz prijevremeno
istrositi.

Ako se protunoz viSe ne moze podesiti, znac€i
da je postigao svoju granicu istroSenosti i
mora se zamijeniti.

Pozor: Nosite rukavice!

e Iskljucite uredaj i izvucite mrezni utikac.

e Deblokirajte i uklonite kutiju za sakupljanje
usitnjenog materijala.

® Olabavite kotaci¢ za podeSavanje protunoza
(sl. 15a/poz. 6) za oko 5 okretaja.

® Potpuno otpustite 4 unutrasnja Sesterokutna
vijka (sl. 15a/poz. K). Ti vijci mogu se samo
otpustiti, ne mogu se skinuti.

e Sigurnosni vijak na donjoj strani uredaja (sl.
15b/poz. L) otpustite do grani¢nika. Sigurnos-

ni vijak moze se samo otpustiti, ne moze se
skinuti.

® Sad mozete ukloniti poklopac (sl. 15a/poz.
M).

® Sad mozete izvaditi i provjeriti noz za usitnja-
vanje (sl. 16/poz. G) i protunoz (sl. 16/poz. F).
Istroseni ili oSteéeni dijelovi moraju se zami-
jeniti. Upotrijebite samo za to predvidene re-
zervne dijelove proizvodaca (vidi ,Narudzba
rezervnih dijelova®).

® Montazu izvedite obrnutim redoslijedom. Pri-
tom provjerite je li noz za usitnjavanje dobro
usmijeren (obratite pozornost na iskrivljenost
zubaca noza). Pazite na uévr§éenost vijaka.

® | nakraju, protunoz se mora podesiti na gore
opisan nacin.

7. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili

njegova servisna sluzba ili slicna kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Odrzavanje i Cuvanje

® Redovno ogistite uredjaj. Time osiguravate
ispravnost i dug zZivotni vijek.

® Zavrijeme rada odrzite ventilacijske otvore u
Cistom stanju.

® Plasti¢no tijelo i plasti¢ne dijelove ocistite s
blagim kuéanskim sredstvom za ¢is¢enje i
vlaznom krpom. Za ¢i$cenje ne rabite agre-
sivna sredstva ili otapala!
Nikada sjeckalicu ne prskajte vodom.
Obvezno sprec¢avajte prodiranje vode u ured-
jaj.

® Povremeno provjerite pritegnutost pri¢vrsnih
vijaka na Sasiji.

® Ne koristite li sjeckalicu duze vrijeme, zastitite

je ekoloskim uljem protiv korozije.

Uredaj skladistite u suhoj prostoriji.

Skladistite ga izvan dohvata djece
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Na kraju sezone potrebno je ¢iSéenje i kon-
zerviranje.

Pozor: Nosite rukavice!

Potpuno otpustite 4 unutradnja Sesterokutna vijka
(sl. 15a/poz. K). Ti vijci mogu se samo otpustiti, ne
mogu se skinuti. Sigurnosni vijak na donjoj strani
uredaja (sl. 15b/poz. L) otpustite do grani¢nika.
Sigurnosni vijak moZe se samo otpustiti, ne moze
se skinuti. Sad mozete ukloniti poklopac (sl. 15a/
poz. M). Ocistite prostor za rezanje, protunoz i
valjak s nozevima i prije nego ¢ete ponovno mon-
tirati dijelove obrnutim redoslijedom, premazite
sve tankim slojem biljnog ulja. Na pocetku nove
sezone protunoz se mora ispravno podesiti kao
Sto je opisano pod to¢kom 6.8.

8.2 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedece podatke:

e Tip uredaja

e Kataloski broj uredaja

® Identifikacijski broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oStecenja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kucéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovaraju¢em
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcéinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat uvajte u original-
noj pakovini.
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11. TraZzenje greske

Smetnja Moguéi uzroci Uklanjanje
Motor ne radi - Prekid struje - Provjeriti mrezni vod, utikac i
osigurac
- Reagirala je zaStita motora. - Pritisnite tipku za resetiranje (vidi
tocku 6.5).
- Sigurnosna sklopka nema kontakt. | - Pravilno namjestite sabirnu kutiju i

gurnite sigurnosnu sklopku prema
gore tako da se uglavi.

- Preklopnik za smjer vrtnje nalazise | - Podesite smjer vrinje na preklopni-
u srednjem polozaju. ku.
Ne uvlaci se materi- | - Noz sjeckalice vrti se unatrag - Promijenite smjer vrtnje
jal koji treba usitniti | - Zastoj materijala u lijevku za pun- - Promijenite smjer vrtnje i izvucite
jenje materijal iz lijevka za punjenje.

Ponovno umecdite debele grane, ali
tako da noz ne zahvati odmah u ve¢
prethodno napravljena usjecena

mjesta.
- Noz sjeckalice je blokiran - Promijenite smjer vrtnje. Noz
oslobada zaglavljeni materijal.
Materijal se ne usit- | - Protunoz je pogresno podesen - Podesite protunoz. Vidi poglavlje
njava 6.8
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Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektricnim i elektroni¢kim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoc¢ni materijali bez elektricnih
elemenata.

Kopiranije ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene

Kod nepovoljnih odnosa u mrezi ovaj uredaj moze uzrokovati privremena kolebanja napona. Ako je
impendancija mreze Z na prikljuénoj tocki prema gradskoj mrezi ve¢a od 0,324 Q potrebno je podu-
zeti ostale mjere prije nego ¢ete poceti raditi s uredajem na tom priklju¢ku. Informaciju o impendanciji
mozete prema potrebi dobiti kod mjesnog poduzecéa za opskrbu energijom.
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao

§to je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljededi dijelovi podlijeZu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Valjak
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Protunozevi (pritisna plo¢a)
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info.
Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

® Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?
e Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

* U c&emu je, po vaSem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu, ili prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod. Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potroSace, {j. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje¢e na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. Nasa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju¢ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posliedica greSaka na materijalu ili tvornicke greske, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnic¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identic(nom
optereéenju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili prasina, transportna oste¢enja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oste¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobigajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 60 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koristenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da ima-
te u pripravnosti ra¢un ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuéi dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plocice, isklju¢eni su iz realizacije jamstva
na temelju nedostatka mogucénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na uredaju,
odmah ¢éemo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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OnacHocrT!

Mpu n3non3saHeTo Ha ypeauTe TpsibBa ce
cnasBart HAKOW NpefnasHU MEPKH, CBbp3aHu
¢ 6e30nacHoOCTTa, 3a fa ce NpeaoTBpaTaT
HapaHABaH1A U WeTH. 3a LenTa BHUMaTeHO
npoyeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/
yKasaHusa 3a 6e3onacHocT. MNa3seTe ro gob6pe,
3a fa pasnosnarare ¢ MHpopmauuaTa no BCAKO
Bpeme. B cnyyaii, Ye Tpsi6bBa Aa npejageTe
ypeza Ha Apyru avua, Mosisi, npejanTe um

1 TOBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/ykasaHuaA 3a
6e3onacHocT. H1e He noemMame OTrOBOPHOCT
3a 3/10MO0JYKM UM LETH, KOUTO Bb3HUKBAT
BC/IEACTBME Ha HECHO/II0AABAHETO Ha ToBa
ynbTBaHe W Ha yKasaHuATa 3a 6e30MacHoCT.

1. MHCTpYKuUKM 3a 6e3onacHocT

CbOTBETHWUTE MHCTPYKLMM 32 6830MacHOCT Lie
HamepuTe B Npu/oHeHaTa 6poLlypa.
OnacHocT!

MpoueTeTe BCUYKU yKa3aHUA 3a
6e30MacHOCT U MHCTPYKUUMU. [ponycKuTe npu
cnasBaHeTo Ha yKasaHuATa 3a 6e30MacHOCT U
MHCTPYKLMUTE MOoraT Ja MMaT KaTto nocneauua
€/IEKTPUYECKM yAap, Noxap U/nam TEXKK
HapaHsiBaHus. CbxpaHeTe 3a B 6bgelye
BCUYKM YKa3aHUA 3a 6e30MacHOCT U
MHCTPYHLMUMN.

O6AcHeHNe Ha yKasaTtesiHaTa Tabesika BbpXy

ypepa (BukTe ¢ur. 16)

1. BnumaHue! lNpoyeTeTe ynbTBAHETO
3a ynoTtpeba v cbhbiogasanTe
npeaynpeavTeENHUTE yKasaHuaA 1
yKasaHuATa 3a 6e30MacHoCT.

2. BHuMmaHMe: BbpTALLM Ce HoMOoBE. PbLeTe
M KpakKara fia He ce AbpiKaT B OTBOPUTE,
KoraTo MalumMHaTa paboTw.

3. BHumaHue! HeyyacTBalm nvua, KaKTo 1
MBOTHM fia Ce AbprKarT Jasied oT onacHara
30Ha.

4. BHumMaHue! YpenbT ga ce nasu oT Bara v ga
He ce usnara Ha AbHA.

5. Bxumanwue! o npuHLUMN Aa ce HOCAT npu
paboTa npeanasHu o4mna, 3awuTa 3a cayxa
M npeanasHu pbKaBuLM.

6. [peau BcAKakBM paboTy No wpeaepa
KaTo HaCTPOMKa, MOYMCTBAHE U.T.H. 1
npuv noBpeja Ha MPEXOBUA MPOBOAHWK,
ypeabT Aa Ce U3KJIIoYBA U LLENCENbT Ja ce
M3abprBa OT KOHTaKTa.

7. O6ACHeHWe Ha 3alMTHUA NPeBKoYBaTeN B
cbbupartenHara KyTusa:

MpeBKAoYBaTEN B NOMOKEHNE “3aKII04EHD”:
HytnaTa 3a cvbupaHe Ha matepuana 3a
pAsaHe e 3aktoyeHa. LLipeaepsbT Moxe aa
ce BK/IIo4M. [peBK/oYBaTEN B NOOKEHNE
“OTKnto4eHo”: KyTuaTa 3a cvbupaHe Ha
maTepuana 3a pasaHe He e 3aK/il4eHa 1
Moe aa ce usBagu. LLipeaepsbT He MoxKe fa
Ce BKJII04M.

8. O6ACHeHWe Ha SIoCcTa C Len HacTporKarta Ha
KOHTpaHOXKOoBETE:!

MocpeacTBOM 3aBBbPTaHE HAAACHO Cce
HamanABa OTCTOAHWETO Ha HOMKOBMA Ban
CNpPAMO KOHTPaHOXa. 3aBbPTaHETO HaNABO
yBe/nMyaBa OTCTOAHMETO Ha HOXOBMA Bas
CNpAMO KOHTPaHOXa.

9. [lpeBKtoyBaTeN 3a NOCOKATa Ha BbpTEHeE:
C uen passcHeHWe Ha NpeBK/oYBaTeNsa 3a
rocoKara Ha BbpTEHe BUKTe To4Ka 6.4.

10. M3yaKanTe JOKaTO BCUYKM YacTu Ha
MallmHaTa crnpart Hanb/HO, Npeau Aa ce
fgonupare Ao TAxX

2. OnucaHue Ha ypepa 1 o6em Ha
JAocTaBKa

2.1 Onucanwue Ha ypepga (dwur. 1-3)

1. MoTtopeH arperat

2. HyTtua 3a cvbupaHe Ha maTepuana 3a
pAsaHe

3. [JonHa pama

4. Honena

5. Hanak Ha rmaBuHata

6. /[lpbrKa 3a HaCTPOMKa Ha KOHTpPaHoXa

7. BrpapeH mpeoB wencen

8. [pbiKa 3a TpaHcnopTupaHe

9. [peBKtoyBaTen 3a NocCoKarta Ha BbpTeHe

10. Bkn-/uskntousaren

11. OnopHu Kpaka (BKA. 3aKkpenBsaly, 60AT)

12. 4x 60NT 32 MOHTaX Ha MOTOPHUSA arperat

13. 4x noa/0XHa Wwarba 3a MOHTaX Ha
MOTOPHMA arperat

14. 2X KOMNNEKT 6ONTOBE 3a MOHTAX Ha KONeno
(BKA. KONnecHa ByKca, NPUIOKHU LIak6u 1
raviku)

15. MbaHUTENHA PYHUA

2.2 O6em Ha fJocTaBKa

Mons, npoBepeTe OKOMM/IEKTOBAHOCTTa Ha
apTUKy/a C MOMOLLTA Ha OnMcaHNA 06emM
Ha gocTasKa. Mpu nnceatyym 4acTi, Mons,
06BbPHETE CE HAaN-KbCHO B paMKuTe Ha 5
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paboTHW JHM Cef, NOKYNKa Ha apTUKy/a

KbM HalUWs LEHTBP 32 06CyHBaHE MM KbM

MyHKTa Ha npogarba, KaTo NpeAcTaBunTe

Ba/IMAHA pa3nucKa 3a NOoKynKa pecr. niaTexeH

[OKYMeHT. Mons, o6bpHeTe BHUMaHWe 3a Lenta

Ha rapaHuuoHHaTa Tabaumua B HpopmaumaTa

OTHOCHO OBC/YKBaHETO B Kpas Ha ymbTBaHETO.

e OTBOpeTE OMAKOBKAaTa U BHUMaTEHO
n3BageTe ypeaa oT onaKoBKara.

e OTcTpaHeTe OMNakoBbYHWA MaTepuas KakTo
1 ONaKOBBYHUTE/M TPAHCTIOPTHM OCUTYPOBKU
(aKo Uma TakuBa).

* T[lpoBepeTe fann 06eMbT Ha JOCTaBKa e
Mb/EH.

* T[lpoBepeTe Aanu ypeabT 1
NpUHaANEKHOCTUTE HAMAT NOBPEAU OT
TpaHcrnopTupaHe.

® [lo Bb3MOMKHOCT 3arnaseTe onakoBKara Jjo
M3TUYaHe Ha rapaHLUMOHHUS CPOK.

OnacHocT!

YpeabT U ONaKOBBYHUAT MaTepuasn He ca
AeTcku urpadku! [leua He 6MBa ga urpasat
C NiacTMacoBU TOPOGUYKU, HOIMO MasIKU
peTannm! CblyecTByBa ONacHOCT fga rm
rbTHAT U Aa ce 3agywar!

®  OpwuruHanHo ymbTBaHe 3a ynotpe6a
®  YKasaHwWs 3a TexHWKa Ha 6e30MacHoCT

3. Ynotpe6a no npegHasHa4yeHue

ENeKTPUYECKUAT rpaiMHCKU LWpeaep e
npegHasHadeH camo 3a pasgpobsBaHe Ha
opraHWyHW rpaguHCKK otnaabLm. MNocTaBeTe
GMOIOrMYHO Pa3NIOKUMUA MaTepua Kato Harnp.
JINCTA, KIOHW W.T.H. B Mb/IHUTENHATa hyHWS.

MalwuHata Tps6Ba Aa ce U3nosi3sa camo fno
npeaHasHa4yeHneTo M. Beaka no-HaTaTbLiHa
M3BbH TOBa ynoTpeta He e No npeaHasHayveHue.
3a npegusBUKaH1 OT ToBa LWETHU UK
HapaHsaBaHWsA OT BCAKaKbB BUJ, OTFTOBOPHOCT
HOCU NOTPEBUTENAT/OBCYKBALLOTO /IMLE, a He
NPOU3BOAUTENSAT.

Mons, umaiiTe npeaBua, Ye HalIuTe ypeau
CbIIacHO NpeAHa3HaYeHETo CU He ca
npov3BefeHu 3a NPOMMLLIEHA, 3aHAATYUMCKA
WK UHAYCTpWaHa ynotpe6a. Hve He noemame
OTrOBOPHOCT, aKO YpeabT Ce U3Mon3Ba B
NPOMMWLLNEHH, 3aHAATYUNACKU UM UHOYCTPUATHM
NPeanpUATHSA, KAKTO U NPU PaBHOCTOMHM

[EeNHOCTH.

4. TeXHW4ECHU JaHHU

MpeoBO HanpemeHue .......... 230-240V ~50 Hz
HeobxoanMa MOLLHOCT ............... 2800 Watt (P40)
............................................................. 2300 Watt
HNac 3aMTa c.ooeeveeecieeecee e 1P24
O60poTH Ha NpaseH xop,

Ha HOXOBMA Basl ..... .40 muH!
JnameTbp Ha K/IoHa.............. ....MaKc. 45 um
HwBO Ha 3BYKOBO

HansraHe LpA ........................ 83 peumbena/dB (A)
HecurypHocT K.....oocvveinnns 2,5 peunbena/dB (A)
lapaHTMpaHoO HMBO Ha 3BYKOBa

MOLYHOCTL yp i 92 peunbena/dB (A)
TEMTI0 et 30,5 Kr

Pa6oTeH perunm P40: Mpodwun Ha HaToBapBaHe
oT 40 ¢ Bpeme Ha HaToBapBaHe 1 60 ¢ Bpeme Ha
npaseH xog.

OrpaHuyeTe o6pa3yBaHETO Ha WYM U
BUGpauumATa 4o MUMHUMYM!
® MsnonagawTe camo 6e3ynpeyHo

yHKLMOHUpPALLM ypeau.

* ToppbpranTte 1 nouyncTeanTe ypeja
pesoBHO.

® [lpurogeTte Ha4MHa cu Ha paboTa cnpsmMo
ypega.

® He npeToBapBaiiTe ypeaa.
HoceTe ypeaa npu Heo6xoaumocT 3a
npoBepKa.

®  W3sknouBaiTe ypesa, ako He ce U3rnon3Ba.
HoceTe pbrasuuy.

BHumaHue!

OcTarTb4yHU PUCKOBE

Jopu aKo o6CnyBaTe TO3U e/IeKTPUYECKHU
MHCTPYMEHT CbI/1aCHO NpeanucaHuATa,
BMHaru CbleCTByBaT OCTaTb4yHU

puckose. Morat ga Bb3HUKHAT C/iegHUTe
OMNacHOCTU BbB BPb3Ka C KOHCTPYKLUATA

W U3MbJIHEHUETO Ha TO3U EJIEKTPUYECKU
UHCTPYMEHT:

1. YBpempaHe Ha 6enuTe 4po6oBe, aKo He ce
HOCHK MoaxoAsLla 3aluTHa Macka NpoTuB
npax.

YBpempaHe Ha cryxa, ako He ce Hocu
NnoAxoAsLLa cnyxoBa sawumra.

3. YBpewaaHusa Ha 34paBeTo, pe3ynTMpalLm oT

o
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BUOpaLMUTE BbPXY pbKara, ako ypeabT ce
M3N0N3Ba NPOLBL/IKUTENHO BPEME U He ce
BOAM U NOAABPIKA KAKTO TPsAGBA.

5. Mpeau nycKaHe B eKcnoaTauus

Mpeau cBbp3BaHeTo ce ybeneTe, Ye AaHHNUTe
BBPXY TMMoBaTa TabenKa OTroBapAT Ha AaHHUTE
OT Mpeara.

MpeaynpexpeHue!

Mpeau aa npeanpuemeTe HaCTPOMKK Ha
ypepa BUHaru usgbpnsaiite MpeXoBusa
wencen.

1. 3arerHete 601TOBO MOTOPHMA arperart
(1306p. 4/no3. 1) ¢ gonHarta pama (M306p. 4/
no3.3). NU3nonseariTe 3a uenta 6onTOBETE
(M306p. 3/M03. 12) 1 NPUNOKHUTE Lanbu
(M306p. 5a-5b/nos. 13).

2. MoHTupaiTe Konenara 3a gosHara pama.
MpubyTaiTe 3a uenTa no egHa Gykca B
0oTBOpa Ha KonenoTo (M306p. 6). Cnes ToBa
BKapalTe no 1 601T C NpUIoKHa Lwarba
npes 6yKcata (M306p. 7) U CBBbPHETE
60/ TOBO Konenarta ¢ gosHarta pama (M306p.
8). MopnomeTe 3a LenTa no eaHa NpUIOKHa
Lwarba npeg v cnes TpbOoHMUA 10CTOB
mMexaHn3bM. HaTucHeTe rnaBuHaTa Ha
Konenara Bbpxy Konenara (M306p. 9).

3. MoHTupaiiTe onopHuTe Kpaka (n306p. 10/
no3. 11) B gonHaTa pama, KakTo e MoKasaHo
Ha 1306p. 10.

4. TpubyTavite Hanpes B Abpwaya KytuaTa
3a cbbMpaHe Ha MaTepuana 3a pasaHe CbC
3aWmMTHUA NpeKkbeBay (M306p. 12/nos. A),
KaKTO e NoKasaHo Ha 1306p. 11. Mpu ToBa
06BbPHETE BHUMaHKWeE, KyTUATa 3a cbbupaHe
Ha maTepuana 3a pasaHe Aa PyHKLMOHUpa
Haz, HanpasasBaluTe pesick (M306p. 4/nos.
A).

5. HyTuATta 3a cbbupaHe Ha matepvana 3a
pA3aHe Harope NOCpPeACTBOM NpMbyTBaHe Ha
3alWmMTHUA NpeBKoYBaTen (M306p. 12/nos.
A)

6. O6cnywBaHe

Mons, cnassaiTe no Bpeme Ha nepnuogmte Ha
eHcnaoaraumMa 3aKOHOBUTE npeanncaHna BbB
Bpb3Ka C Hape,q6aTa 3a 3ByKOM3o0s1aumna, KOMTo
Ha MeCTHO HMBO Morart ga 6'bﬂ,aT PasInYHN.

6.1 CBbp3BaHe KbM MpeHa

CebpreTe ypeaa ¢ yabiuTeNeH Kaben 3a
BrpazieH MpexoB wencen (M306p. 13/nos. E).
CnasBaiiTe 3a LienTa CbLyo 1 MHpopMaumaTa B
yKasaHuATa No TexHWKa Ha 6e30MacHoCT.

6.2 Bkn/uskntousaren (M306p. 13/nos. B)

®  3a fja BKJ/IOYMTE Lpefepa HaTUCHeTe
3e/1eHNA BYTOH.

®  3a fa W3K/YUTE HaTUCHETE YepBEHUS
OyTOH.

YKasaHue: YpeabT pasnonara ¢ Hynes
npexbcBad. Toi He NO3BO/IABA Ha ypeaa fa
pecTapTupa 6e3 HaA30p cnef NpeKbeBaHe Ha
3axpaHBaHeTo.

6.3 3awmTeH NnpeBKAOYBaTeN

(n306p. 12/nos. A)
C uen eKkcnnoarauma KyTuaTa 3a cbbmpaHe Ha
maTepuana 3a pasaHe TpAbBa Aa e Ha HeilHaTa
no3unumsa, a 3aluUTHUAT NPEBKOYBaTEN Aa
€ 3a/bpaH B ropHaTa nosuuus, KaKkTo e
noKasaHo Ha n3ob6p. 12.

6.4 MNpeBHAOYBaTEN 3a NOCOKATa Ha BbpTeHe
(1306p.13/nos3. C)

BHuMaHue! [MNpeBKAtoyBaTeENAT 3a NocoKarta

Ha BbpTEHE MOXe fa ce 3afeincTBa camo npu

W3KJII0YEH Wpeaep.

MonoeHune ,,l”
MatepuansbT ce U3Terna aBTOMaTUYHO OT HOXa U
ce HapnA3Ba.

MonoeHue ,,1”

HomxbT paboTu B 06paTHaTa NocoKa Ha BbpTeHe
1 3aK/ELLLEHUAT MaTepuas ce 0CBOGOKAAaBaA.
Cnep, KaTo NpeBK/IOYBATENAT 32 NOCOKaTa Ha
BbpPTEHE € NMPUBEAEH B NMONOKEHNE 1", 3eNeHUAT
OyTOH Ha BKJI-/M3K/0YBaTENA fja ce 3aAbpHHu
HaTucHat. HoxbT ce nocTass B obpaTHaTa
NocoKa Ha BbpTeHe. AKO BK/I-/M3K/OYBaTENAT Ce
0CBO6OAM, LWpeaepbT ce cnvpa aBTOMaTUYHO.
BHvMaHwWe! BuHarun nayakearite, joKato
LIpeAepbT Crpe, Npean OTHOBO Aja ro BKJIKOYUTE.
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YKasaHue: I'IpM CpefHOo nonoxeHne Ha
npeBK/ito4BaTe/iIA 3a No0CoKaTa Ha BbpTeHe
MOTOPBT HE Ce 3aBMKBa.

fonemu npegmeTv UK napyeTa AbpBO Ce
OTCTpaHABaT

cnej MHOroKpaTtHo sa,quCTBaHe KaKTO no
NOCOKa Ha pA3aHeTo, Taka CbLL0 M1 MO NOCOKa Ha
ocso6o>+<,anaHeTo.

6.5 3awmTa Ha MmoTopa (M306p. 13/no3. D)
MpeToBapBaHe (Hanp. 610Kaga Ha HOHOBETE)
BOAM CNef, HAKOIKO CEKYHAM IO CNUPaHETO Ha
ypega. 3a fa ce npeanasu MoTopa oT NoBpeau,
3aLMTHUAT NPEKbCBaY Ha MOTOpa U3KJIloYBa
aBTOMaTWYHO TOKO3axpaHBaHeTo. [la ce u3yaka
noHe 1 MUHyTa, Npeau GyTOHBLT 3a BpbluaHe

B MU3XOAHO NoJoXeHue (M306p. 13/no3. D) aa
MOMeE fja ce HaTWCHe 3a HoB cTapT. Cnep ToBa
HaTUCHEeTe BK/I-/U3KtoYBaTeNs.

AKO HOXBT € 6/I0KMpaH, BK/OYETE
NpeBK/IlOYBATESIA 3a MOCOKATa Ha BbpPTEHE B
nonomeHve ,1”, Npean 0THOBO Aa BKJOUMUTE
Wwpeaepa.

6.6 YRazaHuA 3a pabota

* CnbnogasaiTe yKasaHuaTa 3a 6e30nacHoCT
(npunoxeHa TeTpagKa).

® HoceTe paboTHN pbKaBM1LM, NPeAnasHu
o4yvna 1 sawmTa 3a cayxa.

° MartepuanbT 3a pasaHe fa ce Hamb/HKU
OT CTpaHara c no-rosemus oTBop B
MbAHUTENHaTa GyHuA (M306p. 1/nos. 15).

* T[logafeHUAT matepuan 3a psasaHe ce noema
aBToMmaTnyHo. BHUMAHME! Mo-gbntbr,
CTbpYaLl, OT ypeAa matepuan 3a pasaHe npu
noemMaHeTo MOMe fia M3CKOYM KaTo NPbYKK
- /ia ce cnasBsa foCTaTbyHO 6e30nacHo
pascTofiHue.

* [logaBaiTe camo To/IKOBa Marepvan 3a
pA3aHe, Yye NbaHUTeNHaTa QyHMA Ja He ce
3a/pBCTU.

® YBAXHa/M, BNaXHWU, MOCTaBEHN BeYe
HAKO/IKO JHU FPajMHCKX OTnaabLuym Tpabea
[a ce pasfpob6aBaT KaTto ce peayBsar ¢
KnoHw. MNocpeacTsoM ToBa ce U3bArsa
HacnofBaHe Ha matepuasna 3a pasaHe B
Mb/IHUTENHaTa PyHUA.

®  MeKu oTnagbLUym (Hanp. KYXHEHCKU
oTnaabLM) Aa He ce pexar pecr.
pa3apo6aBar, a AMPEKTHO Aa ce
KOMMocTMpar.

®  CW/IHO pasK/IOHEH, CbAbPHALL, WyMma
matepuan aa ce pasapobsasa Hanb/HO eaBa
CNep Kato e noAajeH HoB Matepuan 3a
pasaHe.

® OTBOpPBT 3a U3XBBP/IAHE He 6MBa fa ce
3anyLBa ¢ HapA3aH MaTepvan — ONacHoCT OT
3afpbCTBaHe.

®  Bb3aylHWTE OTBOPU He TpsbBa Aa ce
MoKpuBar.

®  M36sAreainTe HENPEKBCHATOTO BMbKBaHE
Ha TEHbK MaTepuan Wiv roeMun KIoHH.
ToBa MOXe fa foBeae A0 6/I0KMPOBKA Ha
HOMOBETE.

® ManonssaiiTe yCTPOWCTBOTO 3a HATbMNKBaHE
(OT AbPBO) 32 OTCTPaAHABAHETO Ha
6IOKMPaHW NPEAMETH OT OTBOPA Ha
Mb/HUTENHaTa hyHWUA pecn. KyKaTta 3a
U3BaMAaHETO Ha 6/I0KMPaHKW NpeaMeTH oT
0TBOpa 3a U3XBbPJISHE.

YKHasaHue: MaTepman'bT 3a pA3aHe ce
NPUTUCKa, pasgena Ha BnakHa v pas3pAsBa oT
HOXOBWSA Bas, KOETO cnocobcTea npoueca Ha
pasnaraHe np1 KOMNOCTUpPaHEeTO.

6.7 U3npa3BaHe Ha KyTUATa 3a cbbUpaHe Ha
matepuan 3a pAsaHe
HWBOTO Ha Nb/IHEHe Ha KyTuATa 3a cbbupaHe
Ha MaTepuan 3a pAsaHe MOXe Aa ce NpoBepsaBa
npes CTpaHW4HMTE LWIMLOBE Ha Kanaka.
ManpasBaviTe CBOEBPEMEHHO KYTUATA 3a
cbbupaHe Ha maTepuana 3a pAasaHe, 3a ja
n3berHeTe npenb/BaHe.

Mpu 3npasBaHeTo NpoLleaupanTe, KaKTo

cnepBa:

®  W3kno4BaiTe ypefa oT BK/I-/M3Ko4BaTenNs.

® [lebnokupaiite KyTUATa 3a CbbMpaHe Ha
maTtepuana 3a pasaHe. 3a uenta npubyTanTe
3alMTHUA NpeBKoYBaTen (M306p. 12/nos.
A) Hagony.

® M3Bapgerte KyTUATa 3a cCbbupaHe Ha
maTtepuana 3a psasaHe Hanpea.

6.8 HacTpoliika Ha KOHTpaHoa (M306p. 14)
HOHTPaHOXK BT 1 HOXOBUAT Bas1 ca ONTUMaJIHO
tabpryHo HacTpoeHu. Camo rnpu U3HoCBaHe

e HeobxoAMMma AOMb/IHUTENIHA HAaCTpoVKa (3a
LlenTa ce BK/OYBA ypeaa) Ha KOHTpaHoMa.

3a onTUMasiHa eKcnsioaTtaumsa e HEoGXoANUMO,
pPa3CTOAHMETO MEXAY KOHTpaHoxa (1306p. 14/
no3. B) 1 Hoxa Ha wpepepa (M306p. 14/nos. A)
Aa e oK. 0,50 mm.

Bbpxy AfcHaTa cTpaHa Ha niacTMacoBus
KopMyc ce Hamupa 3a LenTa npucnocobieHune 3a
HacTpoiiKa. 3aBbpTeTe ApbKKaTa HaAsACHO, TaKa
Ye 601THT (M306p. 14/no3. C) fa ce npuaBKKK
KbM HOXa Ha pesaykata. Cnef nosoBuH
3aBbpTaHe CTe JoBesM KoHTpaHoxa ¢ 0,50 Mm
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no-6a1so [0 HOXa Ha pe3ayHara. Cnep, Tasu
HaCTpOﬁKa nposepeTe, fa/IM HOXDBT pere, KaKTo
€ enaresHo.

BHUMAHME: B cnyyait, Ye HOXbBT Ha pe3adkarta
[IOKOCHE KOHTPaHOMa, ChLUMAT Ce 3a4ncTea
MaJIK1 METasIHN CTPYHKM MoraT Aa uanagHat

OT OTBOpa 3a U3XBbp/IAHE. ToBa He e rpeLuKa,
MOXe obade Aa ce peryavpa AOMb/HUTENHO
camo B Heobxoanmarta cTeneH, Tbi KaTo B
NPOTUBEH CJly4ai KOHTPaAHOX BT Ce U3HOCBA
npexaeBpemMeHo.

AKO KOHTPaHOXbT NOBeYe He MOMe
AOMbJIHUTE/THO Jja Ce AOHACTPOBa, TO TOol e
AOCTUrHaN CBOATA FpaHULLa Ha U3HOCBaHe U
cnepBa fia ce NogMeHM.

BHumaHue: HoceTte pbKaBuuu!

®  V3KoyeTe ypena v usgbpnante MpemoBua
wencen.

* [lebnokuparite 1 U3BafeTe KyTUATa 3a
cbbupaHe Ha matepuana 3a pasaHe.

° PasBuiiTe gpbiKKaTa 3a HaCTPOMKa Ha
KOHTpaHoxa (1306p. 15a/no3. 6) ¢ oK. 5
3aBbpTaHuA.

®  Ususano passuiiTe 4 6onTa C BbTPELLEH
LecTocTeH (M306p. 15a/no3. K). bontoseTe
C BbTPELLEH LIEeCTOCTEeH MoraT camo Aa ce
pasBuBarT, He Aa ce u3Bawar.

® PasBuiiTe obesonacuTenHma 6onT Ha
JonHara ctpaHa Ha ypeaa (306p. 15b/Pos.
L) po orpaHnumTena. O6esonacuTenHUAT
60T MOXe camo Aa ce pasBue, He fa ce
n3Bampaa.

e CeraKanakbT (M306p. 15a/no3. M) moxe ga
ce n3Bagu.

® HowbT Ha pe3aykara (1306p. 16/nos. G) n
KOHTPaHOX®BT (M306p. 16/no3. F) cera morar
[a ce usBagaT u nposepAT. N3HOCEeHU nn
noBpeAeHn YacTh TpAGBa Aa ce NOAMEHAT.
M3nonsBaiTe camo npefBuaeHUTe 3a Lenta
pe3epBHM YacTK OT NPOU3BOAUTENA (BUIKTE
,MOPBbYBAHE Ha pe3epBHU YacTH”).

e Cuen MOHTaX npoleauparite B obpatHaTa
nocnegosartenHocT. MNpun ToBa ce yBepeTe, Ye
HOXBT Ha pesayKara e NpaBuIHO NoApaBHEH
(MmaliTe npeaBuA KpUBUHATA Ha 3b6LUTE Ha
Hoxa). O6bpHETE BHUMAHWE Ha CTaBUIHOTO
nosnoxeHue Ha 6ontosete!

® Karo nocneaHo KOHTPaHOX LT TpAbGBa Aa ce
HacTpOM HaHOBO, KAKTO € OMMCcaHo no-rope.

7. CMAHa Ha MpeXoBUA
CbeAVHUTE/IeH NPOBOAHUK

OnacHocT!

AKO MPEKOBUAT CbEAUHUTENEH NMPOBOAHUK

Ha TO3M ypep ce NoBpeau, To ToW TpsbBa fa

Ce CMEHW OT NMPOU3BOAMTENSA MMM OT HerosaTa
cepBu3Ha Cnyba 3a 06CyHBaHe Ha KMEHTU
WM OT NOA0BHO KBaNMdULUMpPaHO S1Le, 3a Ja ce
n3berHar uanaraHusi Ha ornacHocCT.

8. MopapbHKa, CbXpaHeHue U
nopbyKa Ha pe3epBHU YacTH

OnacHocT!
Mpeaun paboTuTe No noaapbKKaTa UsgbpneanTe
MPEHOBUSA Lencen.

8.1 NMoaapbHKa U CbXpaHeHue

®  PepoBHO nounctearTe ypeaa. 1o T03n HaumH
rapaHTupare GyHKLMOHaHaTa NPUrogHoOCT
W AbJTBI CPOK Ha eKcnioaraums.

* [lo Bpeme Ha paboTa nasete
BEHTUNALMOHHWUTE OTBOPU HYMCTHU.

® [lnacTMacoBOTO TANO M NacCTMacoBuUTe
4acTu fa ce NoYncTBar Cbe cnab
[OMaKMHCKM MoYMCTBaLY, Npenapar v BAarHa
Kbpna. 3a NoYNCTBAHETO He U3MNo3BanTe
arpecvBHKU CpefcTBa uan pasteoputenm!
HuKora He npbcKaiTe ¢ Boaa peaepa.
3aabnKUTENHO U3GArBanTe NPOHUKBAHETO
Ha Boja B ypefa.

* [IpoBepsBaiTe OT Bpeme Ha Bpeme
3aKpenBallmTe 601TOBE 3a CTAbUIHWA UM
CTOEM.

® AKO HAMa Aa M3nonaeare Lpegepa no-g4baro
BpeMe, ro nasete OT KOPO3WA NMOCPEACTBOM
M3MON3BAHETO Ha EKOJI0MMYHO YUCTO Macso.
CbxpaHaBaiTe ypeaa B Cyxo NoMeLleHue.
CKrnapupawiTe ypeaa nsBbH obcera Ha
[OCTBN Ha Aeua.

B Kpan Ha ce30Ha e Heo6xoAUMOo
NOYUCTBaHEe U CbXpaHeHue.

BHumaHue: HoceTte pbKaBuum!

Msuano passuiiTe 4 6on1Ta C BbTPELLEH
LecTocTeH (M306p. 15a/noa. K). BontoBeTe
C BBbTPELLEH LIECTOCTEH MoraT camo Aa ce
pasBuBaT, He Aa ce n3Bamaar. Passuiite
obesonacutenHna 6ONT Ha JoNHAaTa CTpaHa Ha
ypeaa (n306p. 15b/Pos. L) go orpaHnymTens.
O6e3onacuTenHUAT 6ONT MOXe camo aa ce
pasBue, He fa ce nsBawga. Cera KanakbT
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(M306p. 15a/no3. M) moxe aa ce usBagu.
MouncTeTe MACTOTO, NpefHa3Ha4YeHo 3a
psidaHe, KOHTPaHOXa W HOXOBMWA Ba U M
HaMmareTe C TbHBK C/I0M pacTUTENIHO Macsio,
npeau fa crnobuTe OTHOBO BCUYKO B obpaTHaTa
nocsegoBaTesIHoCT. 3a 3ano4YBaHeTo Ha HOBUA
CE30H KOHTPaHOXbT TPAGBa fa ce HacTpou
NpaBW/IHO, KaKTo € On1caHo B T. 6.8.

8.2 NopbyKa Ha pe3epBHU YaCTu:

Mpu nopbyKaTa Ha pesepBHM YacTu Tpabea Aa
Ce nocoYar CNeAHUTE AaHHu:

e Tunypen

®  ApTWKyneH HoMep Ha ypea

®  MpaeHTUbUKaLMOHEH HOMEpP Ha ypesa

* Howmep Ha HeobxoaumaTa pesepBHa 4yacT
AKTyalH1 LieHN U MHDOopMaLMA Le OTKPUETe Ha
www.isc-gmbh.info

9. EKonorocbobpasHo
OTCTpaHABaHe U PeuuKanpaHe

YpeabT e onaKoBaH C LieN NpeAoTepaTaBaHe Ha
noBpeAaw Npu TpaHcnopTpaHeTo. OnakoBKa e
CYpOBWHa U MOXe Aa Ce U3M0/13Ba OTHOBO UK
[a ce npepaboTu. YpeabT 1 NpUHALIeHHOCTUTE
My Ce CbCTOSIT OT Pas/IMyHK MaTepuasu,
HanpuMep mMeTas 1 nnacTmaca. He usxsbpnaiTe
NOBpPEAEHUTE ypeam 3aefHO C BUTOBUTE
otnagbum. TpsbBa Aa npejageTe ypeaa B
NOAXOASALL, MPUEMEH MYHKT, KbAETO YPEeabT e
6bAe YHULLOMEH CbobpasHO M3UCKBaHMUATA. AKO
He 3HaeTe KbAe MMa NpUeMeH NyHKT, MoMeTe Aa
noay4uTe MHbopmaums B obmHaTa.

10. CbxpaHeHHWe Ha cKknap

Cknapupavite ypeaa v NpuHaaNeHoOCTUTE My
Ha TbMHO, CYX0O MACTO, KbAETO HAMAa ONacHoOCT
OT 3aMpb3BaHe W KOETO Aia € HEAOCTbIHO

3a geua. OnTumanHara Temneparypa Ha
cknagupare e mexay 5 n 30 °C. CbxpaHsasaviTte
€/IEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT B OpUrMHanHaTa My
OnaKoBKa.

-122 -

Anl_GLH_E_2845_B_SPK7.indb 122 15.03.2019 07:04:02



11. NnaH 3a oTKpUBaHe U OTCTpaHABaHe Ha HEU3NpPaBHOCTH

HeunsnpasHocT

MpuunHa

OTcTpaHABaHe

MoTop®bT He pabotu | -

NnpeKkbCBaHe Ha TOKa

3aluTaTta Ha MoTopa e U3K4uia

3alUUTHUAT NMPeKbCcBad e npasu
HOHTaKT

NPEeBH/II0YBATENIAT 3a NOCoKaTa
Ha BbpTEeHe CTOW B CPefHO
MoNIOMeHne

MpoBepsaBaiTe MpexoBus
NPOBOAHMK, Liencena u
npegnasvTens

HartuncHeTte 6yTOoHa 3a BpbLiaHe B
MU3XOAHO nonoxeHue (M3o6p. 13/
nos. D) (BuTe T.6.5)

MpaBuaHO nocTaBeTe
cbbuparenHara KyTusa u
npubyTanTe 3alMTHMA NpeKbeBay
Harope, fOKaTo CbLUMAT Ce BMbKHE
HacTpowTe nocokara Ha ABUKeHUe
Ha NpeBK/IYBaTe A 3a nocoKkara
Ha BbpTEHE

pA3aHe He ce

MatepuansT 3a -

noema -

HOMBT Ha pesayKaTa paboTu Ha
3a4eH xog,

3afpbCTBaHe Ha MaTepuan B
MbAHUTENHaTa hyHWA

HOXBT Ha pe3advKkarta e 6}10KMpaH

NPEeBKJIIYETE NocoKaTa Ha
BbpTEHE

NPEeBKJIIYETE NocoKaTa Ha
BbpTEHE U U34bpNanTe matepnana
OT Nb/IHUTeNHaTa pyHuA HaHoBO
nojasanTe Ae6eNv KNOHU, TaKa vye
HOMXbT fja He Ce 3axBaHe BeaHara
B NpefBapuTENIHO CpA3aHnNTe
wnebose.

NPEeBKJII0YETE NocoKaTa Ha
BbpTeHe. HoxbT 0cBOGOKAaBa
3aKJieLleHna matepmann.

3a pAsaHe He
ce paspsssa
npasuIHO

MatepuansT -

HenpaBW/IHO HACTPOEH KOHTPaHOX

HaCTPOWMTe KOHTpaHoMa. BuTe 3a
uenta rmasa 6.8
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_—
Cawmo 3a cTpanu oT EC

He 13xBbpnsiTe eNEeKTPOMHCTPYMEHTUTE NpY GUTOBUTE OTNagbuyl!

CobrnacHo EBponeiickarta aupekTvea 2012/19/EO 3a eneKTpUYECKU U €IEKTPOHHU CTapu ypeau v
npuiaraHeTo B HaLMOHAIHOTO NPaBo YNOTPEeGEHNTE E/IEKTPOUHCTPYMEHTHU TpsiGBa Aa ce cboupar
OTAE/IHO U la ce JOCTaBAT 3a EKOJIOMMYHA NMOBTOPHA yrnoTpeta.

AﬂTepHaTMBa 3a peunKnmpaHe no oTHoLeHWe Ha nNpmM3nBea 3a BpblLlaHe:

COBCTBEHUKBT Ha eleKTpoypeaa BMeCTO BpbLlaHe alTepHaTUBHO C Len C'bFI,GVICTBVIe € 3ab/iHeH
No OTHOLWEeHMe Ha Ll,eﬂeC'b06paSHOTO 0onos30TBoOpsABaHeE B cnyqaﬁ Ha OTKa3 0T COGCTBEHOCT.
CTapVIFlT ypes 3a uenta Cbllo TaKa MOXe Aa ce npefocTaBu B NYHKT 3a O6paTHO B3eMaHe, KbeTo
Ce n3pbpLliBa OTCTpaHABaHe No CMUCb/1a Ha HauMOHaIHUTE 3aKOHU 3a C'b6VIpaHeTO, M3BO3BaHETO,
CKnagnpaHeTo U peunKanMpaHeTo Ha oTnaabLm. ToBa He 3acsdra NpUIOXKeHNUTe KbM CTapuTe ypeau
OTAE/IHN HaCTU OT NPUHaLIEeHHOCTUTE U MOMOLLHK CpeacTBa 6e3 €N1eKTPUHECKMN KOMIMOHEHTH.

MpeneyaTBaHeTo UK APYT BUA Pa3MHOKaBaHe Ha AOKYMEHTALMA U CbNPOBOAUTENHWN JOKYMEHTH
Ha NPOAYKTUTE, CbLLO TaKa Ha YacTu € JOMyCTUMO caMo C M3PUYHOTO cbinacue Ha iISC GmbH /MCK
m6X/.

3anaseHo e npaBoTO 3a U3BbpLIBaHe Ha TEXHNUYECKU NPOMEHU

YpeabT npu He6AaronpUATHU NapameTpy PEC. YCI0BWSA N0 Mpeara MoXe fa foBefe 40 BPeMEHHM
cnajoBe B HaNPEMEHMETO. AKO CbNPOTUB/IEHUETO B TOUKATa Ha CBbp3BaHe KbM 06LLIECTBEHaTa
Mpea e no-ronsamo ot 0,324 Q, Morat Aa ce oKaxar HE06XOAUMU APYrv MEPKU, NPEeAU ypeabT Aa
MOMe fia ce Nosi3Ba no npeAHasHauYeHWe B TOBa MACTO Ha Bpb3Ka. AKO € HEOGXOAMMO, MOKETE Aa ce
OCBEAOMWTE 32 CbMNPOTUB/IEHUETO B MECTHOTO EHEPTrOCHAGANTEHO APYHECTBO.
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MHdopmauma oTHOCHO 06CNyHBaHETO

B1bB BCUYKM AbpraBu, KOUTO Ca ynoMeHaTu B rapaHuMoOHHaTa KapTa, HMe pasnonarame c
HOMNETEHTHN B 06C}1y}KBaHeTO napTHbLOPH, YUUTO KOHTAKTH LLe HaMmepuTe B rapaHUMOHHATa KapTa.
C'bIJJ,VITe ca Ha Bawe pa3nosioeHne 3a BCAKaKbB BUA CEPBU3HU pa6OTVI HaTo PEMOHT, HabaBsHe Ha
pesepBHN U U3HOCBALLM Ce HacTu Unn CHa6,D,F|BaHe C KOHCymMaTmBu.

HeO6XO,qVIMO € fila ce B3emMe noj BHUMaHue, 4e ciegHnTe 4actv Npu To3M NPOAYKT noasiexar
Ha eCTeCTBEeHO M3HOCBaHe UM TaKOBa BC/1Ie4CTBME Ha yn0Tpe6aTa MM pecn. chegHuTe 4acTu ca
HeO6XO,EI,VIMVI KaTo KOHCyMaTuBW.

HKareropusa Mpumep
M3HocBaly ce yacTun® Ban
HoHcymaTtnBHM MaTepuanu/KoHcymaTmem® MpoTrBOpexkeLLa n1acT1Ha (onopHa naacTuHa)
Jlnnceawm yacTtu

* He ce BKAtOYBAT 3a4b/HKUTENHO B JOCTABEHUA KOMMAEKT!

Mpwu HepocTaTbUM MK AedeKTr Bu monnm Ja yseaomMuTte 3a cayyasn Ha AedeKT B UHTEPHET Ha WWW.
isc-gmbh.info. MonA, 06bpHeTe BHMMaHWe Ha TOYHOTO ONMcaHue Ha AedeKTa 1 BbB BCEKU Cyvam
OTroBOpETE 3a Le/Ta Ha clefH1Te BbpoCH:

®  YpenbT paboTu/ v € Beue UK AedeKTHbT ce e NPOosBMI B CamoTO Havyasio?
® Helwo Hanpasw/io sin By e BrieuaT/ieHve npeau fa ce NposiBv AedeKTbT (MHAMKaumsa 3a gederTa)?

® Cnopepa Bac B KakBo ce cbCcToM feeKTbT Ha ypesa (OCHOBHA MHAMKALMA)?
Onuwerte gedekTa.
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MapaHuMOHHa KapTa

YBamaemu KIMeHTH,

HalLMTE NPOAYKTU NOAJEHAT Ha CTPOr Ka4eCTBEH KOHTPO. B ciyyait, ye BbNpeku ToBa To3u ypes,

HsAKOra He GyHKLMOHKWpPa 6e3ynpeyHo, TO MHOTO ChiasisBame 3a ToBa v By Monnm aa ce o6bpHeTe

KbM HallaTa cepBu3Ha cyxba Ha agpeca, MOCOYeH B Ta3u rapaHLMOHHa KapTa MK KbM NyHKTa Ha

npogamba, KbAeTo CTe 3aKynuau ypesa. OTHOCHO NPeAsBABAHETO Ha rapaHLMOHHU MPETEHLMU € B

cuna cnegHoTo:

1. TapaHUMOHHWTE YCNI0BUA Ce OTHACAT Camo 3a NoTpebuTenr, TOeCT 3a GU3UYECKM UL, KOUTO
HAMa fa U3Mosi3BarT ypeaa HUTO 3a NPOM3BOACTBEHU LE/U, HATO 3a ApYr BUZ CAMOCTOSITE/HA
[eiHocT. Tean rapaHLMOHHW YCI0BUSA PEraMEHTUPAT JOMbJHUTENHU rapaHLMOHHW YCIYrH, KOUTO
No-A0/y NOCOYEHUAT NPOU3BOANUTEN JOMbIHUTENHO O6eLLaBa KbM 3aKOHOBAaTa rapaHLms Ha
KynyBauuTe Ha HEroBUTE HOBW ypeau. BalunTe 3aKOHOBM rapaHLuOHHM NpaBa He ce 3acArar oT
Taau rapaHuus. Hawara rapaHuuoHHa ycnyra e 6eannatHa 3a Bac.

2. TapaHuWoHHaTa ycyra obxBalla camo HeiocTaTbLy No 3aKyneH oT Bac HOB ypep Ha
[,0/1yNOCOoYeHNUs MPOU3BOAUTES, KOUTO AOKa3YeMO Ce Lb/IKAT Ha MPOU3BOACTBEH UM OTHACSLL
ce Jo MaTtepuana fedeKT, 1 Mo Hal M36op Ce orpaHuyaBa 4o OTCTPaHSABAHETO Ha TaKWBa
HepocTaTbLUM Mo ypeaa uium o noamsaHata Ha ypega. Mons, umaiiTe npeasuva, Ye HalmTe
ypeau cnopef npefHasHaueHUeTo CU He ca KOHCTPYMpPaHU 3a NpoMuLLIIeHa, 3aHasTYMIMCKa Um
MHOyCcTpWasHa ynotpe6a. fapaHuvoHeH A0roBop nopaju ToBa He ce peannaupa Torasa, Korato
ypenbT e 61 M3MoN3BaH B paMKUTe Ha rapaHUMOHHWS NepyuoA B MPOMULLIIEHW, 3aHAATYUIACKU UK
MHOYCTPUaHW NPeanpUATUA UK e 61N U3/IOMEH Ha NOJOBEH BUA HAaTOBapBaHe.

3. OT Hawara rapaHuus ce U3KJIo4Bar:

- LeTu no ypepaa, Bb3HUKHAIM BCNIEACTBUE Ha HECHOIOAABAHETO Ha YMTbTBAHETO 32 MOHTAX WU
Bb3 OCHOBA Ha TEXHUYEKU HEKOMMNETEHTA MHCTaaLUuA, Ha HeCNasBaHeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a
ynoTpe6a (KaTo Hamnp. NoCpeAcTBOM CBbP3BaHE KbM HEMPaBWUIHO MPEHOBO JIMHEMHO HanpemeHe
WK BUJ, ENIEKTPUYECTBO) UM BCIIEACTBUE Ha HeCHE/II0AaBaHETO Ha pasnopestuTe 3a NoaApbKKa
M TEXHWKA Ha 6e30MacHOCT WM NOCPEACTBOM U3NaraHeTo Ha ypeaa Ha aHopMasiHU YCI0BUS,
XapaKTepHU 3a OKOJIHaTa cpeja Wav nopaau AMncaalla NoAApbKKa U 06C/TyHBaHE.

- LeTu no ypeaa, Bb3HUKHaNM BCIEACTBUE HA HEMO3BO/IEHA UM MPO(ECUOHATHO HEKOMMETEHTHa
ynoTpe6a (KaTo Hanp. NpeToBapBaHe Ha ypeaa Wav U3nonsBaHe Ha HepaspeLleH MHCTPYMEHTH
3a ynoTpe6a unun o6opyaBaHe), NPOHWKBAHE Ha Yy au Tena B ypefa (KaTo Hanp. NAChK, KaMbHU
WK Npax, TPaHCMOPTHM LLETH), NpuiaraHe Ha cuia UM Yy av Bb3AencTBUA (KaTo Hanp. LWeTu
BC/IEZICTBME Ha NajaHe).

- LeTu no ypeaa uam no 4acTu Ha ypeaa, Ab/Hally ce Ha U3HOCBaHe BC/eCTBME Ha Non3BaHe,
Ha 0614aiHo UK ApYro eCTECTBEHO M3HOCBAHE.

4. TapaHUMOHHWAT Nepuog Bb3Nn3a Ha 60 MeceLa M 3anoyBa a Teye OT JaTara Ha MOKYMKa Ha
ypega. lapaHUMOHHKU NPeTEHLMK CNeaBa Aa ce NPeasBaBarT Npeau U3TUYaHEeTo Ha rapaHLMOHHUA
Nepuoz B PAMKUTE Ha [IBE CEAMULM, C/lef, KaTo CTe OTKpWau fedekTa. MpeanBaBaHeTo Ha
rapaHLMOHHU NPETEHLMU el U3TUYaHE Ha rapaHLMOHHUA Nepuos, e U3KIIoYeHO. PEMOHTBT UK
noAMsHaTa Ha ypea HUTO BOAM [0 YAb/KaBaHe Ha rapaHUMOHHWS Nepyoga, HATO ce cTapTupa
HOB rapaHLMOHeH Nepu1oA B pe3ynTar Ha Taau yciyra, U3BbpLUeHa Mo OTHOLEHWe Ha ypeaa
WM €BEHTYa/IHO MOHTUPAaHU PE3EPBHM YacTU. ToBa BarM CbLLO NPU NOI3BAHETO HA CEPBU3HO
o6cnywBaHe Ha MACTO.

5. 3apanpeasBuTe rapaHUMOHHA NpeTeHuus, TpAbBa Aa perucTpupare noBpefeHus ypes Ha
www.isc-gmbh.info. MoaroTBeTe KacoBaTa GeNemKa Unn Apyru JOKYMEHTH, YA0CTOBEPSBALLM
NOKynKaTa Ha ypeza. Ypeau, Kouto 6baat uanpareHu 6e3 CboTBETHUTE AOKYMEHTU UK 6e3
tabpryHa TabenKa, HAMa Aa 6bAaT B3eTH Nof BHUMaHWe 3a rapaHLMOoHHO 06C/yBaHe nopaau
HEBB3MOXHOCT 32 MAEHTUdULMPaHETO UM. Cref KaTo HaLUMAT rapaHLUMOHeH CepBU3 YyCTaHOBM
nospegara, BefHara Le Bu uanpartvm nonpaseHus ypes uam HoB ypea.

IMo OTHOLLEHWE Ha M3HOCBALLM Ce, YNOoTPeBABaHU UK AedEKTHWU YacTu 06pbLLAME BHUMAHWE Ha
orpaHWyeHuATa Ha Taau rapaHums cbobpasHo MHhOPMaLMATa OTHOCHO OGC/YHBAHETO B TOBa
ynbTBaHe 3a ynoTpeba.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
¢ete u prilozenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektriéni udar, pozar i/ili
teSke povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Tumacenje napomena na plogici (vidi sl. 16) na

uredaju

1: Paznja! Proditajte upute za uporabu i
pridrzavajte se upozorenja i sigurnosnih na-
pomena.

2: Budite paZljivi pri rukovanju zbog rotirajucih
nozeva. Sake i stopala nemojte drzati u otvo-
rima kad stroj radi.

3: Paznja! Osobe koje ne sudjeluju u poslu kao i
Zivotinje udaljite iz opasnog podrudja.

4: Paznja! Uredaj zastitite od vlage i ne izlazZite
ga kisi.

5: Paznjal Prilikom rada nosite zastitne naocale
i rukavice, zastitu za sluh kao i ¢vrstu radnu
odjecu!

6: Prije rada sa sjeckalicom kao i podeSavanja,
¢iS¢enja itd. te u sluéaju ostecenja mreznog
kabela, iskljucite uredaj i izvadite utika¢ iz
utiCnice.

7: Tumacenje u vezi sigurnosne sklopke na sab-
irnoj kutiji:

Sklopka u polozaju “Brava zakljuéana“:
Sabirna kutija za usitnjeno bilje je zabravlje-
na. Sjeckalica se moze ukljuciti. Sklopka u
polozaju “Brava otkljuéana“: Sabirna kutija
nije zabravljena i moze se skinuti. Sjeckalica
se ne moze ukljuditi.

8: Tumacenje u vezi poluge za podesavanje
protunoza:

Okretanjem udesno smanjuje se razmak

valjka s nozevima od protunoza. Okretanjem
ulijevo povecava se razmak izmedu valjka s
nozevima i protunoza.

9: Sklopka za smier vrtnje:
Za tumacenije sklopke za smjer vrtnje pogle-
dajte tocku 6.4.

10. Prije nego $to dodirnete stroj, pricekajte da se
potpuno zaustave svi njegovi dijelovi.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1-3)

Jedinica motora

Sabirna kutija za usitnjeno bilje

Donje postolje

Kotaci

Naplatci

Kuglasta drska za podeSavanje protunoza

Integrirani mrezni utika¢

Rucka za transport

Preklopnik smjera vrtnje

10. Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje

11. Nogari (uklj. priévrsne vijke)

12. 4x vijka za montazu motora

13. 4x podlozne plo¢ice za montazu motora

14. 2x komplet vijaka za montazu kotaca (uklj.
¢ahuru kotaca, podlozne plocice i matice)

15. Lijevak za punjenje

©CRNO O, LN~

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnije artikla obratite

se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu

najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predoc¢enje

vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

e Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

®  Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po moguénosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!
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® Originalne upute za uporabu
® Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Elektricna vrtna sjeckalica je namijenjena samo
za usitnjavanje organskog otpada iz vrta. Ubacite
bioloski razgradljiv materijal, kao $to je liS¢e,
granje, otpad od cvijeca itd. u utovarni lijevak.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Broj okretaja u praznog hoda

valjka s N0Zevima........ccccouveieeeiieniienieene 40 min™
Promjer grana: ........cccoeveeveeiicieeens max. 44 mm
Razina zvuénog tlaka LpA: ...................... 83dB (A)
Nesigurnost K ..o 2,5dB (A)
Razina zvu¢ne snage L,,:. ....92dB (A)

Tezina: ..cccceeeeeeeeieeeenn.
Klasa zaStite: ........ccoovveeeieeiieiieee e |

Rezim rada P40: profil optereé¢enja od 40 s
vremena opterecenja i 60 s vremena praznog
hoda.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

e Koristite samo besprijekorne uredaje.

* Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

® Svoj nadin rada prilagodite uredaju.

* Nemojte preopteredivati uredaj.

® Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.

® Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

* Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecéenja pluca ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na Saku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.

5. Prije pustanja u pogon

Prije ukljucivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plocici podacima o mrezi.
Upozorenje!

Prije nego pocnete podeSavati uredaj izvuci-
te utikac iz uticnice.

1. Jedinicu motora (sl. 4/poz. 1) pri¢vrstite s
donjim postoljem (sl. 4/poz. 3). Za to upotrije-
bite vijke (sl. 3/poz. 12) i podlozne plocice (sl.
5a+5b/poz. 13).

2. Montirajte kotac¢e na donje postolje. U tu svr-
hu gurnite ¢ahuru u provrt kotac¢a (sl. 6). Zatim
utaknite po 1 vijak s podloZznom plo¢icom
kroz ¢ahuru (sl. 7) i pri¢vrstite kotace s donjim
postoljem (sl. 8). Pri tome podloZite jednom
plogicom ispred i jednom iza cijevnog poluzja.
Pritisnite naplatke na kotace (sl. 9).

3. Montirajte nogare (sl. 10/poz. 11) kao $to je
prikazano na sl. 10.

4. Sabirnu kutiju za usitnjeno bilje sa sigurnos-
nom sklopkom (sl. 12/poz. A) gurnite naprijed
u prihvatnik kao $to je prikazano na sl. 11. Pri
tome pripazite da kutija prolazi iznad vodilica
(sl. 4/poz. A).

5. Gurnite sabirnu kutiju sa sigurnosnom sklop-
kom (sl. 12/poz. A) prema gore i zabravite.
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6. Rukovanje

U vezi vremena rada pridrzavajte se zakonskih
odredbi propisa o zastiti od buke koje mogu vari-
rati ovisno o mjestu.

6.1 Mrezni prikljucak

Uredaj priklju¢ite pomocu produznog kabela na
integrirani mrezni utikac (sl. 13/poz. E). U vezi
toga pridrzavajte se podataka u sigurnosnim na-
pomenama.

6.2 Sklopka za ukljuéivanje/iskljucivanje (sl.
13/ poz. B)

® Da biste ukljucili sjeckalicu, pritisnite zeleni
gumb.

* Da biste je iskljucili, pritisnite crveni gumb.

Napomena: Uredaj ima nulnaponsku sklopku.
Ona sprje€ava nekontrolirano pokretanje uredaja
nakon prekida struje.

6.3 Sigurnosna sklopka (sl. 12/poz. A)

Da bi sabirna kutija za usitnjeno bilje mogla funk-
cionirati, mora se nalaziti u svojem polozaju, a
sigurnosna sklopka mora biti zabravljena kao $to
je prikazano na sl.12.

6.4 Preklopnik smjera vrtnje (sl. 13/poz. C)
Paznja! Preklopnik smjera vrtnje moze se ak-
tivirati samo kad je sjeckalica iskljucena.

Polozaj “1”
Noz automatski uvlaci materijal i sjecka ga.

Polozaj “1”

Noz radi u suprotnom smijeru vrtnje i prikljesteni
materijal se oslobadja. Nakon $to preklopnik
smjera vrtnje postavite u polozaj “1”, drzite pri-
tisnutim zeleni gumb sklopke za ukljucivanje/
isklju¢ivanje. Noz se postavlja u suprotan smjer
vrtnje. Otpusti li se sklopka za ukljuéivanje/
isklju¢ivanje, sjeckalica se automatski zaustavlja.
Paznja! Prije nego ponovno ukljucite sjeckali-
cu, uvijek pricekajte da se najprije zaustavi.

Napomena: U srednjem polozaju preklopnika za
smijer vrtnje motor ne radi.

Veliki predmeti ili komadi drva uklanjaju se nakon
viSekratne obrade u smjeru rezanja kao i u smjeru
kretanja.

6.5 Zastita motora (sl. 13/poz. D)
Preopterecenije (npr. blokada nozeva) dovo-

di nakon nekoliko sekundi do zaustavljanja
uredjaja. Da bi se motor zastitio od oStecenja,
zastitna sklopka automatski prekida dovod struje.
Pri¢ekajte najmanje 1 minutu prije nego ponovno
pritisnete povratni gumb za pokretanje.

Na kraju pritisnite sklopku za ukljucivanje/
iskljuc¢ivanje.

Ako je noz blokiran, prije nego ponovno ukljucite
sjeckalicu prebacite preklopnik ulijevo, u polozaj
.

6.6 Napomene u vezi rada

® Pridrzavajte se sigurnosnih napomena
(prilozena knijizica).

® Nosite radne rukavice, zastitne naocale i
zastitu za usi.

© Materijal koji se usitnjava punite na strani s
vecéim otvorom na lijevku za punjenje (sl. 1/
poz. 16).

® Doveden materijal za sjeckanje automatski se
uvlagi. PAZNJA! Duzi materijal za sjeckanje
koji strsi iz uredjaja moze prilikom uvla¢enja
biti izbacen u obliku pru¢a — zato odrzavajte
dovoljan sigurnosni razmak.

® Umecite onoliku koli¢inu materijala za
sjeckanje koja nece zacepiti lijevak za punjen-
je.

e Osus$ene, vlazne, veé vise dana skladiStene
otpatke iz vrta treba sjeckati naizmjeni¢no
s granjem. Na taj nacin se spre¢ava zaglav-
ljivanje materijala za sjeckanje u lijevku za
punjenje.

® Mekani otpad (npr. otpad iz kuhinje) ne
sjeckajte nego direktno kompostirajte.

® Jako razgranat materijal s liSéem potpuno is-
jeckajte prije nego napunite novi materijal za
sjeckanje.

® Otvor za izbacivanje ne smije se zacepiti is-
jeckanim materijalom — opasnost od zastoja.
Ventilacijski otvori ne smiju biti prekriveni.

® Izbjegavajte neprekidno uvodijenje teskog
materijala ili granja. To moZze uzrokovati bloki-
ranje nozeva.

® Za uklanjanje blokiranih predmeta iz otvora li-
jevka ili otvora za izbacivanje koristite nabija¢
ili kuku.

Napomena: Valjak s nozevima gnjedi, reze i
rastavlja na vlakna materijal koji se usitnjava, $to
olakSava proces raspadanja prilikom komposti-
ranja.
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6.7 Praznjenje sabirne kutije s usitnjenim
biljem

Razinu napunjenosti sabirne kutije usitnjenim

biljiem mozete vidjeti kroz bo¢ne otvore na po-

klopcu.

Pravovremeno praznite sabirnu kutiju kako biste

izbjegli preveliku napunjenost.

Da biste je ispraznili, postupite na sljedeci

nacin:

® |skljucite uredaj na sklopci za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje.

® Deblokirajte sabirnu kutiju. U tu svrhu gurnite
sigurnosnu sklopku (sl. 12/poz. A) prema dol-
je.

e Skinite sabirnu kutiju sprijeda.

6.8 Podesavanje protunoza (sl. 14)

Protunoz i valjak s nozevima tvornicki su opti-
malno justirani. Naknadno justiranje protunoza
potrebno je samo u sluéaju istroSenosti (u tu
svrhu ukljuéite uredjaj). Za optimalni rad razmak
izmedju protunoza (poz. B) i noza za usitnjavanje
(poz. A) treba biti oko 0,50 mm.

U tu svrhu se na desnoj strani plastiénog kucista
nalazi naprava za podesavanje. Kuglastu drsku
okrenite udesno, tako da se vijak (poz. C) pokre-
ne prema nozu sjeckalice. Nakon pola okretaja
protunoz ste priblizili noZu za usitnjavanje za 0,50
mm. Nakon tog podeS§avanja provjerite reze li noz
kako Zelite.

PAZNJA: U slugaju da no? za sjeckanje dodiruje
protunoz, on ¢e se glodati i iz otvora za izbacivan-
je ¢e ispadati metalna strugotina. To nije greska,
ali ipak treba poduzeti mjere dodatnog justiranja
jer u suprotnom ¢e se protunoz prijevremeno
istrositi.

Ako se protunoz viSe ne moze podesiti, znac€i
da je postigao svoju granicu istroSenosti i
mora se zamijeniti.

Pozor: Nosite rukavice!

e Iskljucite uredaj i izvucite mrezni utikac.

e Deblokirajte i uklonite kutiju za sakupljanje
usitnjenog materijala.

® Olabavite kotaci¢ za podeSavanje protunoza
(sl. 15a/poz. 6) za oko 5 okretaja.

® Potpuno otpustite 4 unutrasnja Sesterokutna
vijka (sl. 15a/poz. K). Ti vijci mogu se samo
otpustiti, ne mogu se skinuti.

e Sigurnosni vijak na donjoj strani uredaja (sl.
15b/poz. L) otpustite do grani¢nika. Sigurnos-

ni vijak moze se samo otpustiti, ne moze se
skinuti.

® Sad mozete ukloniti poklopac (sl. 15a/poz.
M).

® Sad mozete izvaditi i provjeriti noz za usitnja-
vanje (sl. 16/poz. G) i protunoz (sl. 16/poz. F).
Istroseni ili oSteéeni dijelovi moraju se zami-
jeniti. Upotrijebite samo za to predvidene re-
zervne dijelove proizvodaca (vidi ,Narudzba
rezervnih dijelova®).

® Montazu izvedite obrnutim redoslijedom. Pri-
tom provjerite je li noz za usitnjavanje dobro
usmijeren (obratite pozornost na iskrivljenost
zubaca noza). Pazite na uévr§éenost vijaka.

® | nakraju, protunoz se mora podesiti na gore
opisan nacin.

7. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili

njegova servisna sluzba ili slicna kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Odrzavanje i Cuvanje

® Redovno ogistite uredjaj. Time osiguravate
ispravnost i dug zZivotni vijek.

® Zavrijeme rada odrzite ventilacijske otvore u
Cistom stanju.

® Plasti¢no tijelo i plasti¢ne dijelove ocistite s
blagim kuéanskim sredstvom za ¢is¢enje i
vlaznom krpom. Za ¢i$cenje ne rabite agre-
sivna sredstva ili otapala!
Nikada sjeckalicu ne prskajte vodom.
Obvezno sprec¢avajte prodiranje vode u ured-
jaj.

® Povremeno provjerite pritegnutost pri¢vrsnih
vijaka na Sasiji.

® Ne koristite li sjeckalicu duze vrijeme, zastitite

je ekoloskim uljem protiv korozije.

Uredaj skladistite u suhoj prostoriji.

Skladistite ga izvan dohvata djece
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Na kraju sezone potrebno je ¢iSéenje i kon-
zerviranje.

Pozor: Nosite rukavice!

Potpuno otpustite 4 unutradnja Sesterokutna vijka
(sl. 15a/poz. K). Ti vijci mogu se samo otpustiti, ne
mogu se skinuti. Sigurnosni vijak na donjoj strani
uredaja (sl. 15b/poz. L) otpustite do grani¢nika.
Sigurnosni vijak moZe se samo otpustiti, ne moze
se skinuti. Sad mozete ukloniti poklopac (sl. 15a/
poz. M). Ocistite prostor za rezanje, protunoz i
valjak s nozevima i prije nego ¢ete ponovno mon-
tirati dijelove obrnutim redoslijedom, premazite
sve tankim slojem biljnog ulja. Na pocetku nove
sezone protunoz se mora ispravno podesiti kao
Sto je opisano pod to¢kom 6.8.

8.2 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedece podatke:

e Tip uredaja

e Kataloski broj uredaja

® Identifikacijski broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oStecenja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kucéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovaraju¢em
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcéinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat uvajte u original-
noj pakovini.
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11. TraZzenje greske

Smetnja Moguéi uzroci Uklanjanje
Motor ne radi - Prekid struje - Provjeriti mrezni vod, utikac i
osigurac
- Reagirala je zaStita motora. - Pritisnite tipku za resetiranje (vidi
tocku 6.5).
- Sigurnosna sklopka nema kontakt. | - Pravilno namjestite sabirnu kutiju i

gurnite sigurnosnu sklopku prema
gore tako da se uglavi.

- Preklopnik za smjer vrtnje nalazise | - Podesite smjer vrinje na preklopni-
u srednjem polozaju. ku.
Ne uvlaci se materi- | - Noz sjeckalice vrti se unatrag - Promijenite smjer vrtnje
jal koji treba usitniti | - Zastoj materijala u lijevku za pun- - Promijenite smjer vrtnje i izvucite
jenje materijal iz lijevka za punjenje.

Ponovno umecdite debele grane, ali
tako da noz ne zahvati odmah u ve¢
prethodno napravljena usjecena

mjesta.
- Noz sjeckalice je blokiran - Promijenite smjer vrtnje. Noz
oslobada zaglavljeni materijal.
Materijal se ne usit- | - Protunoz je pogresno podesen - Podesite protunoz. Vidi poglavlje
njava 6.8
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2

Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektricnim i elektroni¢kim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoc¢ni materijali bez elektricnih
elemenata.

Kopiranije ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene

Kod nepovoljnih odnosa u mrezi ovaj uredaj moze uzrokovati privremena kolebanja napona. Ako je
impendancija mreze Z na prikljuénoj tocki prema gradskoj mrezi ve¢a od 0,324 Q potrebno je podu-
zeti ostale mjere prije nego ¢ete poceti raditi s uredajem na tom priklju¢ku. Informaciju o impendanciji
mozete prema potrebi dobiti kod mjesnog poduzecéa za opskrbu energijom.
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao

§to je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljededi dijelovi podlijeZu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Valjak
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Protunozevi (pritisna plo¢a)
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info.
Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

® Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?
e Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

* U c&emu je, po vaSem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu, ili prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod. Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potroSace, {j. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje¢e na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. Nasa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju¢ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posliedica greSaka na materijalu ili tvornicke greske, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnic¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identic(nom
optereéenju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili prasina, transportna ostec¢enja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oste¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobigajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 60 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koristenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da ima-
te u pripravnosti ra¢un ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuéi dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plocice, isklju¢eni su iz realizacije jamstva
na temelju nedostatka mogucénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na uredaju,
odmah ¢éemo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potrosne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Opasnost!

Kod kori$¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
priloZzenoj knjizici.

Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Sa€uvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buduce korisScenje.

Objasnjenje napomena na natpisnoj plocici

uredaja (vidi sliku 16)

1. Paznja! Progitajte uputstva za rad i poStujte
upozorenja i bezbednosne napomene.

2. Paznja, opasnost od rotirajuc¢ih nozeva. Kada
masina radi, ne drzite ruke i stopala u otvori-
ma.

3. Paznjal Udaljite iz opasnog prostora lica koja
ne ucestvuju u radu, kao i Zivotinje.

4. Paznja! Zastitite uredaj od vlaznosti i ne drzite
ga kisi.

5. Paznjal Prilikom rada nosite zastitne naocare
i rukavice, zastitu za sluh, i ¢vrstu radnu
odedu!

6. Pre svih radova na masini za seckanje, kao
§to su podeSavanja, Ciscenje, ili u sluéaju
ostecenja mreznog kabla, iskljucite uredaj i
izvucite utikac iz uticnice.

7. Objasnjenje sigurnosnog prekidaca na kutiji
za sakupljanje:

Prekida¢ u polozaju “Brava zatvorena”: Ku-
tija za sakupljanje naseckanog materijala

je zabravljena. Seckalica se moze ukljuciti.
Prekida¢ u polozaju “Brava otvorena”: Kutija
za sakupljanje naseckanog materijala nije
zabravljena i moze se skinuti. Seckalica se ne
moze ukljuditi.

8. Objasnjenje u vezi s polugom za podesavanje
kontranoza:
Obrtanjem udesno smanjuje se razmak
izmedu valjka s noZzevima i kontranoza.
Obrtanjem ulevo povecava se razmak izmedu
valjka s nozevima i kontranoza.

9. Prekida¢ za smer obrtanja:
Za objasnjenje o preklopniku smera vrtnje
vidi tacku 6.4

10. Pre nego Sto ¢ete dotaéi masinu, sacekajte
da se potpuno zaustave svi njeni delovi.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1-3)

Jedinica motora

Kutija za sakupljanje naseckanog materijala

Postolje

Tockovi

Poklopci to¢kova

Tocki¢ za podesavanje kontranoza

Integrisan mrezni utika¢

Dréka za transport

Preklopnik smera vrtnje

10. Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje

11. Nogari (uklj. zavrtanj za priévrééivanje)

12. 4x zavrtnja za montaznu jedinice motora

13. 4x podlo$ke za montazu jedinice motora

14. 2x kompleta zavrtanja za montazu to¢kova
(uklj. ¢auru tocka, podloske i navrtke)

15. Levak za punjenje

©RXNO O, LN~

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju
neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-
ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom
mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5
radnih dana, s time da predogite i vazec¢u potvrdu
o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite
paznju na tabelu o garanciji u informacijama o
servisu na kraju uputstava.
®  Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.
®  Uklonite materijal za pakovanije kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).
Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.
PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oStecenja.
® Po moguc¢nosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.
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Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plasticnim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

e Originalna uputstva za upotrebu
® Bezbednosne napomene

3. Namensko koriSéenje

Elektricna masina za seckanje namenjena je za
usitnjavanje organskog otpada iz basta. Napunite
otvor levka biolo$ki razgradivim materijalom kao
npr. lis¢em, granjem itd.

Uredaj sme da se Kkoristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za $tete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za korisc¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon........c.cceeeeeenenns 230-240V ~ 50 Hz

Snaga .. .... 2800 vata (P40)
............................. 2300 vata
Vrsta zaStite .....oocoeeivveiiiiec e P24
Broj obrtaja valjka s nozevima

U Praznom oAU ......eeveeereeeiciiiieee e 40 min™
Pre¢nik grana..........cccccovveieieenennn. maks. 45 mm
Nivo zvuénog pritiska LpA ....................... 83 dB(A)
Nesigurnost K........oooiiiieiiiiiciiciees 2,5dB(A)
Garantovani intenzitet buke L ,.............. 92 dB(A)
TEZINA . 30,5 kg

Klasa zastite .......ccoceeeveeeeiie e |

Nacin rada P40: profil optere¢enja s vremenom
optereéenja od 40 s i vi.emenom praznog hoda
60 s.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecuijte uredaj.

Prema potrebi poSaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektricnog alata:

1. Ostecéenja pluca, ako se ne nosi
odgovarajué¢a maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

3. Zdravstvene potesSkoce koje nastanu kao
posledica vibracija na $aku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.

5. Pre pustanja u pogon

Pre ukljucivanja proverite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

Upozorenje!

Pre nego poc¢nete da podeSavate uredaj, iz-
vucite utikac iz uti¢nice.

1. Pri¢vrstite jedinicu motora (sl. 4/poz. 1) na
postolje (sl. 4/poz. 3). Za to upotrebite zavrtn-
je (sl. 3/poz. 12) i podloske (sl. 5a-5b/poz. 13).

2. Montirajte to¢kove na postolje. Pri tom gurnite
po jednu ¢auru u provrt tocka (sl. 6). Zatim
umetnite po 1 zavrtanj s podlo§kom kroz
Cauru (sl. 7) i spojite tockove s postoljem (sl.
8). Pri tom stavite po jednu podlosku ispred i
iza poluzja. Pritisnite poklopce na tockove (sl.
9).

3. Montirajte nogare (sl. 10/poz. 11) na postolje
kao $to je prikazano na sl. 10.

4. Kutiju za sakupljanje naseckanog materjala
sa sigunrosnim prekida¢em (sl. 12/poz. A)
gurnite napred u prihvat, kao $to je prikazano
na slici 11. Pri tome pazite na to da se kutija
za sakupljanje materijala kre¢e iznad vodica
(sl. 4/poz. A).

5. Kutiju za sakupljanje naseckanog materijala
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pomaknite prema gore iznad sigurnosnog
prekidaca (sl. 12/poz. A).

6. Pogon

Molimo da s obzirom na vremena rada obratite
paznju na zakonske odredbe o zastiti od buke
koje lokalno mogu da se razlikuju.

6.1 Prikljuéak na mrezu

Pomocéu produznog kabla prikljucite uredaj na
integrisan mrezni utika¢ (sl. 13/poz. E). Obratite
paznju na podatke u bezbednosnim napomena-
ma.

6.2 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (sl.
13/poz. B)

® Za ukljucivanje seckalice pritisnite zeleno du-
gme.

e Zaisklju¢ivanje pritisnite crveno dugme.

Napomena: Uredaj ima prekida¢ napona. On
sprecava slu¢ajno ponovo pokretanje uredaja
nakon prekida struje.

6.3 Sigurnosni prekidac (sl. 12/poz. A)

Da bi ste radili sa seckalicom kutija za sakupljanje
naseckanog materijala mora se nalaziti u svom
polozaju, a sigurnosni prekida¢ mora biti zabrav-
lien u gornjem polozaju, kao $to je prikazano na
sl. 12.

6.4 Preklopnik smera vrtnje (sl. 13/poz. C)
Paznja! Preklopnik smera vrtnje sme da se aktivi-
ra samo kad je seckalica isklju¢ena.

Polozaj ,,1”
Noz automatski uvladi i usitnjava materijal.

Polozaj ,,1”

Noz radi u suprotnom smeru i oslobada se zag-
lavljen materijal. Nakon $to se preklopnik smera
vrtnje stavi u polozaj ,1”, drzite pritisnuto zeleno
dugme prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje.
Noz se podesava na suprotan smer vrtnje. Ako
pustite prekida¢ za uklju€ivanje/iskljucivanje,
seckalica ¢e se automatski zaustaviti.

Paznja! Pre nego $to ¢ete ponovno ukljuciti
seckalicu, uvek sacekajte da se prvo zaus-
tavi.

Napomena: U srednjem polozaju preklopnika
smera vrtnje motor se ne pokrece.

Veliki predmeti ili komadi drveta se nakon visSe
pokusaja uklanjaju i u smeru rezanja i u smeru
izbacivanja.

6.5 Zastita motora (sl. 13/poz. D)
Preopterec¢enje (npr. blokadom noza) dovodi na-
kon par sekundi do zaustavljanja uredaja. Da bi
se motor zastitio od oStecenja, prekidac za zastitu
motora automatski iskljuuje napajanje strujom.
Sacekajte barem 1 minut pre nego Sto éete pritis-
nuti dugme za vracanje u polazni polozaj (sl. 13/
poz. D) za ponovni start. Zatim pritisnite prekida¢
za ukljucivanje/iskljucivanje.

Ako je noz blokiran prebacite preklopnik smera
vrtnje u polozaj ,1” pre nego §to ¢ete ponovno
ukljuciti seckalicu.

6.6 Napomene za rad

® Pridrzavajte se bezbednosnih napomena (u
priloZzenoj svesci).

* Nosite radne rukavice, zastitne naocare i
zastitu za sluh.

® Materijal koji seckate punite na strani s veéim
otvorom na levku za punjenje (sl. 1/poz. 15).

® Doveden materijal za seckanje automatski se
uvlagi. PAZNJA! Dugadak materijal za usitn-
javanje koiji stréi iz masine moze da prilikom
uvlacenja trzne i povratno udari - zato drzite
dovoljno bezbednosno odstojanje od masine.

® Punite levak samo s toliko materijala da se ne
zacepi.

® Uveo, vlazan i vec viSe dana odstajao otpad
iz baste moze da se secka naizmeni¢no sa
granjem. Na taj naéin izbecéi ¢ete zaglavljivan-
je materijala u levku.

® Mek otpad (npr. kuhinjski otpaci) nemoijte sit-
niti, nego treba da ga direktno kompostirate.

e Jako razgranati materijal s li§¢em prvo dobro
usitnite pre nego $to ¢ete dovesti novi materi-
jal.

®  Otvor za izbacivanje ne sme da se zacepi
usitnjenim materijalom — opasnost od zastoja
u radu.
Ventilacioni otvori ne smeju biti pokriveni.

® Izbegavajte neprekidno umetanje teskog ma-
terijala ili jakih grana. To moze da prouzroci
blokiranje nozeva.

®  Za uklanjanje blokiranih predmeta iz otvora
levka za punjenje, koristite otéepljiva¢ (drve-
ni), odnosno kuku za uklanjanje blokiranih
predmeta iz otvora za izbacivanje.

Napomena: Valjak s noZzevima gnjeci, kida i reze
materijal za seckanje §to prilikom kompostiranja
deluje povoljno na proces raspadanja.
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6.7 Praznjenje kutije za sakupljanje nasecka-
nog materijala

Koliko je napunjena kutija za sakupljanje usitnje-

nog materijala moze da se vidi preko boéni prore-

za na poklopcu.

Ispraznite kutiju pravodobno kako biste izbegli

prekomernu napunjenost.

Za praznjenje postupite na sledeci nacin:

® Iskljucite uredaj pomocu prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje.

e Deblokirajte kutiju za sakupljanje naseckanog
materijala. Pri tom gurnite sigurnosni prekida¢
(sl. 12/poz. A) prema dole.

e Kutiju za sakupljanje usitnjenog materijala
skinite spreda.

6.8 Podesavanje kontra noza (sl. 14)

Kontra noz i valjak s noZzevima fabri¢ki su optimal-
no podeseni. Dodatno podesavanje kontra noza
potrebno je samo u slu¢aju istrosenosti (tada
iskljucite uredaj). Za optimalni rad potrebno je da
razmak izmedu kontra noza (sl. 14/poz. B) i noza
za seckanje (sl. 14/poz. A) iznosi oko 0,50 mm.
Za tu namenu se na desnoj strani plasticnog
kucista nalazi naprava za podeSavanje. Okrecite
toc¢ki¢ udesno tako da se zavrtanj kre¢e prema
nozu za seckanje (sl. 14/poz. C). Nakon pola
obrtaja kontra noz se priblizi na 0,50 mm od noza
za seckanje. Nakon tog podesavanja proverite da
li noz reze kako treba.

PAZNJA: Ako noz za seckanje doti¢e kontra noz,
on ¢e ga sedi, pa iz otvora za izbacivanje moze
da pada sitni metalna strugotina. To nije greska,
ali sme da se koriguje samo u potrebnoj meri, jer
u protivnom ¢e se kontra noz istrositi pre vreme-
na.

Kada se kontra noz viSe ne moze pode-
siti, zna€i da je dostigao svoju granicu
istroSenosti i mora da se zameni.

Paznja: Nosite radne rukavice!

e Iskljucite uredaj i izvucite mrezni utikac.

e Delobkirajte i uklonite kutiju za sakupljanje
naseckanog materijala.

® Olabavite to¢ki¢ za podeSavanje kontra noza
(sl. 15a/poz. 6) za oko 5 okretaja.

* Potpuno olabavite 4 imbus zavrtnja (sl. 15a/
poz. K). Imbus zavrtnji mogu samo da se ola-
bave, ne mogu da se uklone.

e Otpustite do kraja sigurnosni zavrtanj na don-
joj strani uredaja (sl. 15b/poz. L). Sigurnosni

zavrtanj moze samo da se olabavi, ne moze
da se ukloni.

® Sad mozete skinuti poklopac (sl. 15a/poz. M).

® Sad mozete da skinete i proverite noz za
seckanje (sl. 16/poz. G) i kontra noz

®  (sl. 16/poz. F). IstroSeni ili oSteceni delovi
moraju se zameniti. Upotrebite samo za to
predvidene rezervne delove proizvodaca (vidi
sPorudzbinu rezervnih delova®).

® Kod montaze postupite obrnutim redom. Pri
tom proverite je li noz za seckanje pravilno
usmeren (obratite paznju na iskrivljenost zu-
baca noza). Obratite paznju na uévrséenost
zavrtanja.

® | konacno, kontra noz mora opet da se podesi
na prethodno opisan nacin.

7. Zamena mreznog priklju¢nog
voda

Opasnost!

Ako se osteti mrezni priklju¢ni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodac ili njegova servis-
na sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opasnosti.

8. Ciséenje, éuvanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova odrzavanja izvucite mrezni utika¢
iz utiénice.

8.1 Odrzavanje i Cuvanje

® Redovno ¢istite uredaj. Na taj nacin
pospesicete funkcionisanje i dugi vek trajanja
uredaja.
Tokom rada ventilacioni otvori trebaju biti Cisti.

® Plasti¢no telo i plasti¢ne delove ocistite bla-
gim sredstvom za ¢i§¢enje u domacinstvu i
vlaznom krpom. Za ¢i$c¢enje nemoijte upot-
rebljavati hemikalije koje sadrze agresivna
sredstva ili rastvore.
Seckalicu nemojte nikada prskati vodom.

® Svakako izbegavajte prodiranje vode u
uredaj.

® Povremeno proverite uévrséenost zavrtanja
za fiksiranje okvira.

® Ako duzZe vreme ne upotrebljavate seckalicu,
zastitite je ekoloSkim antikorozivnim uljem.

® Uredaj spremite u suvu prostoriju.
Uredaj ¢uvajte van domasaja dece.
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Na kraju sezone potrebno je ¢iSéenje i kon-
zervisanje.

Paznja: Nosite radne rukavice!

Potpuno olabavite 4 imbus zavrtnja (sl. 15a/poz.
K). Imbus zavrtnji mogu samo da se olabave, ne
mogu da se uklone. Otpustite do kraja sigurnosni
zavrtanj na donjoj strani uredaja (sl. 15b/poz. L).
Sigurnosni zavrtanj moze samo da se olabavi, ne
moze da se ukloni. Sad mozete skinuti poklopac
(sl. 15a/poz. M). Ocistite prostor za rezanje, kontra
noz i valjak s nozevima, a pre nego $to cete sve
to ponovo montirati obrnutim redom, premazite
tankim slojem biljnog ulja. Na po¢etku nove sezo-
ne morate ispravno podesiti kontra noz kao sto je
opisano pod tackom 6.8.

8.2 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

e Kataloski broj uredaja

® |dentifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuc¢ni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovarajuéem
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat Cuvajte u origi-
nalnom pakovaniju.

-140-

Anl_GLH_E_2845_B_SPK7.indb 140 15.03.2019 07:04:05



11. Plan trazenja greSaka

Smetnja Mogué uzrok Uklanjanje problema
Motor ne radi - Prekid struje - Proveriti mrezni vod, utika¢ i
osigurac
- Reagovala je zastita motora - Pritisnuti dugme za vracanje u
polazni polozaj (sl. 13/poz. D) (vidi
tacku 6.5)
- Sigurnosni prekida¢ nema kontakt | - Ispravno umetnuti kutiju za saku-

pljianje naseckanog materijala i
gurnuti je prema gore tako da se

fiksira.
- Preklopnik smera vrtnje nalaziseu | - Podesiti preklopnik smera vrtnje.
srednjem polozaju
Ne uvlaci se materi- | - Noz za seckanje krece se unazad. | - Promeniti smer vrtnje.
jal za seckanije. - Zastoj materijala u levku - Promeniti smer vrtnje i izvaditi ma-

terijal iz levka. Ponovno umetati de-
bele grane tako da noz ne zahvati
odmah u ve¢ pretodno napravljene
ureze.

- Noz za seckanje je blokira. - Promeniti smer vrtnje. Noz
oslobada zaglavljeni materijal.

Materijal se ne sec- | - Pogre$no podeSen kontra noz Podesiti kontra noz. Vidi poglavlje
ka ispravno. 6.8.
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekolo$ki primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanje rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaéeni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su priloZeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen

Kod nepovoljnih odnosa u mrezi ovaj uredaj moze da prouzroci privremena kolebanja napona. Ako je
mrezna impedancija Z na priklju¢noj taci prema javnoj mrezi ve¢a od 0,324 Q, mogu da budu pot-
rebne ostale mere pre nego ¢e uredaj namenski da radi na tom priklju¢ku. Po potrebi mozete da se o
impendanciji raspitate kod lokalnog preduzecéa za snabdevanje energijom.
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeéi delovi podlezu troSenju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuci delovi* Valjak
Potro$ni materijal/ potrosni delovi* Protivnozevi (pritisna ploc¢a)
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici www.isc-gmbh.info. Ob-
ratite paznju na tacan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sledeca pitanja:

* Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
® Daliste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

* U c&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne radi besprekorno, veoma nam

je zao i molimo Vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu, ili

najblizoj prodavnici u kojoj ste kupili ovaj uredaj. Za garantni zahtev vazi sledece:

Ovi garantni uslovi se isklju¢ivo odnose na potro$ace, tj. fizicka lica koja ovaj proizvod ne Zele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. Nasa garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabri¢kih gre$aka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
koris¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZen identicnom optereéeniju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepostovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresan napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili kori§éenje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenje ili prasina, transportna ostecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. os$tecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno tro$enje upotrebom, uobiéajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 60 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod kori§¢enja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da
drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
priloZzen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka mogucénosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari 6nlemek igin alet-

lerin kullaniminda bazi is giivenligi 6nlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Glvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
icerdigi bilgilere her zaman ulasabilmek icin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin bagka kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Giivenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

1. Guvenlik uyarilar

Guvenlik uyarilari ekteki kitapgikta bulunur!
Tehlike!

Tium giivenlik bilgileri ve talimatlari okuy-
unuz. Gulvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen
direktiflere aykiri hareket edilmesi sonucunda
elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir yaralan-
malar meydana gelebilir. Gelecekte kullanmak
tizere tiim glivenlik bilgileri ve talimatlari
saklayin.

Alet lGizerindeki uyari levhalarinin (bkz. Sekil

16) aciklanmasi

1. Dikkat! Kullanma talimatini okuyun, ikaz ve
glvenlik uyarina riayet edin!

2. Dikkat, déner bigaklar. Makine calisirken
ellerinizi ve ayaklarinizi makinenin deliklerine
dokmayin.

3. Dikkat! Ugl’]nc[] sahislari ve hayvanlar maki-
nenin tehlikeli bélimdinden uzaklastirin.

4. Dikkat! Aleti rutubetten koruyun ve yagmurda
birakmayin.

5. Dikkat! Calisma esnasinda daima is g6zIugu,

kulaklik, is eldiveni ve saglam is elbisesi giyin.

Yz korumali kaskin takilmasi tavsiye edilir!

6. Ayar, temizleme vs. gibi 6gutlcu lGzerinde
yapilacak her tirli galismadan énce ve elek-
trik kablosu hasarli oldugunda salteri kapali
konuma getirin ve fisi prizden ¢ikarin.

7. Dolum hunisindeki emniyet salteri aciklamasi:
Salter “Kilit kapall” pozisyonunda oldugunda:
Dolum hunisi kilitlidir. Dal 6guttcisu
calistirilabilir. Salter “Kilit acik” pozisyonunda
oldugunda: Dolum hunisi kilitli degildir ve huni
yerinden cikarilabilir. Dal 6guttcutsu bu du-
rumda c¢alistinlamaz.

8. Karsi bigak ayar kolunun agiklamasi: Kol sag
y6ne déndurildigiinde bigak silindiri ile karsi
bicak arasindaki mesafe azaltilir. Kol sol ydne
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doéndurilduginde ise bigak silindiri ile karsi
bicak arasindaki mesafe yukseltilir.

9: Donme ydnu salteri:
Dénme yonu salteri Madde 6.4'de
aciklanmigtir

10: Makine pargalarina dokunmadan énce
bunlarin tamamen durmasini bekleyin.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1-3)

Motor Unitesi

Dolum hunisi

Alt sehpa

Tekerlekler

Tekerlek kapaklari

Karsi bigak ayar civatasi

Entegre fis

Transport sapi

Dénme yonu salteri

10. Acgik Kapali salteri

11. Ayaklar (baglanti civatalari ile birlikte)

12. Motor Unitesi montaji i¢in 4x civata

13. Motor Unitesi montaji igin 4x rondela

14. Tekerlek montaji igin 2x civaa seti (tekerlek
burcu, rondela ve somun ile birlikte)

16. Dolum hunisi

©COND O WD

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Grunin eksik pargasi olup

olmadigini sevkiyatin igerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir parcanin eksik olmasi durumunda

Griind satin aldiktan sonra en geg 5 is gunu icinde

gegerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya bagvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

° Ambalaji agin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden cikarin.

®  Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékiin (bulunmasi halinde).

° Ambalaj igindeki parcalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar pargalarinin transport
esnasinda hasar gérip gérmedigini kontrol
edin.

e Garanti siresi doluncaya kadar mimkin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!
Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
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degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiclik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiiciik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

®  QOrijinal Kullanma Talimati
e Guvenlik Uyarilan

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Elektrikli dal 6gutuclist sadece organik bahce
artiklarinin 6gtitiilmesi icin uygundur. Ornegin
yaprak, dal, cicek artigi vs. gibi biyolojik olarak yok
olabilecek malzemeyi dolum hunisi igine atin.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tm kullanimlar makinenin kullanilmasi igin
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlarimizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar igin tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endistriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik ozellkler

Sebeke voltaji .........cccceieeeee 230-240V ~ 50 Hz
GUG e 2800 Watt (P40)
................................................................. 2300 W
Bicak silindiri rélanti devri ................... 40 dev/dak
Dal Capl ..oeveieeeiiiieeeeeee e max. 45 mm
Ses basing seviyesiL , ..., 83dB (A)
Sapma K ..o 2,5dB (A)
Ses glic seviyesi L, oo, 92 dB (A)
AGITIK: o 310,51

isletme tiiril P40: Motor yilk altinda 40 saniye ve
arkasindan 60 saniye bosta, yuk altinda olmadan
calistinlacaktir.

Makineden kaynaklanan giiriilti ve titresim

olusmasini asgariye indirin!

® Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.

o Aletlerin duzenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.
Calisma tarzinizi alete gére ayarlayin.
Aletlerinize asir yuklenmeyin.

® Gerektiginde arizal aletin kontrol edilmesini
saglayin.
Aleti kullanmadiginizda kapatin.

o s eldiveni takin.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve
modeli itibari ile asagida aciklanan tehlikeler
meydana gelebilir:

1. Uygun bir toz maskesi takilmadiginda akciger
hasarlarinin olugsmasi.

2. Uygun bir kulaklik takiimadiginda isitme
hasarlarinin olugsmasi.

3. Elektrikli alet uzun siire kullanildiginda veya
talimatlara gore kullaniimadiginda veya
bakimi diizglin sekilde yapiimadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglik hasarlarinin
olugmasi.

5. Calistirmadan 6nce

Makineyi elektrik sebekesine baglamadan énce
makinenin tip etiketi (izerinde belirtilen degerlerin
elektrik sebekesi degerleri ile ayni olup olmadigini
kontrol edin.

ikaz!

Makine lizerinde ayar islemi yapmadan énce
daima figi prizden c¢ikarin.

1. Motor Unitesini (Sekil 4/ Poz.1) civatalar ile
alt sehpaya (Sekil 4/ Poz.3) baglayin. Bunun
icin civatalar (Sekil 3/ Poz. 12) ve rondelalari
(Sekil 5a+5b/Poz. 13) kullanin.

2. Tekerlekleri alt sehpaya monte edin. Bunun
icin tekerleklerin deliklerine birer burg takin
(Sekil 8). Sonra her burg icine rondela ile bir-
likte 1 civata takin (Sekil 7) ve tekerlekleri alt
sehpaya baglayin (Sekil 8). Alt sehpaya takar-
ken emirlerin énlne ve arkasina birer rondela
takin.Sonra tekerlek kapaklarini tekerlekler
Uizerine bastirarak takin (Sekil 9).
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3. Ayaklari (Sekil 10/ Poz. 11) Sekil 10’da
gosterildigi gibi alt sehpaya monte edin.

4. Dolum hunisini emniyet salteri (Sekil 12/
Poz. A) ile birlikte Sekil 11'de gosterildigi gibi
baglanti elemanina itin. Burada dolum hunis-
inin kilavuz kizaklari (Sekil 4/Poz. A) Uzerinde
hareket etmesine dikkat edin

5. Dolum hunisini emniyet salteri (Sekil 12/ Poz.
A) ile birlikte yukari dogru itin ve kilitleyin.

6. Kullanma

Calisma saatleri ile birlikte, farkli sehirlerde farkl
olarak uygulanabilen gurilti yénetmeligi ile ilgili
resmi dizenlemeyi dikkate aliniz.

6.1 Elektrik baglantisi

Dal 6guttictsiini uzatma kablosu ile entegre fise
baglayin (Sekil 13/ Poz. E). Bu konuda giivenlik
uyarilari bélumunde agiklanan bilgileri de dikkate
alin.

6.2 Acik / Kapal salteri (Sekil 13/ Poz. B)

o Ogtiicliyl calistirmak igin yesil diigmeye
basin.

o Ogtiicliyt kapatmak icin kirmizi diigmeye
basin.

Uyari: Alet Gizerinde sifir voltaj salteri bulunur. Bu
salter cereyan kesilmesinden sonra aletin tekrar
g6zetimsiz olarak calismasini engeller.

6.3 Emniyet salteri (Sekil 12/ Poz. A)
Ogiitiict calistinlacaginda dolum hunisi yerin-
de bagli olmali ve emniyet salteri Sekil 12'de
gosterildigi gibi kilittenmis olmalidir.

6.4 D6nme yonii salteri (Sekil 13/ Poz. C)
Dikkat! Dénme yonii salterine sadece
ogutiicti kapali durumdayken basilabilir.

“1” Pozisyonu
Malzeme bigak tarafindan otomatik olarak gekilir
ve 6gutalur.

“1” Pozisyonu

Bigak ters yonde calisir ve sikisan malzeme ser-
best kalir. D6nme ydnu salteri “1” pozisyonuna
ayarlandiktan sonra yesil Agik/Kapali salterini
basili tutun. Bicak ters yone dondurdlir. Acik/
Kapali salteri birakildiktan sonra 6gutticti otomatik
olarak durur.

Dikkat! Ogiitiicii tekrar caligtirmaya
baslatilmadan énce daima bigagin durmasi
beklenecektir.

Uyari: D6nme yona salteri orta pozisyonda
oldugunda motor ¢alismaz.

BuyUk cisimler veya agag pargalari saltere birkag
kez basildiktan sonra hem bigak hem de dolum
béliminden cikarilir.

6.5 Motor korumasi (Sekil 13 / Poz. D)
Ogutuctiye asin yiklenildiginde (6rnegin bicagin
bloke olmasi gibi) motor birka¢ saniye sonra
durur.

Motor koruma salteri, motorun hasar gérmesini
onlemek icin cereyan beslemesini otomatik olarak
keser. Ogutiiciiniin yeniden calistirabilmesi igin
digmeye basmadan énce en az 1 dakika bek-
leyin.

Sonra Acik/Kapali salterine basin.

BuyUk cisimler veya agag pargalar saltere birkag
kez basildiktan sonra hem bigak hem de dolum
béliminden cikarilir.

6.6 Calisma uyarilari

e Ozel ve genel gilvenlik uyarilarina riayet edin
(Bolum 1).
is eldiveni, is gozIigu ve kulaklik takin.
égjﬂtﬂlecek olan malzeme, dolum hunisinin
(Sekil 1/Poz. 15) buyuk deligin bulundugu
tarafa doldurulacaktir.

®  Dolum hunisine doldurulan malzeme otomatik
olarak cekilir. DIKKAT! Dolum hunisinden
digari sarkan veya ¢ikan malzeme bigak igine
cekilirken etrafa sagilabilir, bu nedenle uygun
glvenlik mesafesinde durun.

®  Dolum hunisi tikanmayacak kadar malzeme
doldurun.

® Yumusamis, islak ve birkag gun beklemis olan
bahce artiklarini dallar ile degisken sekilde
doldurarak 6gutin. Béylece malzemenin do-
lum hunisi icinde yapisip kalmasi énlenir.

® Yumusak atiklar (6rnegin mutfak artiklari)
6gutmeyin bu malzemeleri direkt kompost
yapin.

® Cok fazla kiiglik dallar olan yaprakli malze-
menin, yeni malzeme doldurulmadan énce
tamamen 6gutilmesini bekleyin.

o Oglitiiimis malzeme ¢ikisi kanmamalidir -
Geri yigilma tehlikesi.

© Havalandirma delikleri tikali olmamalidir.
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® Agir malzeme veya kalin dallarin siirek olarak
6guticu icine doldurulmasindan kaginin. Aksi
taktirde bigak bloke olabilir.

¢  Dolum hunisi veya 6gittimis malzeme
cikisindaki tikanikligr agmak igin bastirma
topaci veya kanca kullanin.

Uyani: Ogiitilmiis malzeme bicak silindiri
tarafindan sikistirilir, liflere ayrilir ve kesilir boy-
lece kompostlama islemi i¢in uygun malzeme
olusturulur.

6.7 Dolum hunisini bosaltma

Dolum hunisinin dolum seviyesi kapagin yan
yariklarindan gérellebilir.

Dolum hunisini asir derecede dolmadan
zamaninda bosaltmaniz ¢caligmalarinizda kolaylk
saglayacaktir.

Bosaltmak icin asagida aciklanan islemleri
gerceklestirin:

o Ogitiicliyt Acik/Kapall salteri ile kapatin.

®  Dolum hunisinin kilidini a¢in. Bunun icin emni-

yet salterini (Sekil 12/ Poz. A) asagiya bastirin.

¢ Dolum hunisini 6ne dogru hareket ettirerek
cikarin.

6.8 Karsi bicagin ayarlanmasi (Sekil 14)
Kars! bicak ve bigak silindiri fabrika ¢ikisinda
optimal sekilde ayarlanmigtir. Karsi bicak sadece
asindiginda ayarlanmasi gerekir (bu islem igin
makineyi kapatin). Optimal bir calisma igin karsi
bigak (Sekil 14/Poz. B) ve 6gutucl bigagi (Sekil
14/Poz. A) arasinda yakl. 0,50 mm aralik olmalidir.
Plastik gévdenin sag tarafinda bu islem igin bir
ayar tertibati bulunur. Civatayi (Sekil 14/Poz. C)
sag yone dondiurduginizde tertibat 6gatiici
bicagi ydniine hareket eder. Civatayi yarim

tur déndlrdikten sonra karsi bicagi 0,50 mm
6gutict bigagina yaklastirmis olursunuz. Ayarla-
ma isleminden sonra bigagin istenildigi sekilde
calisip calismadigini kontrol edin.

DIKKAT: Ogiitiicii bicag karsi bicaga temas
ettiginde bigak kesilecek ve kiiglik metal pargalari
malzeme c¢ikisindan disari atilacaktir. Bu bir hata
degildir fakat gerektigi 6lgtide ayarlanacaktir, aksi
taktirde bicak kisa slrede aginacaktir.

Karsi bigagin ayarlanmasi miimkiin
olmadiginda bicak asinma sinirina erigsmistir
ve degistirilmesi gerekir.

Dikkat: Eldiven takin!

Ogtiiciiyli kapatin ve fisi prizden gikarin.
Ogutilmis malzeme deposunun kilidini agin
ve sokin.

® Karsl bigak ayar (Sekil 15a/Poz. 6) topuzunu
yaklasik 5 tur agin.

® 4 adet alyen civatasini (Sekil 15a/Poz.

K) komple agin. Alyen civatalari sadece
gevsetilebilir fakat s6kilemez.

o Ogitiictiniin alt tarafinda (Sekil 15b/Poz. L)
bulunan emniyet civatalarini dayanaga kadar
acin. Emniyet civatasi sadece gevsetilebilir
fakat s6kilemez.

® Buislemden sonra kapak (Sekil 15a/Poz. M)
sokulebilir.

o Ogiitiict bigagi (Sekil 16/Poz. G) ve karsi
bicak (Sekil 16/Poz. F) sokulebilir ve kon-
trol edilebilir. Asinmis ve hasarli pargalarin
degistiriimesi gerekir. Sadece Uretici firma
tarafindan kullaniimasi éngérilen yedek par-
¢a kullanin (bakiniz ,Yedek parga siparisi®).

® Montaj islemi sékme igleminin tersi ydonun-
de gergeklesir. Montaj esnasinda 6gUticl
bicaginin dogru pozisyonda olmasina dikkat
edin (bicak dislerinin kavislerine dikkat edin).
Civatalarin siki sekilde bagli olmasini dikkate
alin.

® Son olarak karsi bicak yukarida agiklandigi
gibi yeniden ayarlanacaktir.

7. Elektrik kablosunun degistirilmesi

Tehlike!

Bu aletin elektrik kablosu hasar gérdigiinde
olusabilecek herhangi bir tehlikenin dnlenmesi
icin kablo, Uretici firma veya yetkili servis veya uz-
man bir personel tarafindan degistirilecektir.
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8. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Temizlik calismalarindan énce elektrik kablosunu
prizden cikarin.

8.1 Bakim ve temizleme

o Ogutuctyl dizenli sekilde temizleyin. Boy-
lece aletin diizgiin calismasi ve uzun 6murlu
olmasi saglanir.

® Calisma esnasinda havalandirma deliklerini
temiz tutun.

® Plastik parcalarl ve gévdeyi yumusak deterjan
ve islak bez ile silin. Temizleme islemi icin
tahris edici solventli malzeme kullanmayin!

o Ogutucly kesinlikle su piiskiirterek temizle-
meyin.

o Ogitict igine su girmesini kesinlikle dnleyin.

® Sasi baglanti civatalarinin zaman zaman siki
sekilde olup olmadigini kontrol edin.

o Ogituclyl uzun siire kullanmayacaginizda
cevre dostu yag ile korozyona karsi koruyun.

o Ogutuclyt kuru bir mekanda depolayin.

o Ogutuclyl cocuklarin erisemeyecedi bir yer-
de saklayin.

Sezon sonunda 6gutiiciiniin temizlenmesi ve
koruma igleminden gecirilmesi gerekir.
Dikkat: Eldiven takin!

4 adet alyen civatasini (Sekil 15a/Poz. K) komple
acin. Alyen civatalar sadece gevsetilebilir fakat
sokiilemez. Ogitiictniin alt tarafinda (Sekil 15b/
Poz. L) bulunan emniyet civatalarini dayanaga
kadar agin. Emniyet civatasi sadece gevsetilebilir
fakat sokllemez. Bu islemden sonra kapak (Sekil
15a/Poz. M) sokilebilir. Bicak bélum, karsi bicak
ve bigak silindirinin bulundugu bélimi temizleyin
ve pargalari tekrar monte etmeden énce Uzerine
ince tabaka bitkisel yag sirln. Yeni ¢calisma sezo-
nuna baslamadan énce karsi bicak Madde 6.8'de
aciklandidi gibi diizglin sekilde ayarlanacaktir.

8.2 Yedek parca siparisi:

Yedek parcga siparisi yapilirken su bilgiler verilme-

lidir:

e Cihaztipi

e Cihazin Grin numarasi

e Cihazin kod numarasi

e istenilen yedek parganin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette

www.isc-gmbbh.info sayfasinda agiklanmistir.

9. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini dnlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve boéylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlar
Ornegin metal ve plastik gibi gesitli malzemeler-
den meydana gelir. Anizali pargalari evsel atiklarin
atildigi ¢ope atmayin. Alet, ydonetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

10. Depolama

Alet ve aksesuar parcalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve ¢cocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakligi

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalajl icinde saklayin.
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11. Ariza Arama Plani

Ariza

Olasi Sebepleri

Giderilmesi

Motor calismiyor

Cereyan kesintisi
Motor korumasi devreye girdi
Emniyet salteri temas etmiyor

Dénme yonu salteri orta pozisyon-
da duruyor

Elektrik kablosu, fis ve sigortayi
kontrol edin

Reset butonuna basin (bkz. Madde
6.5)

Dolum hunisini dogru sekilde takin
ve emniyet salterini temas edecek
sekilde yukari dogru itin

Dénme yonu salterine basarak dén-
me yénunu ayarlayin

Ogiitilecek malze-
me ¢ekilmiyor

Ogiitiict bigag ters yéne déniiyor
Huni icinde malzeme yigiimasi

Ogiitiict bicag bloke olmustur

D6nme yonuni degistirin

D6nme yonini degistirin ve dolum
hunisi igcindeki malzemeyi ¢ikarin.
Kalin dallari tekrar doldurun ve
bicagin derhal énceden kesilen
centiklere girmemesini saglayin.
Dénme yonuni degistirin. Bicak
sikisan malzemenin serbest
kalmasini saglar.

Ogiitilecek malze-
me dogru sekilde
6gutilmuyor

Kargi bigak yanlig ayarlanmigtir

Karsi bicadi ayarlayi. Bkz. Bolim
6.8
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Sadece AB Ulkeleri icin Gegerlidir
Elektrikli cihazlarn ¢cépe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yénetmeligince ve ilgili ydnetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullaniimig elektrikli aletler ayristiriimis olarak toplanacak ve cevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullaniimis Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Déniisiim Alternatifi:

Kullanilmis elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmelikle-
re uygun olarak ¢alisan geri ddnusim merkezlerine vermekle yukimludadr. Bunun igin kullaniimis cihaz,

ulusal doniisim ekonomisi ve atik kanununa goére atiklarin artilmasini saglayan kullaniimis cihaz teslim

alma yerine teslim edilecektir. Kullaniimig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-

sesuar ile yardimecl malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
¢ogaltiimasi, yalnizca iSC GmbH firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir

Sebeke voltajinda duslsler yasanmasi 6guticinin calismasinda gegici olarak kayiplarin
gerceklesmesine yol acabilir. Baglanti noktasindaki sebeke empedansi ulusal sebeke agina kiyasla
0,324 Q) de@erinden daha buyik oldugunda, 6gutuclyu bu baglanti noktasinda kullanim amacina uygun
olarak galistirmadan 6nce bazi 6nlemlerin alinmasi gerekir. Gerek duyuldugunda empedans degeri yerel
enerji dagitim sirketinden 6grenilebilir.
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Glkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde aciklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu UriinimUizde asagida aciklanan pargalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir asinmaya maruz
kalirlar ve asagida agiklanan sarf malzemelerine ihtiya¢ duyulur.

Kategori Ornek
Asinma pargalar* Bicak
Sarf malzemesi/Sarf parcalarr* Karsi bicak (baski plakasi)
Eksik parcalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipl mal veya eksik parga s6z konusu oldugunda durumu internette www.isc-gmbh.info sayfasina bil-
dirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay! ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin asagida aciklanan
sorulari cevaplayin:

e Alet hic bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden 6nce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlari)?

® Sizce aletin arizall ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi agiklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Misterimiz,

Urunlerimiz Uretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegcirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam

dogru sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan gok tizgiin oldugumuzu belirtir ve bozuk

olan aleti Garanti Belgesi lizerinde agiklanan adrese gdndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gecerlidir:

1. Bu garanti kosullar sadece, Urlinu ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak
olan tiketiciler yani gergek kisiler icin gegerlidir. Bu garanti kosullari, ilgili Uretici firmanin yasal ga-
ranti hiikiimlerine ek olarak musterilerine tanidigi ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz
bu Garanti diizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler
Ucretsizdir.

2. So6z konusu garanti hizmeti kapsami sadece ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz yeni alet icin gegerli
olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipli malin telafisi, ilgili arizanin giderilmesi veya aletin
yenisi ile degistiriimesi ile sinirlidir ve bu se¢im firmamiza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarimizin ticari
ve endustriyel kullanim amaci icin tasarlanmadigini litfen dikkate aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve
endustriyel isletmelerde kullaniimasi veya benzer calismalarda ¢alistirimasi durumunda Garanti
Sozlesmesi gecerli degildir.

3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykir yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (6rnegin yanlhs bir sebeke
gerilimine veya akim tlirtine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve guvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal ¢evre kosullarina maruz birakiimasi veya bakim ve temizlik caligsmalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete asiri
yuklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin igine yabanci madde-
nin girmesi (6rnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi disme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

4. Garanti slresi 60 aydir ve garanti suresi aletin satin alindidi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti stiresi dolmadan iki hafta 6nce bildiriimelidir. Garanti
sUresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onariimasi veya
degistirilmesi garanti sliresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar igin
yeni bir garanti siresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri igin de gegerlidir.

5. Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizall aleti www.isc-gmbh.info sayfasina bildirin.
Kasa fisi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen diger bir evragi hazir tutun. Kasa fisi veya tip
etiketi olmaksizin génderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi nedeniy-
le garanti hizmetleri digindadir. Aletinizin arizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa zamanda
onarilmis veya yeni bir alet adresinize génderilecektir.

Asinma, sarf ve eksik pargalar i¢in bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimuindeki garanti
kosullarinda belirtilen kisitlamalara atifta bulunuruz.
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OnacHocTb!

Mpu MCNoNb30BaHMKU YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobntogatb onpeaeneHHble npaBuna TEXHUKK
6e30MacHOCTH A1l TOro, YTO6bl M36eraTb
TpaBM M NpesoTBpaTUTDb yLiep6. Moatomy
BHWMAaTE/IbHO NpoyuTarTe HacTosLwee
PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTauuu / ykasaHus no
TEeXHWKe 6e30MacHOCTM NOSIHOCTLI0. XpaHuTe
WX B HAaJEHHOM MecTe AJ/1s TOro, YTo6bl UMETb
HEeo6X0AUMYI0 MHOPMALMIO, Korfa oHa
noHago6uTtcs. Ecnv Bel jaete ycTponcTso
APYrMM AN15 NONb30BaHUS, TO NMPUIOKKUTE K HEMyY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCnayaTauun / ykasaHus
o TexHWKe 6e3onacHocTu. Mbl He HeceM
HWMKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLEPO,
KOTOpbIE GblIW NMOYHEHbI NN MPUYUHEHDI

B pe3y/niktaTte Heco6I0AEeHMA yRasaHui

9TOro PYKOBOACTBA M YKa3aHWI Mo TeXHUKeE
6e30MacHOCTM.

1. YKazaHuUAa No TeXHUKe
6e3onacHoOCTH

COoOTBETCTBYIOLME YKA3aHMSA MO TEXHUKE
6€e30MaCHOCTN HAXOAATCSA B NPUIOHKEHHbIX
6poLutopax!

OnacHocTb!

MpouuTaiiTe Bce yKa3aHUA MO TEXHUKE
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TpeboBaHUA.
Mpy HEBBINOMHEHWMM YKa3aHWI MO TEXHWUKE
6€30MacHOCTU U TEXHUYECKUX TpeboBaHUM
BO3MOMHO NoJly4YeHUe yaapa TOKOM,
BO3HWKHOBEHWE MoMapa u/uam nonyveHve
cepbesHbiX TpaBM. XpaHUTe Bce YHKa3aHuA
Nno TeXHUKe 6e30NacHOCTU U TEXHUYECKUE
TpeboBaHUA ANA TOro, YTO6bI 661710
BO3MO¥HO BOCMNOJ/Ib30BaTbCA UMW B
6yaywem.

MNoAcHeHne K HaxopALMMCA Ha
o6opyAoBaHWUM YKa3aTe/ibHbIM TabiMuKam
(cm. puc. 16)

1. Buumanue! MNpounTarite pyKOBOACTBO
Mo SKcnyatauuu U cnepyvre
YKa3aHWAM Mo TeXHWKe 6e30nacHOCTU U
npeaynpeanTeNbHbIM YKa3aHUAM.

2. BHumartenbHo cnepuTe 3a BpawamwLWMMUCH
HoXamu. He npocoBbiBaviTe pyKW 1 HOMU B
OTBEpCTUA BO BpEMSA paboTbl yCTPOMCTBA.

3. BnumaHue! He ponyckaiTe NOCTOPOHHUX
JIIOAEN, @ TAKMKE HUBOTHbIX B ONACHYIO 30HY.

4. BnumaHue! 3awmuarite ycTpoUCTBO OT
BNarn 1 He nojsepravite BO3AENCTBUIO

LOXARA.

5. BHumanue! MNpu nposeaeHnn paboT
06A3aTeNbHO UCMONb3YITE 3aLMTHbIE
OYKM, 3aLUMUTY OPraHoB C/lyxa 1 3almTHbIe
nepyarKu.

6. [epepn Havanom No6bIX paboT Ha
n3MenbYnUTeNe, TakUX KaKk peryMpoBKa,
OYUCTKA U T.4., @ TAKKE NP NOBPEKAEHUAX
Kabena NUTaHWA BbIKIOYUTL YCTPOMCTBO U
BbIHYTb LUTEKEP U3 PO3ETKMU.

7. TlosAcHeHWe K npefoxpaHUTeNbHOMY
BbIK/1O4ATENO HA CO0PHOM BOKCE:
BbIktouaresib B NOMOKEHNM «3aMOK
3aKpbIT»: COOPHBbIN BOKC A1 U3MEIbYaeMOro
maTepuana 3a610K1poBaH. Mamenbuntens
MOHO BKtOYaThb. Beikoyaresnb B
NONOKEHNU «3aMOK OTKPbIT»: COOPHbIN
BGOKC ANIA U3MesIbYaemMoro Marepuana He
3a6/10KMPOBaH, 1 €ro MOXKHO M3BJ1eYb.
M3menbunTens Henb3A BKAYATb.

8. [loAcHeHMWe K pblyary gas perynmpoBku
KOHTPHOXa: MoBOPOT BNpaBo yMeHbLIaeT
pPaccTOAHWE MEXAY HOXEBbIM BaOM U
KOHTPHOXOM. [OBOPOT BNIEBO YBE/IMYMBAET
pPaccTofHWE MEX Y HOXEBbLIM BaOM U
KOHTPHOXOM.

9. [epekntoyarens HanpaBAeHWUA BPaLLEHUA:
NMOACHEHME K NepeKloyaTesto HanpasaeHUa
BpaLLEeHWA U3TIOKEHO B NYHKTE 6.4.

10. o auTech NOIHOM OCTaHOBKM BCEX
feTanen ycTponcTea, NPemae Yem K HUM
NMPUKOCHYTbCA.

2. CocTaB yCcTpoOMCTBa U cOCTaB
yNaKOBKH

2.1 CocTaB ycTpoicTBa (PUCYHKM 1-3)
1. [BurartenbHas ycTaHOBKa
2. CO6OpHbI 6OKC ANIA N3Meb4aemMoro
matepuana
MopcTaBka
Honeca
Honnaku Konec
HabanpalHuK ANA perysiMpoBKM KOHTPHOXA
BcTpoeHHbIN Wwrekep
PyKkoATKa gna TpaHCNOpTUPOBKU
MepekntoyaTenb HanpasAeHUA BpaLEeHUA
0. Mepekntoyaresib «BKIIOYEHO-BbIK/OHEHO»
1. OnopHble HOXKM (BKIIOHAA KpenemHbIn
BUWHT)
12. 4 BUHTA g1 MOHTaXa ABUraTesibHOM
YCTaHOBKM
13. 4 ynnoTHUTENbHbIE LLanbbl A1 MOHTaXKa

T30 NTORA®
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[BUraTeNIlbHOM yCTaHOBKM
14. 2 KOMNNEKTa BUHTOB A1 MOHTara
KONeC (BK/IO4AA KONECHYIO BTYAKY,
YMIOTHUTEIbHbBIE LLAK6bl U ranKy)
15. MpuremHasa BOPOHKa

2.2 CocTaB KOMMNJIEKTa YCTpOMCTBa

MpoBepsTe KOMNIEKTHOCTL U3AeNNA Ha

OCHOBaHWK OMMCaHHOro 06bema NocTaBKU.

Mpun 06HapyHeHUn HefocTaTKa KOMMOHEHTOB

obpaTuTech B Halll CEPBUCHbIV LIEHTP

WK MarasuH, B KOTopoM Bbl nprobpenu

YCTPOWMCTBO, HE NO3JHee YeM B TeHeHue 5-Tu

paboymx AHEN Nocie NPUOBPETEHUA U3aENUs,

NpeAbABUB AENCTBUTENBbHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6patuTe BHUMaHWe Ha Tabauuy ¢

yKasaHWeM rapaHTUHbIX CPOKOB B JIOKYMEHTE C

MHhOopMaLMen 0 CEpPBUCHOM 06CYHUBAHNUM.

®  OTKpoWTe YNaKOBKY 1 BbIHETE OCTOPOXHO M3
YNaKOBKW YCTPOMCTBO.

® YpanuiTe ynakoBOYHbIM MaTepuan, a TaKKe
npucnocobaeHna 3almTbl yCTPOMCTBA NpU
yNaKoBbIBAHUM M TPAHCMOPTUPOBKE (Mpu
Hannumm).

® [IpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

® [IpoBepskTe YyCTPOWCTBO U MPUHAAIEHKHOCTH
Ha Ha/I4ne BO3HUKLLMX Npur
TPaHCMNOPTMPOBKE NOBPEHAEHNI.

e CoxpaHsinTe ynakoBKy N0 BO3MOKHOCTH
10 UICTEYEHUA CPOKa rapaHTUMHbIX
06A3aTensCTB.

OnacHocTb!

YcTPOMCTBO M yNnaKOBKa He ABAAIOTCA
AETCKUMU urpywKamu! 3anpelyeHo aeTam
Urparb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NaKeTamM,
nJeHKaMu1 U MeJIKMMU pgetanamu! OnacHocTb
3aKJ/iloyaeTcA B TOM, YTO OHU MOTYT
NPOr/IOTUTb UK NOrMGHYTH OT yAyLWbA!

i OpMFMHaJ‘IbHOG PYKOBOACTBO Mo
SKCN1yataunum
® YKasaHus No TEXHWKe 6e30nacHOCTH

3. Ucnosib3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npepgHasHa4YeHUeM

ONEKTPUYECKUI CaZl0BbIN U3MENBYUTEND
npegHasHadyeH ToNbKO A5 U3MeSIbYeHNs
OpraHUYeCKUX CafoBbIX OTXOA0B. 3a/10HUTE
6MONOMMYECKM pasnaraemble Matepuaibl,
HanpuMep, IMCTbA, BETKU U T. Ai., B TPUEMHYIO
BOPOHKY.

PaspeluaeTcs 1cnonb3oBaThb YCTPOMCTBO TOMBKO
B COOTBETCTBUM C €ro npeaHasHaveHvem. Jlloboe
ApYroe, oT/iMyatoLLeecs OT 3TOro UCMO/Ib30BaHWe
CYMTaAETCA HE COOTBETCTBYIOLLMM
npeAHasHa4yeHuio. 3a BCe BO3HMKLLME B
pesynbTarte TaKoro MCMosib30BaHusA yLLepG Mam
TpasMmbl Nt060ro BUAA HECET OTBETCTBEHHOCTH
nonb3oBaTeslb U paboTarLLMI C YyCTPOMCTBOM, a
He ero U3roToBUTE/b.

Y4TUTE, 4TO KOHCTPYKLMA HaLLMX YCTPOMCTB
He npefHa3HaveHa A/l UICMO/Ib30BaHKA

WX B NMPOMbILLIEHHON, PEMECNEHHON UK
WHAYCTpUanbHOM 06nacTu. Mbl He Hecem
HUKaKOW OTBETCTBEHHOCTU MO rapaHTUAHbIM
06s3aTeNnbCTBaM NpU UCMO/Ib30BaHNM
YCTPOMCTBA B MPOMbILLIEHHOW, PEMECIEHHOM
WKW MHAYCTPUaNbHOM 061aCTH, a TaKKe B
NoJ0O6HOM AeATEeNIbHOCTH.

4. TexHW4ECHUE AaHHble

HanpsameHue ceTu................. 230-240B ~50 Ty
MoTpebnaemasn MOLLHOCTb.. .. 2800 BT (P40)
2300 Bt
CTENEHD BALUMTDBI....eveeeiieeerieeeereeeeeeeee s P24
Yrcno 060poTOB XONOCTOrO
XO/1a HOMEBOIO BAMA ....vvvveeeeeeennrreenen 40 06/MWH
JNaMETP CYUBEB......vveveeiieiiieieeas MaKc. 45 mm
YpoBeHb fjaBnieHna wyma L ,........... 83 aB(A)
MorpewlHOCTb K ... 2,5 aB(A)
lapaHTMpoBaHHbIM ypoBEHb
MOLHOCTM WYMA Ly v, 92 ab (A)
BEC .o 30,5 kg

HNACC BALUMTBI .. |

Perkum paboTbl P40: npodunb Harpysku — 40
C paboTbl Nog, Harpy3Kon 1 60 ¢ paboTbl Ha
XO/IOCTOM XOgy.
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CBepuTe o6pasoBaHu1e WYMOB U BUGpaLUK K

MUHUMYMY!

®  lcnonb3yinTe ToNbKO 6€3yKOPU3HEHHO
paboTatoLme ycTponcTBa.

®  PerynapHo NpoBOANTE TEXHUHECKOE
06CNyHUBaHWE M O4YUCTKY yCTPOMCTBA.

® [lpu paboTe yunTbiBaiTE OCOBEHHOCTH
Batwero ycTtpovicTsa.

® He noasepravite yCTPOMCTBO NeperpysKe.

® [lpn Heo6X0AMMOCTHM fanTe NPOBEPUTL
YCTPOWMCTBO CrneyuanmcTam.

e OTK/l0YaKnTe YCTPOMCTBO, EC/IU Bbl EM0 HE
ncnonb3yeTe.

®  Vcnonb3yinTe NnepyaTku.

OcTopoHo!

OcTaTo4Hble OnacHOCTH

[Jare B TOM cnyyae, ecnu Bbl ucnonbsyere

ONUCbIBaeMbli 3/IEKTPUHECKUIA UHCTPYMEHT

B COOTBETCTBUM C NpeAnucaHuem, To U Toraa

BCerga ocTaeTcA MecTo AJiA pUcKa. Huxke

npuBefeH CNMUCOK OCTaTO4HbIX ONAacHOCTEMN,

CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLUEN HacToALLero

3/IEKTPUYECKOrO MHCTPYMEHTA:

1. 3aboneBaHue NIETKUX, B TOM C/lyHae eciu
He UCnosb3yeTCA COOTBETCTBYIOLLMMI
pecnupatop.

2. ToBpemaeHue cryxa, B TOM Cyyae eciv He
MCNosb3yeTCA COOTBETCTBYIOLLEE CPEACTBO
3almThI Cryxa.

3. HapylueHus 340poBbA B peaysistate
BO3AEMCTBMA BUGPALMK Ha PYKY NpU
L/IMTENbHOM UCT0/Ib30BaHWUK YCTPOMCTBA
WK NPU HENPABU/IbHOM MOJIb30BaHWUK U
HeHaga/1exalleM TEXHUYECKOM YXOZe.

5. Mepep, BBOAOM B 3KCNJlyaTaumio

Y6epnTech nepep NOAKNOHEHNEM, YTO
JaHHble Ha TMMNOBOM Tab/IM4Ke COOTBETCTBYIOT
napameTpam ceTu.

MpeaynpexpeHue!

Bcerga BbIHUMalTe WITEKEP U3 PO3ETHU
npexpae, Y4em oCcyLLeCTBAATb HACTPOIMKHU
ycTpoiicTBa.

1. COG,CI.VIHMTI: BUHTamMu aBuratesibHyro

yCTaHoBKY (puc. 4/ n03.1) ¢ nogcTaBKoM (puc.

4/ nos. 3). [1nA aToro UCNonb3ynTe BUHTHI
(puc. 3/ no3. 12) M ynnoTHUTENbHbIE WanobI
(puc. 5a-5b/ nos. 13).

2. CMOHTMpOBaTb Koneca Ha noAcTaBKe.
[ns aToro BCTaBWUTb MO OLHOW BTY/IKE B

OTBEPCTUE Karaoro Koseca (puc. 6). 3atem
BCTaBUTb 1 BUHT C YNJIOTHUTENIbHOM LUAKGOoM
B KaXAYo BTY/IKY (PUC. 7) N COEANHUTL
BMHTaMMu Kosleca ¢ noAcTaBKown (puc. 8). Ans
3TOro NOA/IOKMUTb MO OJHOM YNAOTHUTEIbHOM
Lwarbe nepes TpyG4aTon TAroM 1 Nocse Hee.
MpukaTb KONNaKkKW Konec K Konecam (puc. 9).

3. CMOHTHMpOBaTb OMOPHbIe HOXKM (puc. 10/
no3. 11) Ha noAcTaBKe, Kak NoKasaHo Ha
puc. 10.

4. BcTaBWTb COOPHbIN GOKC Ans
n3menibvaeMoro marepuana c
npefoxpaHUTeNbHbIM BbIK/Ilo4aTeNeM
(puc. 12/ no3. A), KaK NoKasaHo Ha puc.
11.Tpun aTom cnegyeT NnpocneanTb 3a TeMm,
YTOObI CHOPHbIV BOKC AN 3MEIbYaeMoro
matepuana nepemeLlasnca noBepx
HanpaBAAIOLWMX WKH (pUC. 4/nos. A).

5. [poBecTn Yepes cO0OPHbIN BOKC ANA
13menibvaeMoro marepuana BBepx
npeaoxpaHUTeNbHbIN BbIKAo4aTens (puc. 12/
nos. A).

6. Pabouunit perum

O6ssartenbHO coboaanTe Bo Bpems paboThbl
3aKoHoAaTe IbHble HOPMbl MOCTAHOB/IEHWI MO
3aluTe OT LyMa, KOTOPble MOTYT OT/IMYATLCA B
pasHbIX perMoHax.

6.1 NMutaHue ot ceTn

CoeAnHNTB YCTPOMCTBO C CETEBLIM LUTEKEPOM
npy NOMOLLM YANMHUTENBbHOTO Kabens (puc.13/
no3. E). Mpu aToM yunTbIBaWTE faHHbIE,
npuBeAeHHble B YKa3aHWAX N0 TEXHUKE
6e30nacHoOCTH.

6.2 MNepexntoyaTesib BKIOYEHO-BbIK/TIOYEHO
(puc. 13/nos. B)

®  [1ns BKAOYEHWUS U3MENbYUTENA HarKaTb Ha
3€e/1EHYI0 KHOMKY .

®  [1nA BbIK/IOYEHWUA HaMKaTb Ha KPaCHYI0
KHOTKY.

YKa3aHue: YCTPOMCTBO OCHALLEHO
aBTOMAaTUYECKUM Hy/IEBbIM BbIKIO4ATENEM.
OH npeaynpexaaeT cnyyanHoe BKIOYEeHNe
YCTPOWCTBA MOC/e NPEeKpaLLeHMa Nojaymn ToKa.

- 156 -

Anl_GLH_E_2845_B_SPK7.indb 156

15.03.2019 07:04:08



6.3 MpepoxpaHUTeNbHbINM BbiK/lOYaTENb
(punc. 12/ nos. A)

[ns paboTbl C60pHBIV BOKC 418 U3MEbYaeMOoro

marepuana foIHKEH HaXxoAUTbCA B CBOEM

MOJIOMEHWM, @ NPefOXPaHNUTENbHbIN

BbIK/IlO4aTE b JO/IKEH ObITb 3a6/10KMPOBaH B

BEPXHEM MOJIOKEHUU, KaK NoKas3aHo Ha puc.12.

6.4 MNepeknioyaTtenb HanpasJ/ieHUA BpalleHUA
(pnc.13/ nos. C)

BHumaHue! lMepeKntoyartenb HanpasBaeHUA

BpalLeHUA MOHHO NPUBOAUTL B flelCTBUE

TOJIbKO NOCJ/1e OTK/IIOYEHUA U3MeIbYUTENA.

MonomxeHune «l»
MaTtepuran aBToMaTtM4eCKu1 BTArMBAETCH HOKOM
1 U3MenbyaeTcs.

MonoxteHue «m»

Ho BpaLaeTcs B IPOTUBOMNOIOKHOM
HanpaBs/ieHNW, OCBOBOKAAA 3araTbli MaTepuan.
Mocne nepeBopa nepekioyaTensa HanpasaeHUs
BpaLLeHMA B MO3ULMIO «T» fepwaTb HamKaTomn
3€e/1eHYI0 KHOMKY NepeK/oYaTeNns «BKIYEHO-
BbIK/1IlO4EHO0». HanpaBneHve BpalleHWsa Hoxa
OyfeT USMEHEHO Ha NPOTUBOMNOJIOKHOE. Ecnn
OTNYCTUTb NEPEK/IIOYATENb «BKJIOYEHO-
BbIK/IIOYEHO», UBMESIBYUTESIb aBTOMATUYECKHM
OCTaHOBMTCS.

BHumaHue! Heo6xogmumo o6a3aTtesibHO
[oXpaTbcA NOJIHOro OCTaHOBa
M3MeJIbYUTESIA U TOSIbKO NOTOM BRJIOYaTh
ero NoBTOPHO.

YKrazaHue: Ecnv nepersioyartens HanpasaeHus
BpaLLEeHUsA HaXOAWUTCS B CPEHEM MONIOKEHNH,
aBuratesnib He paboTaer.

HpynHble npeaMeTbl U KyCKWU APEBECUHbI
ynansatorcs

yZansaTcs nocsie MHOrOKPaTHOro NpuBeaeHUs
B AeVICTBME KaK B HanpaB/JeHUWN Pe3KK, TaK U B
HanpasfeHUH pas36IoKUPOBKMU.

6.5 3awwura gBuratensa (puc. 13/ nos. D)
Yepes HECKO/IBKO CEKYHZ, MOC/IE HACTYMIEHUA
neperpyskv (Hanpumep, B ciyyae 6/10KMPOBKU
HOMeM) NPOM3BOANTCA OCTAHOB YCTPOMCTBA.
[ns 3awmTbl ABUraTens oT NOBPEKAEHUSA
BbIK/Il0YaTE b 3aLUWTbI ABUraTens
aBTOMaTUYECKM OTKJIIOYAET Nofaqy ToKa.
Heo6xoanMo BbiAaTb KaK MUHUMYM 1 MUHYTY,
Mpeae YemM HaMUMaTb KHOMKY BO3BpaTa
(puc. 13/ nos. D) AnsA NOBTOPHOro nycKa.

B 3aK/Il04EHNM HaKMUTE NepeKroyaTenb
«BKJ1IOYEHO-BbIK/IIOHEHO».

B cnyyae 6/10KMPOBKU HOXA HEOBXOAMMO
nepeBecTU NepeKyaTeb HanpasaeHWs
BpaLLEeHUA B MONOKEHWE «T» U TONIbKO Noc/e
3TOro CHOBa BHJIIOYATb U3MENbYUTE b,

6.6 YKazaHuA no aKkcnayartauuu

® CobntoaaTtb yKasaHuA No TEXHUKe
6e30MacHOCTH (NpunaratoTca B BUae
OTAENBHOM BPOLLIOPSI).

® lcnonb3oBatb paboyne nepyaTku,
3alUMTHbIE OYKM, CPEACTBA 3aLLMUThI Cayxa.

®  M3menbyaemblvi matepuan cnepyet
3arpymarb C60Ky Yepes 60/1bLLIoe 0TBEpCTUE
B MPUEMHOM BOPOHKe (puc. 1/mos. 15).

® [lofaHHbIM 3MeNbYaeMbli NPOAYKT
BTArMBaeTca asTomarnyeckn. BHUMAHUE!
Mpu BTArMBaHWKM AIMHHOTO, BLICTYNAOLWEro
13 YyCTPOMCTBA M3MEeIb4aeMoro NpoayKTa
OH MOMET OTKNOHATLCA U HAHOCWTB yaap,
noAo6HO NPYTbAM, MO3TOMY HEOGXOAUMO
cobntopatb 6e30MacHoe paccTosHUE.

® He pgonycKaWTe 3acopeHnsa NpuemMHom
BOPOHKM NpK nogaye n3mebvaemMoro
npoayKTa.

® BsAnble, BnamHble cagoBble 0TX0AbI,
NponemxaBLUNE YIKe HECKONbKO JHEN,
cnepyet YepenoBaTb C Cy4bAMU. TaKUM
06pa3omM MOXKHO M36eraTb CKanIMBaHua
13meNib4aeMoro marepuasna B NpueMHom
BOPOHKe.

® Msrkue (Hanpumep, NULLEBbIE) OTXOAbI HEe
noanexar sMenbYeHUIo, X HEOBGXOANMO
cpasy KOMNoCTUpOBaTh.

®  OuyeHb BETBMCTbIN Matepuan c IMCTBOM
HEeOo6X0MMO MOSHOCTbLIO M3MENIbYUTb,
npexae 4em J06aBNATb HOBbIE MOPLUK
M3MeNIb4aeMoro nNpoayKra.

® OTBepcTHe BbIGpoca He JOMKHO ObITb
3a6MTO M3MeNIbY4eHHbIM MaTeprasiom —
onacHoCTb 06paTHOro nognopa.

®  3anpeLyeHo 3aKpbiBaTb BEHTUNALMOHHbIE
0oTBEpCTUSA.

® Cnepyet usberatb HeENpPepbIBHOM Nogayn
TAMKEN0ro Matepuana uam ToNCTbIX BETOK.
OTO MOXET NPMUBECTMU K B/IOKUPOBKE HOMKA.

®  KcnonbayiTe TonKatenb (M3 Aepesa) ANA
yAaneHus npeaMeToB, 3a6/10KMPOBaBLLMX
OTBEpCTHUE 3arpy304HOM BOPOHKH, a
TaKMKe KPIOK ANA yaaneHna NnpeameTos,
3a610KMPOBaBLLMX OTBEPCTHE BbiGpoca.

YrasaHue: Namenbyaembii Martepuan
CAaB/IMBaETCA, pa3pbIX/1IA€TCA U pa3pe3aeTca
HOXeBbIM BaJIOM, 4TO 6ﬂaFOI'IpVIF|TCTByeT
npoueccy pacnaga np KOMNoCTUpoBaHUN.
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6.7 OnopoxHeHne c60pHOro 60Kca AnA
M3mesib4yaemMoro matrepuana

YpoBeHb 3anonHeHns C60pPHOro GoKca

ANA U3MeNb4aemMoro marepuana MoXHO

NMPOKOHTPOIMPOBATL Yepe3 6O0KOBOe OTBEPCTHE

B KOXYXe.

CBOEBPEMEHHO OMOPOKHANTE COOPHbI BOKC

ANA U3MeNb4aeMoro marepuana, He gonycKkas

€ro nepenosiHeHus.

[nAa onoporHEeHUA BbINOJHUTE criefytlolue

pencTBuA:

®  BbIKOYUTE YCTPOMCTBO NPU NMOMOLLM
nepeKtoyaTens «BK/IYEHO-BbIK/IIOYEHO».

® Pas6nokupyiite c60pHbI GOKC ANA
n3Mesibiaemoro matepuana. Ana
9TOrO CABUHBTE NPEeA0XPaHUTE IbHBIN
BbIK/Ilo4aTesb (pyc. 12/ nos. A) BHUS.

® U3BnekuTe c60pHbIN BOKC ANA
M3MesIb4aemMoro marepuasna no
HanpaBneHuto Brepea,

6.8 PerynimpoBKa KOHTpHOa (puc. 14)
HOHTpHOMK 1 HOXeBOM Bas ONTUMasIbHO
OTPEerynnpoBaHbl Ha 3aBOfe-U3roToBuTeNe.
JononHuTensHanA peryimpoBKa KOHTPHOMXa
TpebyeTcA TOLKO B C/ly4ae ero usHoca (gns
3TOro HEO6XOAMMO BKJIHOUYUTB YCTPOMCTBO).
[na onTumanbHoM paboTbl paccToAHNE MEXAY
KOHTPHOXOM (puc. 14 / no3. B) 1 namensyaowmm
HOMXOM (puc. 14/ nos. A) AOMKHO COCTaBNATb
oKo10 0,50 mm.

Ha npaBo¥ cTopoHe naacTMaccoBoro Kopnyca
MMeeTCA peryIMpoBoYHOE YCTPOMCTBO.
MNoBepHWTe HabanjalwHWK BNpaso, 4TobbI

BWHT (puc. 14/ nos. C) nepemetyancsa no
HanpaBAEHUIO K U3MEeTbHaIoLLEMY HOKY.

3a nos-060poTa KOHTPHOXK NPUBAUIUTCA K
n3mesibyaroLLemy Hoxy Ha 0,50 mm. Mocne
BbINOJIHEHWA PEry/IMPOBKU NMPOKOHTPOMPYITE,
PEKET /1N HOX TaK, KaK HyMHO.

BHUMAHME: Ecnn namenbyarowmini Hox
conpuKacaeTcs C KOHTPHOMXOM, TO OH ByzeT
noapesarbcs, U HEGO/bLIOE KOIMYECTBO
METa/I/IM4ECKUX OMUIIOK MOKET BbiNagaTb

13 0TBEPCTMA Bblbpoca. ITo He ABNAETCA
nedeKTOM, HO TPEBYET AONOHUTENIBHOM
perysMpoBKK TOIbKO B ONpeAesIeHHOM CTEMNEHM!,
TaK KaK B MPOTUBHOM C/ly4ae BO3MOMHEH
NpexaeBpPEMEHHBIV M3HOC KOHTPHOXKA.

HeBO3MOKHOCTb fa/ibHelLLEel PeryiMpoBKU
HOHTPHOMa CBUAETE/IbCTBYET O JLOCTUHEHUU
MaKCcUMasibHO AOMYCTUMOro U3HOCa U O

HEeo6X0AMMOCTU 3aMeHbl.
BHumaHue: HapgeBatb nepyatku!

®  BbIKOYUTb YCTPOMCTBO U U3B/EYDb LUTEKEP
9/IEKTPONUTaHUA.

® Pa3610oKkuMpoBaTh U CHATb COOPHbIN BOKC ANA
n3menibvaeMoro marepuana.

®  OTKpYyTWUTb HabaNAaLHWK A8 PeryIMpoBKU
KOHTPHOXa (puc. 15a/ nos. 6) NpUMepHo Ha
5 060poTOB.

® [1ONHOCTbLIO OTKPYTUTb 4 BUHTA C
BHYTPEHHWM LLECTUIPaHHUKOM (pUC.
15a/ nos. K). BUHTbI C BHyTPEHHUM
LUECTUrPaHHUKOM CeflyeT TONbKO
OTKPYTUTb, HO HE BbIHUMATb WX.

®  OTKPYTUTb UKCUPYIOLWMI BUHT Ha HUMKHEN
CTOpOHe ycTpowcTaa (puc. 15b/ nos. L) go
ynopa. ®@UKCUPYIOLLMIA BUHT CiefyeT TONIbKO
OTKPYTUTb, HO HE BbIHUMATb €ro.

® [locne aToro MOXHO CHATb KpbILWKY (puc. 15a
/ nos. M).

® 3areM 13B/eYb M NPOBEPUTb N3MEbYAIOLLMIA
HOX (puc. 16 / n03. G) 1 KOHTPHOX (puc. 16
/ no3. F). U3HOLIeHHble 1an NoBpexaeHHbIe
feTanu noanexar 3ameHe. Cnepyet
MCMONb30BaTh TO/ILKO CneunanbHO
npegHasHa4yeHHble 3anacHble 4acTh oT
KOMMNaHWK-Npon3BoanTens (CM. «3axas
3anacHblx YacTen»).

®  MoHTax BbINOJHAETCA B 06paTHOM
nocnefoBareNibHOCTK. [pn 3ToM
HEeo6X0MMO NPOKOHTPOIMPOBATL
NpaBWIbHOCTb BblpaBHUBAHWA
M3MeNbYaloLLEro HOXa (He gonycKaTtb
VCKPUB/IEHWA 3yObEB HOXA). TaKKe
cnepyeTt 06paTUTb BHUMaHWe Ha NPOYHOCTb
KpenJieHna BUHTOB.

® [locnegHum aTanom ABAAeTCA
[ONONHUTENbHAA PEeryMpoBKa KOHTPHOXA,
onucaHHas BblLLe.

7. 3ameHa Kabenqa nutaHusa
aNeKTpoceTu

OnacHocTb!

Ecnv 6ypeT noBpeaeH Kabenb NnuTaHus ot
9/IEKTPOCETH 3TOrO YCTPOMCTBA, TO €r0 AO/HKEH
3aMeHUTb U3roTOBUTE/b YCTPOMCTBA, ero
cnyx6ba cepsuca 1aun gpyroe Lo ¢ NoA06HOM
KBanunduKaumen 4asa Toro, YTobbl M3bemarb
onacHocTew.
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8. Texob6cnyxuBaHue, XpaHeHUe U
3aKa3 3anacHbIX YacTeun

OnacHocTb!

Mepepn Havanom Ntobbix paboT no
TEXOBCNYHMBAHUIO HEOBXOAMMO BbIHYTb LUTEKEP
M3 PO3ETKU INEKTPOCETH.

8.1 TexHU4YeCKoe 06CyHUBaHUE U XpaHEHUe

®  PerynapHo ouuLianTe yCTPOMCTBO.

Tem cambIM Bbl 06eCneynTe ero
paboToCNOCOGHOCTb U ANMTESbHbIN CPOK
CNyHObI.

® Bo Bpems paboT BEHTUNALMOHHAA LeNb
[ONKHa 6bITb YUCTOMN.

® [lnacTMaccoBbIM KOPMYC M Ni1acTMaccoBble
JAeTanu YACTUTE NP NOMOLLM IErKOro
6bITOBOIO YACTALLEro CPEACTBA U BNAKHOM
TPANKK. He ncnonb3yiTe Ansa 04UCTHM
arpeccvBHble CPeACcTBa MU PaCTBOPUTENN.

®  3anpeLeHo MbITb U3MeNBYUTEND CTPYEN
BOZbI.

* B o6om cnyvae cnegyet usberatb
nonasaHua BoAbl B yCTPOMCTBO.

* [leproanyeckn HeobxoAMMO NPoBEPATL
NPOYHOCTb NOCAAKN KPEMNEHbIX BUHTOB
XOA0BOM YacTu.

® Ecnu Bbl HE NONb3YETECh U3MENTbYUTENEM
ANUTeNIbHOE BpeMs, HEOBXOAMMO 3aLLUTUTD
€ro OT KOPPO3MM IKOJIOTMHECKU YUCTBIM
MacsioMm.

®  XpaHuTe yCTPOMCTBO B CyXOM NOMELLEHUN.

®  XpaHuTe yCTPOMCTBO B HEJOCTYMHOM A/1A
neTeln mecTe.

B KoHLe ce30Ha HEO06XOAMMO BbINOJIHUTb
OYUCTHY M KOHCEPBUPOBaHUE YCTPOICTBA.
BHumaHue: HapeBaTtb nepuyaTtku!

MoNHOCTBIO OTKPYTUTL 4 BUHTA C BHYTPEHHUM
LecTurpaHHnKom (puc. 15a/ nos. K). BuHTbl ¢
BHYTPEHHUM LLECTUIPAHHUKOM CNeAyeT TONbKO
OTKPYTUTb, HO HE BbIHUMaTb UX. OTKPYTUTL
(DUKCUPYIOLLMIA BUHT Ha HUMKHEW CTOPOHE
ycTpoicTaa (puc. 15b / nos. L) go ynopa.
DUKCUPYIOLLMIA BUHT CIEAYeT TONIbKO OTKPYTUTb,
HO He BblHMMAaTb ero. [locne 3Toro MOXHO CHATb
KpbILWKY (puc. 15a/ no3. M).O4ncTuTb peryLuyto

HKamepy, KOHTPHOX “ HOXEBOM Ba U HAHECTU Ha

HWX TOHKWIA CNOM PacTUTENbHOIO Macna, 3aTem
CcHoBa cobpaTb BCe KOMMOHEHTbI B 06paTHOM
nocnefoBaTenbHOCTU. Mepes Havyanom HOBOro

Ce30Ha HeO6XO,D,MMO npaBW/IbHO OTperyanpoBsaTtb

KOHTPHOM, KaK OMnmMcaHo B NyHKTe 6.8.

8.2 3aKa3 3anacHbIX AeTanein:

Mpu 3aKkase 3anacHbIX geTanen Heo6xoaAMMO
yKasaTtb CliefytoLime AaHHbIE;

® Tun ycTpoiicTBa

® Howmep apTuKyna ycTporncTea

*  MaeHTUdUKALMOHHbBIM HOMEp yCTponcTBa

*  Homep Heo6xoaMMOM 3anacHoM aeTanm
AKTyaNbHble LieHbl U MHPOPMaLMA HaxoaATca Ha
cTpaHuLe www.isc-gmbh.info

9. YTunmsauua v BTOpuyHoe
ucnosib3oBaHue

YCTPOWCTBO NMOCTaB/AETCA B yNaKOBKe

A1 NpefoTBpaLLEeHUs NMOBPEXAEHWI NpU
TPaHCMOPTMPOBKe. ATa ynaKoBKa ABNAETCSA
CbIPbEM W MO3TOMY MOMET BbITb MCMOb30BaHa
BHOBb WM Harpas/ieHa Ha NMOBTOPHYO
nepepaboTKy Cblpbsi. YCTPOMCTBO U €ro
NPUHaANEKHOCTU U3rOTOBJIEHBI U3 PA3/INYHBIX
maTtepuasnos, Hanpumep, MeTanna 1 niacTmacc.
He BblGpachkiBaliTe fedheKTHbIE YCTPOMCTBA
BMecTe € 6bITOBbIMK OTX0AaMW. [1/18 npaBUabHOM
yTWAM3aLMK YCTPOMCTBO HEOGXOAMMO CAaTh B
noaxoAsALmi NyHKT npuema. Ecnu Bbl He 3HaeTe,
A€ HaXOAMUTCA MYHKT NpUema, yTo4YHWUTE 3TO B
opraHax KOMMYHa/IbHOrO yrpaBieHus.

10. XpaHeHue

XpaHwTe yCTPOWCTBO W €ro NPUHAAIEKHOCTH
B TEMHOM, CYXOM U HEMOABEPHKEHHOM
BO3AEMCTBUIO MOPO3a, a TaKkKe HeJOCTYNHOM
ana peten mecte. OnTumasbHaa Temneparypa
XpaHeHuA Haxogutea mexay 5 °C 1 30 °C.
XpaHWTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT B OPUrMHABbHOM
yrnaKoBKe.
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11. Tabanua NnoMcKa HeucnpaBHOCTeH

HeucnpasHocTb MpuunHa YcTpaHeHue
He pa6oTtaet - [peKpaleHre nogaym ToKa. - [MpoBepuTb ceTeBOM Kabesb,
asurartesnb LUTEKep 1 NpefoXpaHuTesb.
- CpaboTtana 3awura gBuratens. - HawaTtb Ha KHOMKy BOo3Bpara (pwc.
13/ nos. D) (cM. MyHKT 6.5).
- OTCyTCTBYET KOHTaKT - [paBWnbHO YCTaHOBUTL
NPeAOXPaHNTENIbHOTO COOpPHbIN BOKC M CABUHYTb
BbIK/IlO4aTeNS. npefoxpaHUTe IbHbIN

BbIK/Il04aTE b BBEPX, YTOGI
3a6/10KMpPOBaTh €ro.

- MepekxntoyaTenb HaNpaBAeHNUA - OTperynvpoBarthb HanpaeaeHue
BpalLeHWsa HAaXOAMTCA B CpeaHeM [BWMEHUS NP1 NomoLLm
MOJSIOMEHUMN. nepexoyaTe s HanpaseHUs
BpalLeHus.
Mamenbyaembliii - WN3menbyaolwmit HOX Bpallaetcs B | - [epex/oyuTb HanpasieHve
marepuan He 06paTHOM HarnpaBieHWH. BpaLleHus.
BTArMBaeTCA - 3atop maTtepuana B NpreMHoM - [MepeknounTb HanpaeieHWe
BOPOHKe. BpaLLeHna 1 M3BeYb MaTepuan

13 NpUemMHOM BOPOHKKU. CHoBa
BCTaBWTb TOJICTbIE BETKM,
4TOBbI HOX He cpasy Bollen B
npeABapuUTE/IbHO Bbipe3aHHble

HaceyKu.
- W3mesbyatolwmin Hox - [MepekntoynTb HanpasieHWe
3a6/IOKMPOBaH. BpaLleHusa. Hox ocsoGoanT
3arKaTbli Matepuann.
M3menbyaembii - HenpaBunbHo oTperynmposaH - OtperynvpoBaTb KOHTPHOX. CM.
matepuan KOHTPHOM. pasgen 6.8.
n3menbyaeTca
Henpasu/IbHO
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]
Tonbko ana ctpaH EC

3anpeLyeHo BbIGpachiBaTb 3/1EKTPOUHCTPYMEHT B OObIYHbIV JOMALLHWI MyCOp.

CornacHo eBponerickoi aupektnae 2012/19/EG 06 MCN0b30BaHHbIX 3IEKTPUYECKUX U 3NIEKTPOHHbIX
YCTPOMCTBAaXxX U peasM3aLmv B NPaBoBOM CUCTEME COOTBETCTBYIOLLEN CTpaHbl HEO6XOAMMO
MCNOJIb30BaHHbIV 9NEKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT YTUAM3UPOBATb OTAE/bHO U HANPaBAATb Ha BTOPUYHYHO
nepepaboTKy A5 OXpaHbl OKpYKatoLLen cpeabl.

BTopvyHas nepepaboTHa - abTepHaTHBa 06A3ATENIbHOM OTChIIKE YCTPOMCTBA Ha3az, U3roToBUTEHO:
BnageneL, aneKTpUYecKoro ycTpoicTaa B C/lydae M36aBieHns OT COBCTBEHHOCTU 0653aH,B
KayecTBe a/lTepHaTWBbI OTCbIJIKW HAa3a/ U3roTOBUTEID, COAENCTBOBATb HaA/1ealLen YTUIN3aLmnK.
MpuweaLee B HErOAHOCTb YCTPOMCTBO MOMET GbiTb NepeaHo B NPUEMHbIM MYHKT, KOTOPbIi
OCYLLECTBUT JIMKBUAALMIO B COOTBETCTBUMU C 3aKOHOM CTPaHbl O LIMKIMYHOM NPOU3BOACTBE

1 obpalleHnn C MycopoM. TO HE OTHOCKUTCSA K MPUIIOHKEHHBIM K NPULLIEALLIEMY B HEF'OAHOCTb
060pyA0BaHWI0 AOMONHUTENIbHBIM YCTPOMCTBAM W BCTIOMOraTe IbHbIM CPeACTBaM, He COLepHalLM
3/IEKTPUYECKHME YACTU.

MNepeneyaTbiBaHWE UK NPOYME BUABI PASMHOKEHWA JOKYMEHTALMM U CONPOBOANUTENbHBIX JIMCTOB
NPoAYKLMK GUPMbI, MOHOCTBIO MM YACTUYHO, Pa3peLLEHO NPOU3BOAUTb TOIBKO C OAHO3HAYHOMO
paspeienus ISC GmbH.

COXpaHHeTCH npaBo Ha TeXHU4YEeCKNe U3MeHeHnA

Mpwv He6naronpUATHbLIX NapameTpax CeTU YCTPOMUCTBO MOMET Bbi3blBaTb BPEMEHHbIE Kone6aHua
HanpseHus. Ecnv ceTeBoi MMNeaaHc B TOYKE NOAK/IIOYEHUSA K CETU NUTaHWs ByaeT 6oblue 0,324
Om, TO MOryT NOHa0BUTLCA APYrMe Mepbl, NPEHAe YeM MOKHO ByAeT UCTMO/Ib30BaTb YCTPOMCTBO
MO HAa3HAYEHWIO OT 3TOTO MOAK/IOUEHHS K CeTU. [P HEOBXOAMMOCTM MOMHO 3anpoCUTb AaHHbIe O
NOJIHOM COMPOTUB/IEHUM SNIEKTPOCETU Y MECTHOTO MPEANPUATHS SHEPrOCHABHEHUS.
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MHdopmaLuma o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex cTpaHax, ykasaHHbIX B rapaHTUMHOM CBUAETENbCTBE, Y HAC UMETCA KOMMETEHTHbIE
CEpPBUCHbIE NapTHepPbl, KOHTAKTHbIE AaHHbIE KOTOPbIX Bbl HalileTe B rapaHTUtHOM CBUAETENLCTBE.
OHu Bceraa B Ballem pacnopsieHun ANs peLleHus Nto6bix BOMPOCOB, CBA3aHHbIX C 06CYKMUBaHUEM,
Hanpvvep, 41 PeMOHTa, NOCTaBKW 3an4acTei v GbICTPOM3HALLMBAIOLLMXCA AeTanel, a TaKKe
NPUOBPETEHNs PACXOHbIX MaTEPUAIOB.

Cne,qyeT 06paTVITb BHMMaHMe Ha TO, 4TO B 3TOM U3aennu cregyroline getaan noaBeprHeHbl
€CTeCTBEHHOMY U3HOCY WM U3HOCY B CBA3K C 3KcnnyaTau,V|e171 / cnepgywoumne getaam Tpe6y}OTCF| B
Ha4yeCTBe pacxoAHblX MaTtepuranos.

HKareropusa Mpumep
BbicTponsHalumBarowmecs getanm® Banok
PacxofHbl maTtepuan/pacxoiHble 4acTu* MpoTnBOpekyLan niacTuHa (NpUKXMMHasn
nnacTuHa)
HepocTtatowme KOMNOHEHTbI

* He o6sA3aTenibHO BXOAAT B 06bEM NocTaBKU!

Mpun 06HapyKeHUN AePEeKTOB AU HEUCTIPABHOCTEN Mbl TPOCHM Bac 3aABWTb 0 TaKOM Cyyae B CETH
MHTepHeT Ha caiTe www.isc-gmbh.info. O6paTuTe BHUMaHWe Ha TOYHOE ONMcaHne HEMCNPaBHOCTU U B
Nto6oM Cyyae OTBETLTE Ha CieaytoLie BONpPoCh:

®  YCTPOMCTBO yie paboTasio UK OHO GbiI0 HEMCNPaBHbLIM C CaMoro Havana?

® Bam 6pocuioch 4To-AM60 B miasa nepes BOSHUKHOBEHUEM HeUCNPAaBHOCTH (MpU3HaK nepes
HeMcnpaBHOCTbIO)?

®  Hakyto HeMcnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, No Baluemy MHeHUIo (OCHOBHOM NpU3HaK)?
OnuLwuTe 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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FapaHTUiiHOE CBUAETEeNIbCTBO

YBawaemasn NoKynate/ibH1La, yBarKaeMbli noKynaresb,

HalUW NPOAYKTbI MPOXOAAT TLLATEIbHENLLMIA KOHTPO/Ib KayecTBa. Ecav 3To yCTpOMCTBO BCe e

He 6yaeT hyHKLMOHMPOBATb 6e3ynpeyHo, Mbl NPOcMM Bac 06paTtnTbCsA B HaLL CEPBUCHBIN OTAEN

no agpecy, ykasaHHOMY B 3TOM rapaHTUIMHOM TasloHe, UK B MarasuH, B KOTOpoM Bbl nprobpenu

YCTPOMCTBO. [pn NpeabABNEHUM rapaHTUMHBIX TPEOOBaHUN AENCTBYIOT CNEAYIOWME YCIOBUA.

1. HacTosAwwe npaBuna rapaHTUn AENCTBYIOT UCKIKUYUTENBHO B OTHOLLEHWM NONb30BaTENEN, T.€.
(PU3MYECKUNX WL, KOTOPbIE HE HAMEPEBAIOTCA UCMO/Ib30BaTb HACTOALLEE U3Je/IMe B paMKax CBOeMn
npoheCCHOHaNbHOM UK APYrol CamMOCTOATENIbHOM AeATeIbHOCTU. HacToswme npaBuna rapaHTmm
PErynnpyoT LOMNONHUTE/IbHBIE YCIOBUA OKa3aHWA rapaHTUMHBIX YCYT, KOTOPbIE HUKEYNOMAHYThIN
Npoun3BOAMTEIb 06ECMEYNBAET MOKYNAaTENIAM CBOUX HOBbIX YCTPOMCTB B AOMOJ/IHEHME K YC/IOBUAM
rapaHTMM B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM. OTU rapaHTUiHble 06A3aTeNbCTBa He 3aTparmsatoT Bawm
3aKOHHble rapaHTuiiHble TpeboBaHusA. Halm rapaHTuiHble yenyrm ana Bac 6ecnnatHbl.

2. TapaHTuIHbIe YCNTyr pacnpoCTPaHAOTCA TOIbKO Ha AePEeKTbl HOBOrO YCTPOMCTBA
HWKEYNOMSAHYTOrO MPOM3BOAUTENSA, KOTOPOE Bbl MPUOBPENU, CBA3AHHbIE C HELOCTATKOM
marepuana uav Npon3BoACTBEHHbIM BPaKoOM, M OrpaHUYMBAIOTCA MO HaLLeMy Bblibopy
yCTpaHeHUEM TaKkunX AedEKTOB YCTPOMCTBA UKW 3aMEHOM YCTPOMCTBA. YUTUTE, YTO Halm
YCTPOMCTBA He NpeAHa3HayeHbl 417 UCMOb30BaHMA B MPOMbILLIEHHbIX LEAX, B PEMEC/IEHHOM
NPOM3BOACTBE U Ha NPOdECCUOHaIbHOM OCHOBE. [103TOMY rapaHTWIHbIN AOroBOp CYUTaeTcA
HeeNCTBUTE/IbHBIM, €C/IM YCTPOMCTBO UCMO/Ib30BA/IOCh B TEYEHUE rapaHTUMHOIO CPOKa Ha
KYCTapHbIX, MPOMbILLIEHHbIX MPEANPUATUSAX N B PEMEC/IEHHOM NPOU3BOACTBE, a TaKKe
noABeprasiocb CONOCTaBUMOM Harpy3Ke.

3. Hawa rapaHTu1s He pacnpocTpaHsaeTca Ha:

- NOBPEXAEHUA YCTPOMCTBA, BO3HWKLUME B Pe3y/ibTaTe HECOOMI0AEHMA PYKOBOACTBA MO MOHTaXy
WY HEMPaBWIbHOMO MOHTaMa, HECOBNIOAEHUA PYKOBOACTBA NO 3KCNJyaTaumm (Hanpuvep,
NPV NOAKJIIOYEHMU K CETU C HEMPABU/IbHBIM HaMPAXKEHUEM UIM POAOM TOKa), HECOBNAEHMUA
TpeboBaHUI KacaTe/lbHO TEXHUYECKOrO 06C/yHMBaHWA 1 TpeboBaHUM TEXHWKKM 6e30MacHOCTH,
BO3JEMCTBMA HA YCTPOMCTBO aHOMaJIbHbIX YC/IOBUI OKPYHaKOLWEN cpefbl N HELOCTAaTOYHOIO
yX0Aa Y TEXHUHECKOTO OBCYHMUBaHWS;

- NOBPEHAEHWNA YCTPOMCTBA, BO3HMKLLNE B pe3y/isTaTe HENPaBWJIbHOMO WM/IM HEHaA/1eXaLlero
MCMNo/Ib30BaHWA (HanpuMMep, NeperpysKka yCTpoMCcTBa Nn NMPUMEHEHHUE HE AOMNYLLEHHBIX K
MCMNOb30BaHMIO HACaA0K WM NPUHAANEKHOCTEN), nonajaHna B yCTPOMCTBO NOCTOPOHHNX
npeaMeToB (HanpumMep, NecKa, KaMHeEN UK MblW, NOBPEKAEHWUSA NPU TPAHCMNOPTUPOBKE),
NPUMEHEHNA CUJ/Ibl MY BHELLHMX BO3AEWCTBUI (Hanpumep, MOBPEXAEHNA Npy NajeHun);

- NOBPEHAEHUSA YCTPOMCTBA UM YaCTel YCTPOMCTBA, CBA3aHHbIE C U3HOCOM B CBA3M C
9KCnyaTaunem, 06bIYHbIM WK APYTMM €CTECTBEHHBIM U3HOCOM.

4. T[apaHTWIHBIV CPOK cocTaBnseT 60 MecALa, OTCHET HAYMHAETCA CO AHA MOKYMKM YCTPOMCTBA.
[apaHTUiHbIE NpaBa HEOBX0AMMO NPEABLABAATL A0 UCTEHEHUA CPOKA rapaHTUKN B TEYEHUN
[BYX HeAenb Noc/e TOro Kak ByaeT o6HapyHeHa HEMCNPaBHOCTb. 3aAB/IEHNUA HA rapaHTUMHOE
06CyMBaHNE MOC/e UCTEYEHMA CPOKa rapaHTUK He MPUHUMaIOTCA. PEMOHT 1an 3ameHa
YCTPOMCTBA He BEAET K NPOAJIEHWIO rapaHTUMHOIO CPOKa, TaKKe NPy OKasaHWW Takon ycayru
OTCYET HOBOIO rapaHTUMHOIO CPOKa Ha YCTPOMCTBO MM BO3MOMHO YCTAHOBJIEHHbIE AETA/IU HE
Ha4yMHaeTCs 3aHOBO. DTO YC/IOBUE AEMCTBYET TaKKe Npu 06paLLeHUN B MECTHBI CEPBUCHbIN
oTaen.

5. [AnA npefbaABeHWUA rapaHTUHBIX TPEGOBAHWUI COOBLLMTE O HEMCMPABHOCTH YCTPOMCTBA Ha
cante www.isc-gmbh.info. lNpuroToBsTe KBUTAHLMIO O MOKYMKE UK Apyrue AoKasaTebcTBa
npuobpeTeHna Bamu HoBoro ycTpoicTea. OKasaHwe rapaHTUHbBIX YCyr MPUMEHUTENIBHO K
YCTPOMCTBaM, Hanpas/IEHHbIM Ha PACCMOTPEHUE 6e3 COOTBETCTBYHOLLMX AOKA3aTeNbCTB Un
DUPMEHHOM TabIMYKK, UCKIOYaETCA BBUAY HEAOCTATKA AAHHBIX AR UAEHTUDMKALMU TakKX
YCTPOMCTB. ECcnu Hawa rapaHTvA pacnpocTpaHAETCA Ha HEUCNPAaBHOCTb YCTPOMUCTBA, Bbl
HEMeZJ/IEHHO MOJIy4YnTE OTPEMOHTUPOBAHHOE U/ HOBOE YCTPOMCTBO.

YTo KacaeTcA GbICTPOU3HALLMBAIOLMXCS, PACXOAHbLIX AeTanel U HeAOCTaOWMUX KOMIOHEHTOB,
Mbl O6paLlaem BHUMaHWe Ha OrpaHnyeHrsa 3TOM rapaHTUK COMacHO MHhopMaLUK O CEPBUCHOM
06CNYHUBAHWMM HACTOSALLErO PYKOBOACTBA MO SKCMAyaTaLm.
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Fare!

Ved brug af el-veerktoj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Laes derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne felge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfelgende heaefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk sted, brand og/eller svaere kvaestelser
veere fglgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

Oplysnlngssklltets betydning (se fig. 16)
Vigtigt! Laes betjeningsvejledningen, og felg
advarsler og sikkerhedsanvisninger.

2: Pas pa roterende knive. Hold haender og fod-
der borte fra dbninger, nar maskinen kerer.

3: Vigtigt! Personer, som ikke deltager i arbej-
det, samt dyr skal holdes borte fra arbejdszo-
nen.

4: Vigtigt! Beskyt maskinen mod fugt; ma ikke
udsaettes for regn.

5: Vigtigt! Beer sikkerhedsbriller, hagreveern,
beskyttelseshandsker samt solidt, taetsidden-
de arbejdstgj!

6: Hver gang, inden du begynder arbejder pa
selve kompostkveernen, f.eks. indstilling,
rengering, osv., skal maskinen slukkes og
stikket tages ud af stikkontakten; det samme
geelder, hvis netledningen beskadiges.

7: Forklaring til sikkerhedsafbryderen pa op-
samlingsboksen:

Kontakt i position “Las i”: Opsamlingsboksen
er last fast. Kompostkvaernen kan taendes.
Kontakt i position “Las op”: Opsamlingsbok-
sen er ikke last og kan tages ud. Kompost-
kveernen kan ikke teendes.

8: Forklaring til arm til indstilling af modkniv:
Ved at dreje hgjre om mindskes afstanden
mellem knivvalse og modkniv. Ved at dreje
venstre om gges afstanden mellem knivvalse
og modkniv.

9: Rotationsomskifter:

Forklaring af rotationsomskifter: se punkt 6.4

10. Vent, til alle maskindele er standset, for de
berores.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1-3)

Motorenhed

Opsamlingsboks til kompostmateriale

Understel

Hjul

Hjulkapsler

Knap til indstilling af modkniv

Integreret netstik

Transportgreb

Rotations-inverter

10. Teend/Sluk-knap

11. Standfedder (inkl. fastspaendingsskrue)

12. 4x skrue til montage af motorenhed

13. 4x spaendeskive til montage af motorenhed

14. 2x skrueseet til hjulmontage (inkl. hjulbgsning,
spaendeskiver og matrik)

15. Pafyldningstragt

©RNO O, LN~

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kabet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kegbt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

o Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

* Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sddanne forefin-
des).

Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

®  Opbevar s vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.
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Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kveelning!

® Original betjeningsvejledning
® Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

El-kompostkveernen ma kun bruges til at knuse
organisk haveaffald. Kom biologisk nedbrydeligt
materiale, som f.eks. blade, grene, blomsterrester
osv. i fadetragten.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tilteenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det vaere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som felge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
beeres alene af brugeren/ejeren.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmeaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-
veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Netspaending: ........cccoceeene 230-240V ~ 50 Hz
Effektforbrug: .......ccooeniiiiiiiien, 2800 W (P40)
................................................................. 2300 W
Omdrejningstal for knivvalse, ubelastet: ..40 min-'
Grendiameter: .........cccocvvvevviieenenen. max. 40 mm
Lydtryksniveau Lt ..o 83 dB (A)
Usikkerhed K ......oooviiiiiieeceee 2,5dB (A)
Lydeffektniveau L. ....ccoooveveiviiciiinnns 92 dB (A)
Vaegt: oo, 30,5 kg

Kapslingsklasse: .........cccoceiiiiiiiiiciiiiieees |

Driftsform P40: En lastprofil pa 40s belastningstid
0g 60s tomgangstid.

Stajudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

®  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.
Overbelast ikke maskinen.

e Ladi givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.
Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

© Beer handsker.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-vaerktojet fors-

kriftsmaessigt, er der stadigveaek nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-vaerktojets type og konst-
ruktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
horeveern.

3. Helbredsskader, som fglger af hand-arm-
vibration, safremt veerktajet benyttes over et
leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmeessigt.

5. Inden ibrugtagning

Inden du slutter hgvlen til stramforsyningsnettet,
skal du kontrollere, at dataene pa meerkepladen
stemmer overens med netdataene.

Advarsel!

Treek altid stikket ud af stikkontakten, inden
du foretager indstillinger pa hgvlen.

1. Skru motorenheden (fig. 4/ pos.1) sammen
med understellet (fig. 4/ pos.3). Brug hertil
skruerne (fig. 3/ pos. 12) og spaendeskiverne
(fig. 5a+5b/pos. 13).

2. Seet hjulene pa understellet. En basning pres-
ses ind i boringen i hvert hjul (fig. 6). Herefter
stikkes 1 skrue med spaendeskive gennem
basningen i hvert hjul (fig.7), og hjulene skru-
es sammen med understellet (fig.8). Leeg en
spaendeskive under for og efter rorsteenger-
ne. Pres hjulkapslerne péa hjulene (fig. 9).

3. Seet standerfedderne (fig. 10/ pos. 11) pa un-
derstellet, som vist pa fig. 10.

4. Pres opsamlingsboksen med sikkerhedsaf-
bryder (fig. 12/ pos. A) ind i indtaget som vist
pa fig. 11. Serg for, at opsamlingsboksen
laber oven over ledeskinnerne (fig. 4/pos. A).

5. Las opsamlingsboksen med sikkerhedsafbry-
der (fig. 12/ pos. A) fast ved at skubbe den op.
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6. Betjening

Bemeerk venligst lovmaessige bestemmelser
vedrgrende stgjbeskyttelse, som kan variere fra
sted til sted.

6.1 Nettilslutning

Slut maskinen til det indbyggede netstik (fig.13/
pos. E) med en forlaeengerledning. Se ogsa angi-
velser i sikkerhedsanvisningerne.

6.2 Teend/Sluk-knap (fig. 13/pos. B)

® Tryk pa den grenne knap for at teende kom-
postkveernen.

® Tryk pa den rade knap for at slukke.

Bemeerk: Kvaernen er udstyret med en nulspaen-
dingsafbryder. Dette forhindrer, at kvaernen starter
uforvarende op efter stremafbrydelse.

6.3 Sikkerhedsafbryder (fig. 12/ pos. A)
Opsamlingsboksen skal befinde sig i sin position,
og sikkerhedsafbryderen skal veere blokeret som
vist pa fig. 12.

6.4 Rotations-inverter (Fig. 13/ pos. C)
Vigtigt! Rotations-inverteren kan kun aktiveres,
nar kompostkvaernen er slukket.

Position “1”
Materialet treekkes automatisk ind af kniven og
findeles.

Position “1”

Kniven drejer modsat rundt, s& materiale, der
sidder i klemme, frigeres. Nar rotations-inverteren
er blevet sat i position “1”, skal du holde den
grenne knap pa teend/sluk-knappen inde. Kniven
omstilles til modsat omdrejningsretning. Slippes
teend/sluk-knappen, standser kompostkvaernen
automatisk.

Vigtigt! Vent altid, indtil kompostkvaernen er
standset helt, inden den taendes igen.

Bemeerk: Motoren starter ikke, nar rotations-
inverteren er i midterstilling.
Store genstande eller traestykker fijernes ved
gentagen aktivering i bade skeere- og frigerelses-
retningen.
6.5 Motorbeskyttelsesafbryder

(fig. 13 / pos. D)
Overbelastes motoren (f.eks. fordi knivene bloke-
rer), standser kvaernen efter et par sekunder. For
at beskytte motoren mod beskadigelse afbryder

motorbeskyttelsesafbryderen automatisk for
stremtilferlsen. Vent mindst 1 min., inden du tryk-
ker pa tilbagestillingsknappen for genstart.

Tryk herefter pa teend/sluk-knappen.

Er kniven blokeret, flytter du rotations-inverteren
til venstre i position “1”, inden du taender for kom-
postkveernen igen.

6.6 Anvisninger til arbejdet

® Folg alle sikkerhedsanvisninger (vedlagte
heefte).

® Brug arbejdshandkser, sikkerhedsbriller og
horeveern.

® Det materiale, der skal hakkes, fyldes ii den
side, der har den sterste abning i pafyldnings-
tragten (fig. 1/pos. 15).

® Dettilforte materiale traekkes ind automatisk.
VIGTIGT! Leengere materiale, som rager ud
over maskinen, kan svippe frem og tilbage,
nar det treekkes ind — hold god afstand.

® Pas pa ikke at tilfore s& meget materiale, at
pafyldningstragten stopper til.

® Vissent, fugtigt haveaffald, som har ligget i
flere dage, skal findeles skiftevis med grene.
Herved undgés det, at materialet seetter sig
fast i pafyldningstragten.

* Blod affald (f.eks. kekkenaffald) ma ikke kom-
mes i kvaernen, men skal komposteres, som
deter.

* Lovholdigt, kraftigt forgrentet materiale skal
findeles helt igennem, inden der tilfares nyt
materiale.

® Udkastningsabningen ma ikke stoppes til af
findelt materiale — fare for ophobning.

® Ventilationsspreekken ma ikke overdaekkes.
Undga uafbrudt pafyldning af sveert materiale
eller kraftigt grenveerk. Det kan forarsage blo-
kering af knivene.

® Brug en nedstopper eller en haspe til at fierne
blokerede genstande fra tragt- eller udkast-
ningsabningen.

Bemaerk: Materialet knuses, splintres og over-
skeeres af knivvalsen, hvilket er gunstigt for ned-
brydningsprocessen under komposteringen.
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6.7 Tomning af opsamlingsboks
Opsamlingsboksens fyldniveau fremgar af slid-
serne i siden pa afdaekningen.

Tom opsamlingsboksen i god tid for at undga
overopfyldning.

Tomning foretages pa folgende made:

e Sluk for maskinen pa teend/sluk-knappen.

®  Friger opsamlingsboksen ved at presse sik-
kerhedsafbryderen (fig. 12/ pos. A) ned.

® Tag opsamlingsboksen ud fortil.

6.8 Indstilling af modkniv (fig. 14)

Modkniv og knivvalse er justeret optimalt fra fa-
brikkens side. Kun ved nedslidning kan det veere
nadvendigt med en efterjustering af modkniven
(teend kompostkvaernen). For optimal drift skal
afstanden mellem modkniv (pos. B) og fraeseveaerk
(pos. A) veere ca. 0,50.

Til det befinder der sig en indstillingsanordning pa
hgjre side af plasthuset. Drej knoppen mod hgjre,
sa skruen (pos. C) bevaeger sig mod fraeseveerket.
Efter en halv omdrejning er modkniven

kommet 0,50 mm teettere pa fraesevaerket. Kont-
roller herefter, om kniven skaerer som gnsket.

VIGTIGT: Hvis freeseveaerket bergrer modkniven,
vil der ske efterskeering, og der kan falde sma
metalspan ud af udkastningsabningen. Dette er
ingen fejl, men skal dog efterjusteres i ngdvendigt
omfang, da modkniven ellers vil slides for hurtigt.

Hvis modkniven ikke kan justeres yderligere,
har den naet sin slidgreense og skal skiftes
ud.

Vigtigt: Brug handsker!

* Sluk maskinen og traek stikket ud af stik-
kontakten.

® Friger opsamlingsboksen og fijern den.

® Lasn knappen til indstilling af modkniven (fig.
15a/pos. 6) ca. 5 omdrejninger.

® Losn de 4 unbrakoskruer (fig. 15a/pos. K)
komplet. Unbrakoskruerne kan kun lgsnes, de
kan ikke tages af.

® Losn sikringsskruen pa undersiden af mas-
kinen (fig. 15b/pos. L) indtil anslag. Sikrings-
skruen kan kun lgsnes, den kan ikke tages af.

* Nu kan laget (fig. 15a/pos. M) fiernes.

® Fraeseveerktoj (fig. 16/pos. G) og modkniv
(fig. 16/pos. F) kan nu fiernes og kontrolleres.
Slidte eller beskadigede dele skal erstattes.
Anvend kun de udvalgte reservedele fra pro-
ducenten (se ,Reservedelsbestilling®).

® Montering gennemfares i omvendt reekkefol-
ge. Sikr, at freeseveerktojet er justeret rigtigt
(kontrollér krumningen pa knivens takker).
Kontrollér, at skruerne sidder godt fast.

® Til sidst skal modkniven indstilles pa ny som
beskrevet ovenfor.

7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare!

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

8. Renggaring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

8.1 Vedligeholdelse og opbevaring

® Renger apparatet regelmaessigt. Derved si-
kres funktionsdygtigheden og en lang levetid.

® Ventilationsslidserne skal holdes rene, mens
du arbejder.

® Plastlegemet og plastdelene renses med et
mildt rengeringsmiddel og en fugtig klud. An-
vend ikke aggressive midler eller oplgsnings-
middel til rensning!

® Spreijt aldrig vand pa kveernen.
Undga, at der kommer vand ind i apparatet.
Check fra tid til anden, om fastgeringsskruer-
ne pa korestellet sidder godt til.

® Hvis kompostkveernen ikke skal benyttes over
en leengere periode, skal den beskyttes mod
korrosion med en miljgvenlig olie.
Maskinen skal opbevares i et tart rum.

® Maskinen skal opbevares uden for berns raek-
kevidde

Rengoring og konservering skal foretages
ved saesonafslutningen.

Vigtigt: Brug handsker!

Lasn de 4 unbrakoskruer (fig. 15a/pos. K) kom-
plet. Unbrakoskruerne kan kun lgsnes, de kan
ikke tages af. Lasn sikringsskruen pa undersiden
af maskinen (fig. 15b/pos. L) indtil anslag. Sik-
ringsskruen kan kun lgsnes, den kan ikke tages
af. Nu kan laget (fig. 15a/pos. M) fiernes.Rengeor
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skeererummet, modkniven og knivakslen, og
smgr dem med et tyndt lag planteolie, inden du
samler det hele igen i omvendt raekkefolge. Ved
saesonstart skal modkniven indstilles korrekt som
beskrevet under pkt. 6.8.

8.2 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal felgende oply-
ses:

® Savens type.

® Savens artikelnummer.

® Savens identifikationsnummer.

®  Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
merkt, tort og frostfrit sted uden for berns reek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger

mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.
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11. Fejlsogning

Fejl

Mulige arsager

Afhjzaelpning

Motoren kerer ikke.

Stromafbrydelse.
Motorbeskyttelsen har reageret

Sikkerhedsafbryderen giver ingen
kontakt

Rotations-inverteren star i midters-
tilling

Kontroller netledningen, stikket og
sikringen.

Tryk pa Reset-knappen (se punkt
6.5)

Saet opsamlingsboksen rigtigt i, og
skub sikkerhedsafbryderen op, ind-
til den gér i indgreb

Indstil omlgbsretningen pa rota-
tions-inverteren

Materialet traekkes
ikke ind.

Fraeseveerket karer baglaens.
Materialeophobning i pafyldnings-
tragten.

Freeseveerket er blokeret.

Skift drejeretning.

Skift drejeretning, og treek materia-
let ud af pafyldningstragten. Tykke
grene fores i igen, séaledes at kni-
ven ikke med det samme griber fat i
de samme indhak.

Skift drejeretning. Kniven frigiver
det fastklemte materiale.

Materialet kveernes
ikke ordentligt.

Modkniven er indstillet forkert.

Indstil modkniven. Se kapitel 6.8.
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iﬁ‘

Kun for EU-lande
Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omseettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-veerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktojet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljeforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation
- sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som falger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iISC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes

Ved ugunstige netforhold kan maskinen forarsage forbigdende spaendingsfald. Er netimpedansen pa
tilslutningspunktet til det offentlige net sterre end 0,324 Q, kan det veere ngdvendigt at treeffe yderligere
foranstaltninger, for apparatet kan kere korrekt via denne tilslutning. Du kan forhere dig om impedans
hos forsyningsselskabet.
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Serviceinformationer

| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.
reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veer opmaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udseettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Valse
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Modkniv (trykplade)
Manglende dele

* er ikke nadvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

© Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemzerket noget useedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Huvilken fejlfunktion mener du, at produktet er berert af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle ud-

vise fejl, beklager vi naturligvis dette og beder dig kontakte vores kundeservice pa adressen, som star

angivet pa dette garantibevis, eller det sted, hvor du har kebt varen. For indfrielse af garantikrav gaelder
falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udevelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstadende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmeaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handvaerksmeaessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien deekker ikke fglgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som felge af at produktet udsaettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stav, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 60 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medferer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: www.isc-gmbh.
info. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumentation af kabet af det nye appa-
rat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation eller uden typeskilt, er
udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten omfattet af garanti-
en, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Hvad angér slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i neerveerende betjeningsvejledning.

-172 -

Anl_GLH_E_2845_B_SPK7.indb 172 15.03.2019 07:04:10



Fare!

Nar man bruker utstyr, ma en del sikkerhetsregler
overholdes for & forhindre personskader og ma-
terielle skader. Les derfor ngye igiennom denne
bruksanvisningen / disse sikkerhetsinstruksene.
Ta godt vare pa bruksanvisningen, slik at du til
enhver tid har informasjonen til radighet. Dersom
du gir utstyret videre til en annen person, ma

du ogsa serge for a levere bruksanvisningen /
sikkerhetsinstruksene sammen med utstyret. Vi
patar oss intet ansvar for ulykker eller skader som
matte oppsta fordi denne bruksanvisningen og
sikkerhetsinstruksene ikke blir fulgt.

1. Sikkerhetsinstrukser

Du finner de aktuelle sikkerhetsinstruksene i det
vedlagte heftet!

Fare!

Les gjennom alle sikkerhetsinstruksene og
andre instruksjoner. Dersom du gjer feil og ikke
overholder sikkerhetsinstruksjonene og veiled-
ningene, kan dette forarsake elektrisk stet, brann
og/eller alvorlige personskader. Oppbevar alle
sikkerhetsinstrukser og instruksjoner for a
kunne sla opp i dem senere.

Forklaring av henvisningsskiltet pa maskinen

(se
1

2.

figur 16)

OBS! Les bruksanvisningen og felg advarsle-
ne og sikkerhetsinstruksene.

Veer oppmerksom pé roterende kniver. lkke
hold hender og fetter inn i &pningene nar
maskinen er i gang.

OBS! Hold uvedkommende personer og dyr
borte fra faresonen.

OBS! Maskinen skal beskyttes mot fuktighet
og ikke utsettes for regn.

OBS! Man ma prinsipielt bruke vernebriller,
hgrselsvern og vernehansker under arbeidet!
For det utferes noen form for arbeider pa
kompostkvernen, som f.eks. innstillinger,
rengjering osv., og ved skader pa nettka-
belen, skal maskinen slas av og pluggen trek-
kes ut av stikkontakten.

Forklaring av sikkerhetsbryteren pa oppsam-
lingsboksen:

Bryter i stilling “Las stengt”: Oppsamlingsbok-
sen for materiale er l1ast. Kompostkvernen kan
slas pa. Bryter i stilling “Las apen”: Oppsam-
lingsboksen for materiale er ikke last og kan
tas ut. Kompostkvernen kan ikke slas pa.

8.

10.

Forklaring av spaken for innstilling av mot-
gaende kniv: Ved & dreie den mot hoyre
reduseres avstanden mellom knivvalsen og
den motgéende kniven. Ved & dreie den mot
venstre gkes avstanden mellom knivvalsen
og den motgaende kniven.
Dreieretningsbryter:

Du finner en beskrivelse av dreieretningsbry-
teren i punkt 6.4.

Vent med & bergre maskindelene til alle mas-
kindeler har stanset helt.

2. Beskrivelse av maskinen og

innholdet i leveransen

2.1 Beskrivelse av maskinen (figur 1-3)

o0k~

9.

10.
11.
12.
13.

14.

15.

Motorenhet

Oppsamlingsboks for materiale

Understell

Hjul

Hjulkapsler

Rundt handtak for innstilling av motgaende
kniv

Integrert nettplugg

Transporthandtak

Vendebryter for dreieretning

PA/AV-bryter

Maskinfetter (inkl. festeskrue)

4x skrue for montering av motorenhet

4x mellomleggsskive for montering av moto-
renhet

2x skruesett for montering av hjul (inkl. hjul-
bassing, mellomleggsskiver og mutter)
Pafyllingstrakt

2.2 Inkludert i leveransen

Vennligst kontroller at artikkelen er komplett ut fra
det som er beskevet som innholdet i leveransen.
Dersom det mangler deler ma du henvende deg
til vart Service Center, eller til forhandleren hvor
du kjgpte maskinen, innen 5 arbeidsdager etter
kjopet. Du ma da legge fram en gyldig kjopskvit-
tering. Veer i denne forbindelse oppmerksom pa
garantiytelsestabellen i serviceinformasjonen helt
bak i veiledningen.
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den er utlgpt.

Fare!

Maskinen og forpakningsmaterialet er ikke le-
ketoy for barn! Barn ma ikke leke med plast-
posene, foliene og smadelene! Det er fare for
at de svelger dem og fare for kvelning!

® Bruksanvisning
e Sikkerhetsinstrukser

3. Formalstjenlig bruk

Den elektriske hagekompostkvernen er bare be-
regnet pa opphakking av organisk hageavfall. Fyll
det biologisk nedbrytbare materialet, som f.eks.
lov, grener osv., inn i pafyllingstrakten.

Maskinen skal kun brukes til arbeider den er be-
regnet pa. All annen bruk som gar ut over dette
blir regnet for & veere ikke-forskriftsmessig. Pro-
dusenten patar seg intet ansvar for noen form for
materielle skader eller personskader som matte
resultere av slik bruk. For slike skader er ene og
alene brukeren/den som betjener anlegget ans-
varlig.

Veer oppmerksom pé at vart utstyr ikke er kons-
truert for bruk innen neeringsliv, handverk eller
industriell bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig.
Vi gir ingen garanti dersom maskinen brukes i
neeringslivet, handverks- eller industribedrifter,
eller blir brukt til arbeider som kan likestilles med
en slik bruk.

4. Tekniske data

Nettspenning ..........ccceceeene 230-240V ~ 50 Hz

Opptatt effekt.... ... 2800 watt (P40)
.................................... 2300 watt
INNKAPSIING ....eveeeieieeee e P24
Turtall ubelastet knivvalse........................ 40 min™
Tverrsnitt pa greiner........c.ccoceeeeeee. maks. 45 mm
Lydtrykkniva Lop e, 83dB (A)
UsikkerhetK ................. .. 2,5dB (A)
Garantert lydeffektniva L, ... 92dB (A)
Vekt...ooooviien. ... 30,5 kg

Sikkerhetsklasse..........ccoceveeviieeiiiiiieiiieeeeciee e |

Driftsmodus P40: En belastningsprofil pa 40s be-

lastningstid og 60s tid uten belastning.

Begrens stoyutviklingen og vibrasjonene til

et minimum!

®  Bruk bare forskriftsmessige maskiner uten
skader.

® Vedlikehold og rengjer maskinen med jevne

mellomrom.

Tilpass din arbeidsmate maskinen.

Overbelast ikke maskinen.

Serg ved behov for & fa maskinen undersgkt.

Sla av maskinen nar den ikke er i bruk.

Bruk hansker.

Forsiktig!

Resterende risikoer

Selv om du bruker dette elektroverktoyet

forskriftsmessig, vil det alltid finnes noen

resterende risikoer. Folgende risikoer kan
oppsta i forbindelse med konstruksjonen til
og utforelsen av dette elektroverktoyet:

1. Lungeskader dersom man ikke bruker en eg-
net stavmaske.

2. Harselsskader dersom man ikke bruker egnet
harselsvern.

3. Helseskader som kan resultere av vibrasjo-
nene som hand/arm belastes med, dersom
maskinen brukes over et lengre tidsrom, eller
dersom den ikke brukes og vedlikeholdes
forskriftsmessig.

5. Far igangsetting

For du tilkopler maskinen, ma du kontrollere at
opplysningene pa merkeplaten stemmer overens
med tilsvarende opplysninger for nettet.
Advarsel!

Trekk alltid ut nettpluggen for du utforer inns-
tillinger pa maskinen.

1. Skru pa motorenheten (fig. 4/pos. 1) med
understellet (fig. 4/pos. 3). Bruk i denne for-
bindelse skruene (fig. 3/ pos. 12) og mellom-
leggsskivene (fig. 5a-5b/ pos. 13).

2. Monter hjulene pa understellet. Skyv i denne
forbindelse en bgssing inn i boringen i et hjul
(fig. 6). Stikk deretter 1 skrue med mellom-
leggsskive gjennom hver bgssing (fig. 7) og
skruj hjulene fast til understellet (fig. 8). Legg
i denne forbindelse en mellomleggsskive un-
der foran og bak rarstengene. Press hjulkaps-
lene inn pa hjulene (fig. 9).

3. Monter maskinfattene (fig. 10/pos. 11) pa un-
derstellet som vist pa fig. 10.
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4. Skyv oppsamlingsboksen for materiale med
sikkerhetsbryteren (fig. 12/pos. A) foran inn i
festet som vist pa fig. 11. Pass pa at oppsam-
lingsboksen for materiale forloper over styres-
kinnene (fig. 4/pos. A).

5. L&s oppsamlingsboksen for materiale ved &
skyve sikkerhetsbryteren (fig. 12/pos. A) opp.

6. Bruk

Overhold de lovfestede bestemmelser om stoye-
misjoner og tider for bruk. Du kan innhente infor-
masjon om disse lokalt.

6.1 Nettilkopling

Kople til maskinen med en forlengelseskabel pa
den integrerte nettpluggen (fig. 13/pos. E). Felg i
denne forbindelse ogsa opplysningene i sikker-
hetsinstruksene.

6.2 PA/AV-bryter (fig. 13/ pos. B)

e Trykk pa den grenne knappen for & sla pa
kompostkvernen.

® Trykk pa den rade knappen for & sla maski-
nen av.

Merk: Maskinen er utstyrt med nullspenningsbry-
ter. Dette hindrer at maskinen starter igjen utilsik-
tet etter et strambrudd.

6.3 Sikkerhetsbryter (fig. 12/ pos. A)

Under drift m& oppbevaringsboksen for materiale
befinne seg i korrekt posisjon, og sikkerhetsbry-
teren ma veere last i gverste stilling, som vist pa
fig. 12.

6.4 Vendebryter for dreieretning

(fig. 13/ pos. C)
OBS! Det er bare tillatt & betjene vendebryte-
ren for dreieretning nar kompostkvernen er
slatt av.

Stilling ,,1”
Kniven trekker materialet automatisk inn og hak-
ker det opp.

Stilling ,,1”

Kniven roterer i motsatt dreieretning, og fast-
klemt materiale frigis. Nar vendebryteren for
dreieretning er satt i stillingt ,7”, ma du holde den
grenne knappen pa PA/AV—bryteren innetrykket.
Kniven settes pa motstatt dreieretning. Nar PA/
AV-bryteren slippes Igs, stanser kompostkvernen

automatisk.

OBS! Vent alltid til kompostkvernen har stan-
set helt, for du slar den pa igjen.

Merk: Nar vendebryteren for dreieretning star i
midtre stilling, starter ikke motoren.

Store gjenstander eller trestykker fiernes
bade i skjeere- og frigivelsesretningen nar bryte-
ren betjenes gjentatte ganger.

6.5 Motorvern (fig. 13 / pos. D)

En overbelastning (f.eks. blokkering av knivene)
farer til at maskinen stanser helt etter et par se-
kunder. Motorvernbryteren slar automatisk av
stromtilferselen for & beskytte motoren mot ska-
der. Du ma vente i minst 1 minutt fer du kan trykke
pa tilbakestillingsknappen (fig. 13/pos. D) for ny
start. Trykk deretter pa PA/AV—bryteren.

Dersom kniven er blokkert, vrir du vendebryteren
for dreieretning til stilling ,1”, for du slar kompost-
kvernen pa igjen.

6.6 Arbeidsinstruksjoner

® Folg sikkerhetsinstruksene (det vedlagte lille
heftet).

® Bruk arbeidshansker, vernebriller og hersels-
vern.

*  Fyll materialet som skal hakkes opp gjennom
den starste apningen pa pafyllingstrakten (fig.
1/pos. 15).

® Innmatet materiale trekkes automatisk inn i
maskinen. OBS! Langt materiale som rager
ut av maskinen, kan sla ut som en kjepp nar
det trekkes inn i maskinen - hold tilstrekkelig
sikkerhetsavstand.

® Mat bare inn s mye materiale om gangen at
pafyllingstrakten ikke blokkeres.

® Visnet, fuktig hageavfall, eller hageavfall
som har ligget i flere dager, skal hakkes opp
skiftesvis med greiner. P4 den maten unngar
man at materialet setter seg fast i pafyllings-
trakten.

®  Mykt avfall (f.eks. kjgkkenavfall) skal ikke hak-
kes opp, men komposteres direkte.

® Materiale som er sterkt forgrenet og har lav,
ma hakkes fullstendig opp fer det tilfares nytt
materiale.

e Utkastapningen ma ikke blokkeres av opph-
akket materiale - fare for opphopning.
Ventilasjonsapningene ma ikke tildekkes.
Unngéa & mate inn tungt materiale og tykke
greiner uten avbrudd. Det kan fare til blokke-
ring av knivene.
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® Bruk en stuer (av tre) for & fjerne blokkerte
gjenstander ut av pafyllingstraktens apning,
eller bruk en krok til & fierne blokkerte gjen-
stander fra utkastapningen.

Merk: Materialet klemmes gjennom knivvalsen,
trevles opp og skjeeres. Dette fremskynder ned-
brytningsprosessen under komposteringen.

6.7 Tomme oppsamlingsboksen for materiale
Oppfyllingsnivaet pa oppsamlingsboksen for ma-
teriale kan kontrolleres gjennom slissene i sidene
av maskindekslet.

Tom oppsamlingsboksen for materiale i rett tid for
a unnga at den overfylles.

Ga fram pa folgende mate for & temme opp-

samlingsboksen:

*  Sla av maskinen med PA/AV-bryteren.

® Lasne oppsamlingsboksen for materiale.
Skyv i denne forbindelse sikkerhetsbryteren
(fig. 12/pos. A) ned.

® Ta oppsamlingsboksen for materiale fram og
ut.

6.8 Innstilling av den motgaende kniven

(fig. 14)
Den motgéaende kniven og knivvalsen er optimalt
justert ved levering fra fabrikken. Det er bare ned-
vendig a etterjustere den motgaende kniven nar
det oppstar slitasje (maskinen ma da slas av). For
en optimal drift m& avstanden mellom den mot-
gaende kniven (fig. 14/pos. B) og komposterings-
kniven (fig. 14/pos. A) veere ca. 0,50 mm.
Pa hoyre side av plasthuset befinner det seg
en justeringsanordning til dette formal. Drei det
runde handtaket mot hoyre, slik at skruen (fig. 14/
pos. C) beveges mot komposteringskniven. Etter
en halv omdreining har du satt den motgaende
kniven 0,50 mm neermere inntil komposterings-
kniven. Nar du har utfert denne innstillingen, ma
du kontrollere at kniven skjeerer som gnsket.

OBS: Dersom komposteringskniven bergrer den
motgéende kniven, skjeeres det i denne, og da
kan det falle sma metallspon ut av utkastapnin-
gen. Dette er ikke en feil, men man ma ikke etter-
justere mer enn det som er ngdvendig, for i sa fall
slites den motgéende kniven for raskt ned.

Nar det ikke lenger er mulig a etterjustere
den motgaende kniven, har den nadd slitas-
jegrensen og ma skiftes ut.

OBS: Bruk hansker!

e Sla av maskinen og trekk ut nettpluggen.
Lasne og ta av oppsamlingsboksen for mate-
riale.

® Losne det runde handtaket for innstilling av
motgaende kniv (fig. 15a/pos. 6) ca. 5 omdrei-
ninger.

® Losne de 4 unbrakoskruene (fig. 15a/pos. K)
komplett. Unbrakoskruene kan bare lgsnes,
de kan ikke tas ut.

® Losne laseskruen pa undersiden av maski-
nen (fig. 15b/pos. L) s& langt det gar. Lases-
kruen kan bare lgsnes, den kan ikke tas ut.

* Nakan dekslet (fig. 15a/pos. M) tas av.

® Na kan komposteringskniven (fig. 16/pos. G)
og motgaende kniv (fig. 16/pos. F) tas ut og
kontrolleres. Nedslitte eller skadde deler ma
byttes ut med nye. Bruk kun de hertil tiltenkte
reservedelene fra produsenten (se ,Bestilling
av reservedeler).

® Ga fram i motsatt rekkefalge for & utfere
monteringen. | denne forbindelse ma du
passe pa at komposteringskniven er plassert
korrekt (vaer oppmerksom pé krummingen pa
knivtaggene). Pass alltid pa at skruene sitter
forsvarlig fast.

® Til sist ma motgaende kniv stilles inn pa ny, i
samsvar med beskrivelsen ovenfor.

7. Utskiftning av nettkabelen

Fare!

Hvis nettkabelen til denne maskinen blir skadet,
ma den skiftes ut av produsenten, av produsen-
tens kundeservice eller tilsvarende kvalifisert
person, slik at risikoer unngas.
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8. Vedlikehold, oppbevaring og
bestilling av reservedeler

Fare!
Trekk alltid ut nettpluggen nar det skal utferes ve-
dlikeholdsarbeider.

8.1 Vedlikehold og lagring

® Rengjer maskinen med jevne mellomrom.
Dermed sikrer du funksjonsdyktighet og en
lang levetid for maskinen.

® Hold ventilasjonsapningene rene under arbei-
det.

® Hovedenheten og andre deler av kunststoff
rengjeres med et mildt vaskemiddel for hus-
holdningen og en fuktig klut. Ikke bruk ag-
gressive rengjaringsmidler eller losemidler til
rengjeringen.

e Kompostkvernen ma aldri spyles med vann.

¢ Du ma for all del unnga at det trenger vann
inn i maskinen.

e Kontroller fra tid til annen at festeskruene for
understellet sitter forsvarlig fast.

® Dersom du ikke skal bruke kompostkvernen
i en lengre periode, méa du beskytte den mot
korrosjon med miljgvennlig olje.

® Oppbevar maskinen i et tort rom.

®  Oppbevar maskinen utilgjengelig for barn.

Nar sesongen er slutt, er det nedvendig a
rengjore og konservere maskinen.

OBS: Bruk hansker!

Lasne de 4 unbrakoskruene (fig. 15a/pos. K)
komplett. Unbrakoskruene kan bare lgsnes, de
kan ikke tas ut. Lasne laseskruen pa undersiden
av maskinen (fig. 15b/pos. L) s& langt det gar.
Laseskruen kan bare lgsnes, den kan ikke tas ut.
Né& kan dekslet (fig. 15a/pos. M) tas av. Rengjer
rommet for skjeeringen, motgaende kniv og kniv-
valsen og sett dem inn med et tynt lag vegetabilsk
olje, for du sa monterer alle delene igjen i motsatt
rekkefolge. Nar den nye sesongen starter, ma
motgéende kniv stilles korrekt inn i samsvar med
beskrivelsen i punkt 6.8.

8.2 Bestilling av reservedeler:

Nar man bestiller reservedeler, bar felgende opp-

lysninger angis:

® Maskintype

® Maskinens artikkelnummer

® Maskinens identifikasjonsnummer

® Reservedelsnummeret til den ngdvendige
reservedelen

Du finner aktuelle priser og informasjon under

www.isc-gmbbh.info

9. Avfallsbehandling og gjenvinning

Utstyret er pakket inn i emballasje for & forhindre
transportskader. Denne emballasjen er et rastoff
og kan dermed brukes om igjen, eller den kan
fores tilbake til rastoffkretslopet. Maskinen og
tilbehoret bestar av ulike materialer, f.eks. metall
og kunststoffer. Defekte maskiner skal ikke kastes
i husholdningsavfallet. Maskinen ber leveres inn
til et egnet depot for forskriftsmessig avfallsbe-
handling. Sper hos kommuneadministrasjonen,
dersom du ikke vet hvor et slikt deponi finnes.

10. Lagring

Lagre maskinen og tilbehgret pa et markt, tort og
frostfritt sted som ikke er tilgjengelig for barn. Den
optimale lagertemperaturen ligger mellom 5 og
30 °C. Oppbevar elektroverktoyet i originalembal-
lasjen.
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11. Feilsgkingsskjema

Feil

Mulig arsak

Utbedring

Motoren gar ikke

Strembrudd
Motorvernet har utlgst

Sikkerhetsbryteren har ikke kontakt

Vendebryteren for dreieretning star
i midtstilling

Kontroller nettkabelen, pluggen og
sikringen

Trykk pa tilbakestillingsknappen
(fig. 13/pos. D) (se punkt 6.5)

Sett oppsamlingsboksen korrekt
inn og skyv sikkerhetsbryteren opp
til den garilas

Still inn dreieretningen med vende-
bryteren for dreieretning

Materialet som skal
hakkes opp, trekkes
ikke inn i maskinen

Komposteringskniven roterer bako-
ver
Materialopphopning i pafyllingstrak-
ten

Komposteringskniven er blokkert

Kople om dreieretningen

Kople om dreieretningen og trekk
materialet ut av pafyllingstrakten.
For tykke greiner inn pa nytt, slik at
kniven ikke straks griper inn i det
hakket som ble skaret ferste gang.
Kople om dreieretningen. Kniven
frigir det fastkilte materialet.

Materialet som skal
hakkes opp, hakkes
ikke korrekt opp

Den motgéaende kniven er stilt inn
feil

Still inn den motgéende kniven. Se i
denne forbindelse kapittel 6.8.
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Kun for EU-land
Ikke kast elektroverktoy i husholdningsavfallet!

| henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om utbrukt elektro- og elektronisk utstyr og gjennomfering i nasjonal
lovgivning ma utbrukt elektroverktay samles inn separat og tilferes miljgvennlig gjenvinning.

Recycling-alternativ til oppfordring om returnering:

Eieren av elektroutstyret er alternativt forpliktet til & veere med og serge for at utstyret blir tilfert en fors-
kriftsmessig gjenvinning i stedet for returnering, nar vedkommende vil kvitte seg med det. Det gamle
utstyret kan i denne forbindelse ogsa leveres til et returdeponi, som gjennomfarer en destruksjon i
samsvar med gjeldende nasjonale lover om resirkulering og avfall. De tilbehgrsdeler og hjelpemidler
uten elektobestanddeler som fulgte med utstyret, berares ikke av dette.

Gjentrykk eller annen mangfoldiggjering av dokumentasjon og ledsagende papirer til produktene, ogsa i
utdrag, er bare tillatt nar ISC GmbH har gitt sitt uttrykkelige samtykke til dette.

Med forbehold om tekniske endringer

Ved ugunstige nettforhold kan maskinen fare til forbigdende spenningsreduksjon. Dersom nettimpedans
Z i tilkoplingspunktet mot det offentlige nettet er starre enn 0,324 Q, kan det veere ngdvendig med ytterli-
gere tiltak for maskinen kan brukes pa forskriftsmessig mate tilkoplet denne tilkoplingen. Om nadvendig
kan du innhente informasjon om impedansen hos din kraftleverander.
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Serviceinformasjon

Vi har kompetente servicepartnere i alle land som er angitt i garantidokumentet. Du finner kontaktopp-
lysningene i garantidokumentet. Disse star til disposisjon for deg i alle servicesaker som for eksempel
reparasjoner, levering av reservedeler og slitedeler eller bestilling av forbruksmateriell.

Veer oppmerksom pa at for dette produktet er falgende deler utsatt for slitasje under bruk eller naturlig
slitasje, eller folgende deler er ngdvendige som forbruksmateriell.

Kategori Eksempel
Slitedeler” Valse
Forbruksmateriale/ forbruksdeler® Motgaende egg (trykkplate)
Manglende deler

* ikke ngdvendigvis inkludert i leveransen!

Ved mangler eller feil ber vi deg registrere feilen pa internettadressen: www.isc-gmbbh.info. Serg for & gi
en ngyaktig beskrivelse av feilen, og svar i denne forbindelse alltid pa felgende spersmal:

® Virket maskinen noen gang, eller var den defekt helt fra start av?
* Ble du oppmerksom pa noe spesielt for defekten oppstod (symptom fer defekten)?

® Huvilken feilfunksjon har maskinen etter din mening (viktigste symptom)?
Beskriv denne feilfunksjonen.
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Garantidokument

Kjeere kunde!

Vare produkter er underlagt streng kvalitetskontroll. Dersom denne maskinen en gang likevel ikke skulle

fungere forskriftsmessig, beklager vi dette sterkt og ber deg henvende deg til var kundeservice, under

den adresse som er angitt pa dette garantikortet, eller til forhandleren hvor du kjepte maskinen. Falgen-
de vilkar gjelder for & gjere gjeldende garantikrav:

1. Disse garantivilkarene retter seg utelukkende mot forbrukere, det vil si naturlige personer, som ikke
vil bruke dette produktet verken i rammen av naeringslivsvirksomhet eller annen selvstendig virk-
somhet. Disse garantivilkarene gjelder for ekstra garantiytelser som ovenfor nevnte produsent lover
dem som kjgper produsentens nye maskiner, i tillegg til den lovfestede garantien. Dine lovfestede
krav pa garantiytelser bergres ikke av denne garantien. Var garantiytelse er gratis for deg.

2. Garantiytelsen dekker kun mangler pa en maskinen som du har kjept ny fra ovenfor nevnte produ-
sent, og som paviselig skyldes material- eller produksjonsfeil. Det er opp til oss a velge om vi vil
utbedre slike mangler pa maskinen eller erstatte maskinen.

Veer oppmerksom pa at vart utstyr ikke er konstruert for bruk innen naeringsliv, handverk eller yr-
kesmessig bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig. En garantiavtale er dermed ikke inngatt, dersom
maskinen i lgpet av garantitiden brukes innen neeringsliv, handverk eller industri, eller dersom den
utsettes for tilsvarende belastninger.

3. Var garanti dekker ikke:

- Skader som skyldes at monteringsveiledningen ikke er blitt fulgt, eller som skyldes ikke-fors-
kriftsmessig installasjon, som skyldes at bruksanvisningen ikke er blitt fulgt (f.eks. ved at maskinen
koples til feil nettspenning eller stramtype), eller som skyldes at vedlikeholds- eller sikkerhetsfors-
kriftene ikke er blitt fulgt, at maskinen er utsatt for unormale miljebetingelser, eller som har oppstatt
pa grunn av manglende stell og vedlikehold.

- Skader pa maskinen som skyldes feil eller ikke-forskriftsmessig bruk (for eksempel overbelast-
ning av maskinen eller bruk av ikke tillatte redskaper og tilbeher), inntrenging av uvedkommende
gjenstander i maskinen (for eksempel sand, steiner eller stov, transportskader), bruk av makt eller
ekstern pavirkning (for eksempel skader som skyldes at maskinen har falt ned).

- Skader pa maskinen eller deler av maskinen som kan tilbakeferes pa vanlig slitasje under bruk
eller annen naturlig slitasje.

4. Garantitiden gjelder i 60 maneder og begynner & lgpe fra og med kjgpsdatoen for maskinen. Ga-
rantikrav skal gjeres gjeldende for utlopet av garantitiden og innen to uker etter at du har oppdaget
defekten. Det er ikke mulig a gjere gjeldende garantikrav etter at garantitiden er utlgpt. Reparasjon
eller utskiftning av maskinen ferer verken til en forlengelse av garantitiden eller til at en ny garantitid
begynner a gjelde for maskinen eller eventuelle monterte reservedeler pa grunn av denne garantiy-
telsen. Dette gjelder ogséa ved anvendelse av service pa stedet.

5. Vennligst registrer den defekte maskinen som du vil gjere gjeldende garantikrav for p& internettad-
ressen: www.isc-gmbbh.info. Hold tilgjengelig kvitteringen for kjopet eller andre papirer som doku-
menterer at du har kjopt en ny maskin. Maskiner som sendes inn uten tilherende dokumentasjon
eller uten merkeplate, prekluderes fra garantiytelse pa grunn av manglende mulighet for & tilordne
dem. Dersom defekten pa maskinen dekkes av var garantiytelse, vil du omgaende fa i retur en re-
parert eller en ny maskin.

Nar det gjelder slitedeler, forbruksdeler og manglende deler, henviser vi til de begrensningene som gjel-
der for garantien i henhold til serviceinformasjonen i denne bruksanvisningen.
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Heetta!

Vid notkun & teekjum eru ymis 6ryggisatridi sem
fara verdur eftir til pess ad koma i veg fyrir slys og
skada. Lesid pvi notandaleidbeiningarnar / éryg-
gisleidbeiningarnar vandlega. Geymid allar leid-
beiningar vel pannig ad avallt sé haegt ad gripa til
peirra ef porf er a. Latid notandaleidbeiningarnar

/ 6ryggisleidbeiningarnar avallt fylgja med teekinu
ef pad er afhent 6drum. Vid tokum enga abyrgd a
slysum eda skada sem hlotist getur af notkun sem
ekki er nefnd i pessum notandaleidbeiningum eda
Oryggisleidbeiningar.

1. Oryggisleidbeiningar

Vidgeigandi 6ryggisleidbeiningar eru ad finna i
medfylgjandi skjali!

Heetta!

Lesid 6ryggisleidbeiningar og adrar leidbei-
ningar sem fylgja pessu teeki. Ef ekki er farid
eftir 6ryggisleidbeiningunum og 68rum leidbei-
ningum getur myndast haetta & raflosti, bruna og/
eda alvarlegum slysum. Geymid 6ryggisleidbei-
ningarnar og notandaleidbeiningarnar vel til
notkunar i framtidinni.

Utskyringar leidbeiningarskilta 4 taeki (sja

mynd 16)

1. Varud! Lesid notkunarleidbeiningarnar og fa-
rid eftir vidvérunum og 6ryggisleidbeiningum.

2. Varud vegna hnifa sem snuast. Haldid hvorki
héndum né fétum i opi teekisins &8 medan ad
pad er i gangi.

3. Varud! Haldi utanadkomandi félki og dyrum
fjarri haettusveedis teekisins.

4. Varud! Hlifid taekinu fyrir raka og hafid pad
ekki uti i regni.

5. Varud! Vid vinnu & pessu taeki aetti avalt ad
nota 6ryggisgleraugu, heyrnahlifar og vinnu-
vettlinga!

6. Adur en ad hverslags vinna vid greinarkurla-
rann eins og stillingar, hreinsun og pesshattar
og ef ad rafmagnsleidslan verdur fyrir skemm-
dum, verdur ad taka taekid ur sambandi vid
straum.

7. Skyring 6ryggisrofa & safnkorfunni: Oryggis-
rofi i stédunni ,las lokadur”: Kurlsafnskarfan er
leest. Haegt er ad gangsetja greinakurlarann.
Oryggisrofi i stédunni ,las opinn“: Kurlsafns-
karfan er 6laest og haegt er ad fjarleegja hana.
Ekki er haegt er ad gangsetja greinakurlarann.

8. Skyring stillirofa til stillingar gagnhnifs: Med
pvi ad snia honum réttsaelis, minnkar milli-

bil hnifavalsanna. Med pvi ad snia honum
rangseelis, eykst millibil hnifavalsanna.

9. Rofi snuningsattar: Til skyringa rofa snu-
ningsattar, sjaid palid 6.4

10. Bidid par til allir hlutir teekisins hafa nad ad
stadnaemast ad fullu adur en pu snertir pa.

2. Teekislysing og innihald

2.1 Teekislysing (mynd 1-3)

1. Moétoreining

2. Kurlsafnkarfa

3. Undirgrind

4. Teekishjol

5. Hijolkoppar

6. Hnudur til stillingar gagnhnifs

7. Innbyggd Rafmagnsklo

8. Flutningshaldfang

9. Stillirofi snuningsattar

10. Hofudrofi

11. Standfestur (med festiskrafum)

12. 4x Skrufur til festingar métoreiningar

13. 4x Milliskifur til festingar métoreiningar

14. 2x Boltar til festingar teekishjéla (med hjodla-
hulsum, milliskifum og rém)

15. Afyllingarop

2.2 Innihald

Vinsamlegast yfirfarid hlutinn og athugid hvort allir

hlutir fylgi med sem taldir eru upp i notandaleio-

beiningunum. Ef ad hluti vantar, hafid pa tafar-

laust, eda innan 5 vinnudaga eftir kaup a taeki,

samband vid pjonustubod okkar eda pa verslun

sem teekid var keypt i og hafid med innkaupanétu-

na. Vinsamlegast athugid t6flu aftast i leidbeinin-

gunum vardandi hluti sem eru abyrgdir.

®  Opnid umbudirnar og takid teekid varlega ut ur
umbudunum.

®  Fjarlaegid umbudirnar og laesingar umbuda /
teekis (ef slikt er til stadar).
Athugid hvort ad allir hlutir fylgi med taekinu.
Yfirfarid teekid og aukahluti pess og athugid
hvort ad flutningaskemmdir séu ad finna.

®  Geymid umbudirnar ef haegt er par til ad abyr-
gdartimabil hefur runnid at.

Heetta!

Teekid og umbudir pess eru ekki barnaleik-
fong! Born mega ekki leika sér med plastpo-
ka, filmur og smahluti! Haetta er a ad hlutir
geti fests i halsi og einnig haetta a kéfnun!

* Notandaleidbeiningar
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o Oryggisleidbeiningar

3. Tileetlud notkun

Rafmagns-greinakurlarinn er etladur til pess ad
kurla lifreenan gardurgang. Set;id lifreena nidur-
brjétanlega efnid eins og laufbldd, greinar og
pesshattar ofan i taekisopid.

Petta tacki ma einungis nota i pau verk sem pad
er framleitt fyrir. Oll dnnur notkun sem fer Gt fyrir
tileetlada notkun er ekki tileetlud notkun. Fyrir
skada og slys sem til kunna ad verda af peim
s6kum, er eigandinn / notandinn abyrgur og ekki
framleidandi teekisins.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki

framleidd né hénnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
idnadi eda notkun sem bera ma saman vid slika

notkun. Vid tékum enga abyrgd a teekinu, sé pad
notad i idnadi, i atvinnuskini eda i tilgangi sem a
einhvern hatt jafnast a vid slika notkun.

4. Teeknilegar upplysingar

SPeNNa ....cceevirieiriee e 230-240V ~ 50 Hz

... 2800 Watt (P40)

............. 2300 Watt
OrYQUISTEID ..o IP24
Snuningshradi hnifavalsa............c.ccccee.... 40 min™
Sverleiki greina .........cccceviiennne hamark 45 mm
Hljéébrystingur Lop cormesmsssisssnnisnisssinas 83 dB (A)
Ovissa K ...ocoovveverieenns .. 2,5dB (A)
Abyrgé havadarvirkni L, .. 92dB (A)
Pyngd ........... .. 30,5kg
OryggisfloKKU......covecvevececieeceeeeee e I

Virknimati P40: Virkniprdfill yfir 40s undir alagi og
60s hvildartima.

Takmarkid havadamyndun og titring eins og
heegt er!

® Notid einungis teeki sem eru i fullkomnu asig-
komulagi.

Hirdid um teekid og hreinsid pad reglulega.
Lagid vinnu ad teekinu.

Ofgerid ekki taekinu.

Latid yfirfara teekid ef porf er a.

Slokkvid & teekinu & medan ad pad er ekki i
notkun.

* Notid hlifdarvettlinga

Varud!

Adrar ahaettur

Po6 svo ad rafmagnsverkfeerid sé notad full-

komlega eftir notandaleiébeiningum fram-

leidanda pess, eru enn aheettuatridi til stadar.

Eftirtaldar haettur geta myndast vegna upp-

byggingu teekis og notkun pess:

1. Lungnaskadi, ef ekki er notast vid vidgeigandi
rykhlifar.

2. Heyrnarskada ef ekki eru notadar videigandi
heyrnahlifar.

3. Heilsuskadar, sem myndast geta vegna tit-
rings & hdndum og handleggjum, ef ad teekid
er notad samfleytt til langs tima eda ef ad
teekid er ekki notad samkvaemt leidbeiningum
pess eda ef ekki er rétt hirt um pad.

5. Fyrir notkun

Gangid ur skugga um ad rafrasin sem notud er
passi vid paer upplysingar sem gefnar eru upp a
upplysingarskilti teekisins.

Vidvorun!

Takid taekid ur sambandi vid straum adur en
ad pad er stillt.

1. Skrufid saman moétoreininguna (mynd 4 /
stada 1) saman vid teekisgrindina (mynd 4
/ stada 3). Notid til pess skrdfurnar (mynd 3
/ stada 12) og milliskifurnar (myndir 5a-5b/
stada 13).

2. Festid hjolin vid taekisgrindina. Til pess er
einni hulsu rennt inn i gatid a hjélinu (mynd 6).
Stingid ad lokum 1 bolta i gegnum hulsuna i
hvert hj6l med milliskifu (mynd 7) og skrufid
hjélin fost vid undirgrindina (mynd 8). Setjid
milliskifu fyrir framan og fyrir aftan hulsuna.
Smellid hjolkoppunum & hjélin (mynd 9).

3. Festid taekisfaeturna (mynd 10/ stada 11) a
undirgrindina eins og synt er 8 mynd 10.

4. Rennid safnkdrfunni med éryggisrofanum
(mynd 12/ stada A) inn i festinguna eins og
synt er 8 mynd 11. Vinsamlegast athugid
ad kurlasafnkarfan liggi ofan & styrirennunni
(mynd 4 / stada A).

5. Leesid kurlsafnkdrfunni med pvi ad prysta
oryggisrofa (mynd 12 / stada A) kurlsafnkor-
funnar uppavio.
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6. Notkun

Vinsamlegast athugid 16g og reglur vardandi vin-
nutima og 16g vardandi havada & videigandi stad.
Peir geta verid mismunandi eftir stodum.

6.1 Rafmagnstenging

Tengid taekid vid rafmagnsinnstungu med fram-
lengingarleidslu med innbyggdu rafmagnsklénni
(mynd 13/ stada E). Athugid einnig uppgefnar
upplysingar i 6ryggisleidbeiningunum.

6.2 H6fudrofi (mynd 13/ stada B)

® Pprystid & greena rofann til pess ad gangsetja
greinakurlarann.

® Pprystid & rauda rofann til pess ad gangsetja
greinakurlarann.

Tilmeeli: Teekid er utbuid straumleysisrofa. Hann
kemur i veg fyrir ad taekid hrokkvi i gang sjalfkrafa
eftir ad straumur hefur fallid nidur ad teekinu.

6.3 Oryggisrofi (mynd 12/ stada A)

Vid notkun verdur kurlsafnkarfan ad vera i sinni
st6du og 6ryggisrofinn verdur ad vera i efri stodu
sinni eins og synt er a mynd 12.

6.4 Snuningsattarrofi (mynd 13 / stada C)
Varud! Einungis ma nota snuningsattarrofann a
medan ad greinakurlarinn er i gangi.

Stelling ,,!”
Efnid verdur dregid sjalfkrafa ofan i teekid og kur-
lad nidur med hnifunum.

Stelling ,,1”

Hnifarnir sndast & 6fuga att og efni sem fests
hefur losnar. Eftir ad buid er ad setja snu-
ningsattarrofann i stellinguna ,1” haldid pa inn
graena rofa héfudrofans.. Teekishnifar sniast pa
i gagnsteeda att. Ef ad héfudrofanum er sleppt,
stédvast greinakurlarinn.

Varud! Bidid avallt par til ad greinakurlarinn
hefur nad ad stédvast adur en ad hann er
gangsettur a ny.

Tilmeeli: Ef rofi snuningsattarstillingar er i mio-
stédu, fer motor teekisins ekki i gang.

Stor stykki eda vidarbutar losna nidur fra teekinu
og einnig i upp ur hnifaeiningunni med pvi ad
skipta um snuningsatt nokkrum sinnum.

6.5 Oryggi métors (mynd 13 / stada D)

Of mikid alag & métor (til deemis ef ad teekid
stiflast) leidir til pess ad hann stédvast i nokkrar
sekundur. Til pess ad hlifa métornum fyrir skemm-
dum, rifur éryggisrofinn strauminn ad métornum
sjalfkrafa. Bidid i ad minnstakosti 1 minutu adur
en ad endurraesingarrofanum (mynd 13/ stada D)
er pryst inn. Prystid ad lokum & héfudrofann.

Ef ad hnifarnir festast, setjid pa stillingarrofa snu-
ningsattar i stéduna ,,1”

6.6 Vinnutilmeeli

®  Farid eftir 6ryggisleidbeiningunum (medfylg-
jandi hefti).

® Notid vinnuvettlinga, 6ryggisgleraugu og
heyrnahlifar.

®  Setjid efnid sem kurla & ofan i greinakurlarann
par sem ad opid er steerra a afyllingaropinu
(mynd 1/ stada 15).

* Efnid sem sett er ofan i taekid dregst sjaltkrafa
ofan i pad. VARUD! Langt efni sem kurla & en
stendur Ut ur teekinu, getur slegist snokt og
Sveent til — haldid videigandi 6ryggismillibili.

®  Setjid einungis par mikid efni i kurlarann ad
afyllingaropid stiflist ekki.

* Rakt, blautt urgangsefni sem hefur legid i
nokkra daga aetti ad kurla saman med grei-
num. Vid pad minnkar hzettan a pvi ad taekid
stiflist vegna efnisins.

o Kurlid ekki mjukan gardurgang (til deemis
urgangur ur eldhusi), heldur setjid hann beint
i rotmassa.

e Efkurlad er efni sem er mjog greint og med
laufi verdur ad leyfa pvi ad kurlast ad fullu
adur en ad meira efni er sett ofan i teekid.

o Utkastopid ma ekki vera stiflad af kurludu efni
— heetta & ad efni prystist til baka.

Ekki ma hylja loftop teekisins.

® Fordist ad setja pykkt og erfitt efni ofan i
kurlarann an hlés. Pad getur leitt til pess ad
hnifarnir festast.

® Notid efnisbut (ur vid) til pess ad fjarleegja efni
sem fests hefur i afyllingaropinu eda krok til
pess ad fjarleegja efni ut ur afyllingaropinu.

Tilmeeli: Efnid sem kurlad er verdur marid, rifid og
skorid af hnifunum sem ad gerir rotnun a efninu
einfaldari.

6.7 Safnkarfan teemd

Afyllingarastand kurlsafnkérfunnar haegt ad sja i
gegnum rifurnar & hlidinni a lokinu.

Teemid kurlsafnkdrfuna timanlega til pess ad
koma i veg fyrir ofafyllingu hennar.
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Til pess ad teema hana, farid ad eins og hér

er lyst:

o Slokkvid & teekinu med héfudrofanum.

® Losid kurlsafnkdrfuna. Til pess verdur ad
renna 6ryggisrofanum (mynd 12/ stada A)
nidur & vid.

® Dragiod kurlsafnkérfuna ut ur teekinu ad fra-
manverdu.

6.8 Gagnhnifur stilltur (mynd 14)

Gagnhnifur og hnifavalsa eru fullkomlega stilltir
eftir framleidslu. Einungis er naudsynlegt ad
endurstilla (gangsetja verdur taekid til pess) eftir
ad hlutirnir hafa byrjad ad eydast upp. Til pess
ad na sem bestri notkun er naudsynlegt ad hafa
millibilid & milli gagnhnifs (mynd 14 / stada B) og
kurlhnifanna (mynd 14 / stada A) um pad bil 0,50
mm.

A haegri hlid plasthiss taekisins er ad finna stillih-
luti. Snuid hnudi réttseelis pannig ad boltinn (mynd
14 / stada C) hreyfist i attina ad kurlhnifunum.
Eftir halfan snuning hefur pu hreyft gagnhnifs um
0,5mm i attina ad kurlshnifunum. Prufid eftir pes-
sa stillingu, hvort ad teekid kurli eins og 6skad er.

VARUBD: Ef a8 kurlhnifarnir snerta gagnhnifana
skerast peir og litlar malmflisar geta fallid ut ar at-
kastsopi teekisins. Petta er ekki villa, en ma einun-
gis vera stillt & hofi. Annars eydist gagnhnifurinn
upp of flj6tt.

Pegar ad ekki er lengur haegt ad stilla gangh-
nifinn hefur hann nad enda liftima sins og
skipta veréur um hann.

Varud: Notid vinnuvettlinga!

® Slokkvid a teekinu og takid pad ur sam-
bandi vié straum.

® Losid safnkdrfuna og fjarlaegi® hana ur taeki-
nu.

® Losid hnud til gagnshnifsstillingar (mynd 15a /
stada 6) um um pad bil 5 snuninga.

® Losid boltana 4 (mynd 15 a / stada K) alveg.
Adeins er haegt ad losa boltana en ekki fjar-
leegja pa.

® Losid 6ryggisboltann & nedri hlid teekisins
(mynd 15b / stada L) eins og haegt er. Ei-
nungis er haegt ad losa 6ryggisboltann, ekki
fiarleegja hann.

® Nu er heegt ad fjarleegja hlifina (mynd 15 a/
stada M).

® Nu er heegt ad fjarleegja kurlhnifana (mynd 16
/ stada G) og gagnhnif (mynd 16/ stada F) og
yfirfara pa. Skipta verdur um uppnotada og

skemmda hluti. Notid einungis varahluti sem
eru til pess gerdir af framleidanda teekisins
(sja ,Pontun varahluta®).

® Til samsetningar ef farid eins ad nema i 6fugri
r6d. Gangid ur skugga um ad kurlhnifarnir
snui rétt (sjaid bognu hlid hnifanna). Gangid
ur skugga um ad boltarnir séu vel hertir.

®  Ad lokum verdur gagnhnifurinn ad vera stilltur
any eins og lyst er hér ad ofan.

7. Skipt um rafmagnsleidsiu

Heetta!

Ef ad rafmagnsleidsla pessa taekis er skemmd,
verdur ad lata framleidanda, vidurkenndan pjé-
nustuadila eda annan fagadila skipta um hana til
pess ad koma i veg fyrir tjon.

8. Umhirda, geymsla og péntun
varahluta

Haetta!
Takid taekid ur sambandi vid straum adur en ad
hirt er um pad eda unnid er i pvi.

8.1 Geymsla og umhirda

® Hreinsid teekid reglulega. Vid pad helst géd
virkni pess lengi og langur liftimi pess.

* Haldid loftopum teekisins hreinum pegar ad
unnid er ad taekinu.

® Hreinsid plasthluti og plasthluta taekisins med
daufu heimilishreinsiefni og rokum klut. Notid
ekki leysiefni eda étandi efni til pess ad hrein-
sa teekio.
Sprautid aldrei vatni yfir greinakurlarann.
Fordist algjorlega ad vatn komist inn i taekid.

®  Athugid reglulega hvort ad skrufurnar i undir-
grind teekisins séu fastar.

® Ef ekki & ad nota greinakurlarann i lengri tima,
hlifid honum pa fyrir rydi og teeringu med um-
hverfisvaenni oliu.
Geymid teekid i purru rymi.

®  Geymid tekid par sem born na ekki til.

i arstidarlok er naudsynlegt ad hreina takid
og gera pad klart til geymsiu.

Varud: Notid vinnuvettlinga!

Losid boltana 4 (mynd 15 a/ stada K) alveg.
Adeins er haegt ad losa boltana en ekki fjarleegja
pa. Losid 6ryggisboltann a nedri hlid teekisins
(mynd 15b / stada L) eins og haegt er. Einungis er
haegt ad losa 6ryggisboltann, ekki fjarlaegja hann.
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NU er haegt ad fjarleegja hlifina (mynd 15 a / stada
M). Hreinsid skurdarrymid, gagnhnifinn og hnifa-
valsann og smyrjid pessa hluti med punnri filmu af
jurtaoliu adur en ad allt er sett saman aftur i 6fugri
r6d. i byrjun nys timabils verdur ad stilla gagnhni-
finn aftur eins og lyst er undir id 6.8.

8.2 Péntun varahluta:

Pegar ad varahlutir eru pantadir eettu eftirfarandi
atridi ad vera tilgreind;

*  Gerd taekis

®  Gerdarnumer taekis

®  Numer teekis

e Varahlutandmer pess varahlutar sem panta a
Verd og upplysingar eru ad finna undir
www.isc-gmbh.info

9. Férgun og endurnotkun

Pbetta teeki er afhent i umbudum sem hlifa taekinu
fyrir skemmdum vid flutninga. Pessar pakkningar
endurnytanlegar eda heegt er ad endurvinna peer.
Petta teeki og aukahlutir pess eru tr mismunandi
efnum eins og til deemis malmi og plastefnum.
Skemmd teeki eiga ekki heima i venjulegu heimi-
lissorpi. Til pess ad tryggja rétta férgun a pessu
teeki eetti ad skila pvi til par til geréra sorpmotto-
kustodvar. Ef ad pér er ekki kunnugt um pesshat-
tar sorpmaéttokustodvar eettir pu ad leita til baejars-
krifstofur vardandi upplysingar.

10. Geymsla
Geymid teekid og aukahluti pess & dimmum, pur-
rum og frostlausum stad par sem ad born na ekki

til. Kjorhitastig geymslu er & milli 5 og 30 °C. Gey-
mid rafmagnsverkfaeri i upprunalegum umbudum.
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11. Bilanaleit

Bilun

Mégulegar astaedur

Lausn

Métor gengur ekki

Straumur er rofinn
Oryggi métors hefur slegid ut
Oryggisrofi tengir ekki

Stillingarrofi snuningsattar er i mio-
stellingu

Yfirfarid rafmagnsleidslu, innstun-
gur og 6ryggi

Prysti® & endurraesingarrofann
(mynd 13/ stada D) (sja lid 6.5)
Setjid safnkdrfuna rétt i teekid og
rennid dryggisrofa nidur a vid par til
hann smellur i stédu sina

Stillid inn snuningsatt med stillirofa
snuningsattar

Efni sem kurla &
dregst ekki ofan i
teekid

Kurlhnifarnir snuiast i 6fuga att
Efni hefur nad ad stifla afyllin-
garopid

Kurlhnifar eru fastir

Skiptid um snuningsatt

Skiptid um snuningsatt og dragid
efnid ut ur afyllingaropinu Setjid
pykkar greinar aftur ofan i teeki®d
pannig ad hnifarnir gripi ekki i sému
halfskornu stadina

Skiptid um snuningsatt Hnifarnir
losa efnid sem fests hefur.

Efnid sem kurla &
kurlast ekki ad fullu

Gagnhnifur er ekki rétt stilltur

Stillid gagnhnifinn Sjaid til pess lid
6.8
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Sérstok skilyrdi fyrir I6nd Evropubandalagsins:
Kastid ekki notudum rafmagnsteekjum i vanalega ruslatunnu.

Samkveaemt reglugerd fyrir Evropu 2012/19/EU um gdmul rafmangsteeki og samkveemt breytingum i
lagasetningu hverrar pjodar sambandsins verdur ad safna rafteekjum adskilid og koma fleim i sérstaka
endurvinnslu i flagu umhverfisverndar.

i stadinn fyrir ad senda teekin til baka er eigandi peirra hvattur til ad vinna ad pvi ad rétt endurvinnsla eigi
sér stad pegar hann afsalar sér teekinu sem eigandi. pad er mégulegt ad afhenda teekid til sérstakrar
sofnunarstofnunar, sem sér um endurvinnslu teekisins samkveemt ldgum hinna ymsu pjéda um endur-
vinnslu og sorp. petta & samt ekki vid um vidbétarhluti, sem innihalda ekki rafmagnshluta.

Eftirprentun eda dnnur fjélprentun fylgiskjala og leidarvisa vorunnar, lika i Urdreetti, er ekki leyfileg nema
grerinilegt samflykki fra iSC GmbH komi til.

Pad er askilid ad teeknilegar breytingar séu leyfilegar

Teekid getur undir vissum kringumstaedum leitt til sveifina a rafrasinni. Ef ad samvidnam rafrasarinnar vid
tengipunkt vid opinbera rafras haerra en 0,324 Q getur verid naudsynlegt ad gera frekari radstafanir adur
en ad taekid er tekid til notkunar vid pa rafras. Ef naudsynlegt er, er haegt ad spyrjast fyrir um samvidnam
rafrasarinnar fra rafveitunni.
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Pjonustuupplysingar

Vid héfum faglega pjonustuadila i 6llum peim I6ndum sem ad abyrgdarskyrteini ef gefid ut a og er hei-
milisfang peirra gefid upp i abyrgdarskirteininu. Pessir pjonustuadilar eru til stada fyrir pig vardandi vid-
gerdir, pantanir varahluta og ihluta.

Athuga verdur ad sumir eftirtaldir hlutir teekisins eru hlutir sem notast upp vid notkun eda & annan nat-
tdrulegan hatt og/eda eftirfarandi hlutir er eru naudsynlegir vegna notkunar eda slits.

Grein Dzemi
Slithlutir Hnifaeining
Notkunarefni/hlutir sem notast upp* Gagnskeri (prystiplata)
Hlutir sem vantar

* verda ekki endilega ad fylgjal

Vegna galla eda bilana bidjum vid pig um ad hafa samband vid skra pad a netinu undir www.isc-gmbh.
info. Vinsamlegast athugid ad lysa biluninni ndkvaemlega og svarid endilega eftirfarandi spurningum:

® Virkadi teekiod fyrst eda var pad bilad strax fra upphafi?
®  Vard pér vart vid eitthvad dvenjulegt adur en bilunin kom til (greining bilunar)?

e Hvada bilun lysir sér i teekinu samkvaemt pinni skodun (adalbilun)?
Lysid biluninni.
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Abyrgdarskirteni

Keeri vidskiptavinur,

vorur okkar eru framleiddar undir strongu gaedaetftirliti. Ef ad teekid virkar pratt fyrir pad ekki fullkomlega,

pykir okkur pad mjog leitt og bidjum pig endilega um ad hafa samband vid pjonustuadila okkar. Heimilis-

fang er ad finna nedar & pessu abyrgdarskjali. Pu getur einnig haft samband vid verslunina par sem ad
teekid var keypt. Vardandi gildi abyrgdarskirteinisins gildir eftirfarandi:

1. Abyrgdarskyrteini pessa teekis gildir eingéngu fyrir einkanotendur, p.e.a.s persénur sem nota petta
teeki ekki til atvinnunota né i annarri sjalfsteedrar vinnu. Petta abyrgdarskirteini lysir aukalegri abyrgd
sem ad nedan nefndur framleidandi abyrgist vidskiptavinum sinum umfram paer abyrgdir sem reglur
og 16g gefa kréfur um. Pin almenna lagaleg abyrgd helst 6snert pratt fyrir pessa abyrgdalidi. Abyr-
gdarpjonusta okkar eru pér ad kostnadarlausu.

2. Abyrgdin naer eingdngu yfir galla & nyju taeki sem pu hefur fest kaup a sem var framleitt af nedang-
reindum framleidanda. Abyrgdin nzer einungis yfir galla sem eru vegna efnisgalla eda framleidslugal-
la og takmarkast vid okkar akvérdun um ad endurbzaeta gallan eda skipta ut teekinu.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki framleidd né hdnnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
i®nadi eda notkun sem bera ma saman vid slika notkun. Abyrgdarsamningurinn fellur ur gildi ef ad
teeki® er notad innan abyrgdartimans i atvinnuskini eda annan slikan sambeerilegan hatt.

3. Abyrgd okkar gildir ekki yfir:

- Skemmdir a taeki sem til verda vegna pess ad ekki hefur verid farid eftir leidbeiningum vardandi
samsetningu pess, rangrar uppsetningar, ef ad ekki hefur verid farid eftir notandaleidbeiningunum
(til deemis ef ad teeki®d hefur verid tengd vid ranga rafspennu eda rafstraum) eda ef ad ekki hefur
verid farid eftir leidbeiningum teekis vardandi umhirdu og 6ryggi pess eda ef ad taekid hefur verid no-
tad undir éedlilegum nattdruahrifum eda vegna of litillar umhirdu og pjénustu.

- Skemmdir a taeki, sem til verda vegna misnotkunar eda 6videigandi notkunar (til daemis of mikid
alag a teeki eda ef ad notadir eru rangir ihlutir eda aukahlutir), ef ad utanadkomandi hlutir komast inn
i teekid (eins og til deemis sandur, steinar eda ryk, flutningaskemmdir), vegna rangnotkunar eda uta-
nadkomandi alags (eins og til daemis skemmdir vid pad ad teekid fellur nidur).

- Skemmdir a taeki eda hlutum teekisins, sem til verda vegna notkunar pess eda vegna annarra uta-
nadkomandi edlilegra uppnotkunar.

4. Abyrgdartiminn eru 60 manudir sem byrjar vid dagsetningu kaups & teeki. Tilkynna verdur um
skemmdir eda galla a taeki adur en ad abyrgdin fellur dr gildi og innan tveggja vikna eftir ad skemm-
din er fundin. Abyrgd taekisins fellur tr gildi eftir ad abyrgdartimabilid er Gtrunnid. Ef ad gert er vid
teeki eda pvi skipt Ut vegna abyrgdar, leidir pad ekki til pess ad abyrgdartimabilid lengist og ekki
gildir ny abyrgd a nyja teekinu eda varahlutunum sem settir hafa verid i pad. Petta gildir einnig um
pjonustu sem hefur verid framkvaemd til stadar.

5. Til pess ad fa abyrgdarpjénustu, hafid pa samband vid: www.isc-gmbh.info. Vinsamlegast geymid
kaupkvittanir og 6nnur skjol sem stadfesta kaupin a nyju teeki. Teeki sem send eru til vidgerdar sem
ekki hafa tilskildar kvittanir eda taeki an teekismerkingar missa alla abyrgd par sem ekki er haegt ad
tilgreina pau teeki. Ef ad skemmdin a taekinu er innan abyrgdarramma pess faerd pu umsvifalaust
vidgert eda nytt teeki i stad pess gamla.

Vardandi hluti sem notast upp og hluti sem vantar bendum vid & takmarkanir abyrgdar pessa teekis sem
eru i notandaleidbeiningunum.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfdlja. Vi 6vertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sdkerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sédkerhetsanvisningar

Gallande sékerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Fara!

Las alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Forvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

Forklaring av skylten pa maskinen (se bild

16

1: Obs! Las igenom bruksanvisningen och fol]
varnings- och sakerhetsanvisningarna.

2: Varning for roterande knivar. For inte in han-
der eller fotter i 6ppningarna medan maski-
nen ar igang.

3: Obs! Se till att inga obehdriga personer samt
djur finns inom farozonen.

4: Obs! Skydda maskinen mot fukt och utsatt
den inte for regn.

5: Obs! Medan du utfér arbetet maste du tvun-
get anvanda skyddsglasdgon, hérselskydd,
skyddshandskar samt kraftiga arbetsklader!

6: Fore alla slags arbetsuppgifter pa kompost-
kvarnen, t ex installning eller rengéring, samt
vid skador pa natkabeln, maste strémbryta-
ren stéllas pa FRAN och stickkontakten dras
ut ur stickuttaget.

7: Forklaring av sakerhetsbrytaren p& uppsam-
laren:

Brytare i lage “Stangt 1&s”: Uppsamlaren ar
sparrad. Kompostkvarnen kan slas pa. Bryta-
re i lage “Oppet las”: Uppsamlaren &r inte
sparrad och kan tas av. Kompostkvarnen kan
inte slas pa.

8: Forklaring av spaken for installning av motkni-
ven:
Nar spaken vrids at hdger minskar avstandet
mellan knivvals och motkniv. Nar spaken vrids
at vanster hojs avstandet mellan knivvals och
motkniv.

9:  Omkopplare for rotationsriktning:
Funktionen f6r denna omkopplare férklaras
under punkt 6.4.

10. Vanta tills alla maskindelar har stannat helt
innan du rér vid dem.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1-3)

Motorenhet

Uppsamlare

Understall

Hjul

Navkapslar

Knopp for installning av motkniven

Integrerad stickkontakt

Transporthandtag

Omkopplare for rotationsriktning

10. Strémbrytare

11. Stéd (inkl. fastskruv)

12. 4 st skruvar fér montering av motorenhet

13. 4 st mellanlaggsbrickor f6r montering av mo-
torenhet

14. 2 st skruvsatser for hjulmontering (inkl. hjul-
hylsa, mellanlaggsbrickor och mutter)

15. Matningstratt

©RXNO O, LN~

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar

efter att du kdpte artikeln. Téank pé att du méaste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta aven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort forpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).
Kontrollera att leveransen ar komplett.
Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gétt ut.
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Fara!

Produkten och forpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

e Original-bruksanvisning
e Sakerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Den elektriska kompostkvarnen &r endast avsedd
for finfordelning av organiskt tradgardsavfall. Mata
in biologiskt nedbrytbart material, t ex 16v, grenar
eller avfall fran blommor, i matningstratten.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvéandningsomrade ar ej &ndamalsenliga.
F6r materialskador eller personskador som resul-
terar av s&dan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Natspanning: ..........ccceeeeeene 230-240V ~ 50 Hz
Upptagen effekt: .. .2800 W (P40)

.......................................................... 2300 W
Knivvalsens tomgangsvarvtal ................. 40 min™
Grenarnas diameter:........cc.cccvcveeeeen. max. 45 mm
Ljudtrycksniva LPA: ......cceieeieieeieneenns 83dB (A)
Osékerhet K .......cccoviiiniiiiciicceee 2,5dB (A)
Ljudeffektniva LWA: .. ....92dB (A)
VKL o 30,5 kg

SkyddskKIass: ........cccceriiiiiiiineeee |

Driftslag P40: Belastningsprofil med 40 s belast-
ningstid och 60 s tomgangstid.

Begrédnsa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvéand endast intakta maskiner.

Underhall och rengér maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssétt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.
Sla ifrAn maskinen om den inte anvands.

Bér handskar.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvands enligt foreskrift. F6l-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget lAmpligt hérselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

5. Fére anvéndning

Innan du ansluter maskinen maste du dvertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
6verens med natets data.

Varning!

Dra alltid ut stickkontakten innan du gér nag-
ra instéllningar pa maskinen.

1. Skruva fast motorenheten (bild 4 / pos.1) pa
understallet (bild 4 / pos.3). Anvand skruvarna
(bild 3/ pos. 12) och mellanlaggsbrickorna
(bild 5a+5b / pos. 13).

2. Montera hjulen pa understallet. Skjut in en
hylsa i halet i varje hjul (bild 6). Satt sedan
in 1 st skruv inkl. mellanlaggsbricka i hylsan
(bild 7) och skruva fast hjulen pa understallet
(bild 8). Lagg in en mellanlaggsbricka framfor
och en bakom réret. Tryck navkapslarna pa
hjulen (bild 9).

3. Montera stéden (bild 10/ pos. 11) p& under-
stéllet enligt beskrivningen i bild 10.

4. Skjutin uppsamlaren inkl. sékerhetsbrytaren
(bild 12/ pos. A) i fastet enligt beskrivningen
i bild 11. Se till att uppsamlaren I16per ovanfor
styrskenorna (bild 4 / pos. A).

5. Sparra uppsamlaren inkl. sakerhetsbrytaren
(bild 12/ pos. A) genom att skjuta den uppat.
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6. Anvanda

Beakta de lokala bullerbestimmelserna medan
du anvander maskinen. Dessa kan avvika mellan
olika orter.

6.1 Natanslutning

Anslut maskinen med en férlangningskabel som
ansluts till den integrerade stickkontakten (bild
13/ pos. E). Beakta aven instruktionerna i séker-
hetsanvisningarna.

6.2 Strombrytare (bild 13 / pos. B)

e Tryck pa den grona knappen for att sla pa
kompostkvarnen.

® Tryck pa den réda knappen for att sla ifran.

Obs! Maskinen ar utrustad med en nollspan-
ningsbrytare. Denna ska férhindra att maskinen
startas upp av misstag efter ett strmavbrott.

6.3 Sékerhetsbrytare (bild 12/ pos. A)

Fore anvandning maste uppsamlaren befinna sig
i avsett Iage och sakerhetsbrytaren vara sparrad
enligt beskrivningen i bild 12.

6.4 Omkopplare for rotationsriktning

(bild 13/ pos. C)
Obs! Denna omkopplare kan endast aktiveras
om kompostkvarnen forst har slagits ifran.

Lige “U”
Materialet som dras in automatiskt av kniven fin-
fordelas darefter.

Lage “1”

Kniven roterar i omvéand rotationsriktning vilket
innebar att material som klamts fast kan lossna.
Efter att omkopplaren for rotationsriktningen har
stallts i lage “1”, hall strombrytarens grona knapp
intryckt. Kniven kommer att skifta till den omvéanda
rotationsriktningen. Om du slapper strdombrytaren
kommer kompostkvarnen att stanna automatiskt.
Obs! Vanta alltid tills kompostkvarnen har st-
annat helt, innan du slar pa den igen.

Obs! Om omkopplaren for rotationsriktningen star
i mitten kan motorn inte starta.

Storre féremal eller virkesbitar kan tas ut om saval
finférdelnings- och frigéringsriktningen kopplas in

omvaxlande.

6.5 Motorbrytare (bild 13 / pos. D)

Om en 6verbelastning uppstar, t ex om knivarna
blockeras, kommer maskinen att stanna inom ett
par sekunder. Fér att skydda motorn mot skador,
kopplar motorbrytaren automatiskt ifran stromfér-
sorjningen. Vanta i minst 1 minut innan du trycker
in aterstallningsknappen fér omstart.

Tryck déarefter pa strémbrytaren.

Om kniven ar blockerad, koppla omkopplaren for
rotationsriktningen at vanster till 1age “1” innan du
slar pa kompostkvarnen igen.

6.6 Arbetsanvisningar

® Beakta sakerhetsanvisningarna (i bifogat haf-
te).

© Bar arbetshandskar, skyddsglaségon och
hérselskydd.

®  Fyll pA materialet som ska finférdelas pa den
sidan av matningstratten med den stora 6pp-
ningen (bild 1/pos. 17).

© Material som du har matat in dras in automa-
tiskt. VARNING! Om langre material dras in i
maskinen finns det risk for att det slar som en
piska - hall tillrackligt sdkerhetsavstand.

® Mata endast in s& mycket material sa att
pafyliningstratten inte tapps till.

® Visset och fuktigt trddgardsavfall som har le-
gat flera dagar maste kéras omvéaxlande med
grenar.Darigenom kan du undvika att materi-
alet fastnar i pafyliningstratten.

* Mijuka avfall (t ex koksavfall) far inte koras i
kompostkvarnen utan ska laggas direkt pa
komposten.

® Finférdela grenar med manga kvistar och
mycket 16v komplett innan du matar in mer
material.

e Utkastningsdppningen far inte tappas till av
finférdelat material - risk for blockering.

® Ventilationséppningarna far inte vara 6ver-
tackta.

® Undvik att kontinuerligt mata in kompakt ma-
terial eller kraftiga grenar. Detta kan leda till
att knivarna blockeras.

® Anvand en nedmatare eller en krok for att ta
bort blockerade féremal fran tratt- eller utkast-
ningséppningen.

Obs! Materialet klams in, defibreras och skérs
ned av knivvalsen, vilket ar fordelaktig for sonder-
delningsprocessen vid komposteringen.
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6.7 Tomma uppsamlaren

Skarorna i skyddet visar hur mycket material som
finns i uppsamlaren.

Tdm uppsamlaren i tid for att férhindra att den
Overfylls.

Gor pa foljande sétt for att tomma uppsam-

laren:

e Slaifran maskinen med strombrytaren.

* Regla upp uppsamlaren. Skjut sékerhetsbry-
taren (bild 12/ pos. A) nedat.

® Taav uppsamlaren framat.

6.8 Stélla in motkniven (bild 14)

Motkniven och knivvalsen ar optimalt justerade
vid leverans fran fabrik. Endast vid slitage maste
motkniven justeras in i efterhand. Sla pa maski-
nen for att genomfoéra denna efterjustering. For
optimal drift maste avstandet mellan motkniven
(pos. B) och skarkniven (pos. A) uppga till ca 0,50
mm.

Pa hoger sida av plastkapan finns en passande
installningsanordning. Vrid knoppen at hoger sa
att skruven (pos. c) flyttas mot skarkniven. Efter
ett halvt varv har motkniven flyttats 0,50 mm nar-
mare skarkniven. Kontrollera efter instéllningen att
kniven skar sdnder materialet pa avsett vis.

VARNING! Om skarkniven rér vid motkniven
kommer denna kniv att skaras ned och sma me-
tallspan att falla ut ur utkastningséppningen. Detta
ar inget fel, men ténk anda pa att efterjusteringen
maste resultera i ett visst avstand eftersom mot-
kniven annars slits ned i fortid.

Om motkniven inte ldngre kan flyttas narma-
re, har den natt sin slitagegrans och maste
darfoér bytas ut.

Obs! Anvand handskar!

* Koppla ifran maskinen och dra ut stick-
kontakten.

® Regla upp och ta av uppsamlaren.

® Lossa pa knoppen for instéllning av motkni-
ven (bild 15a/pos. 6) med ca 5 varv.

® Lossa de fyra insexskruvarna (bild 15a/pos.
K) komplett. Insexskruvarna kan endast los-
sas, dvs. de kan inte tas av.

® Lossa pa sakringsskruven pa maskinens
undersida (bild 15b/pos. L) tills det tar emot.
Séakringsskruven kan endast lossas, dvs. den
kan inte tas av.

* Taav locket (bild 15a/pos. M).

® Tadarefter av skarkniven (bild 16/pos. G) och

motkniven (bild 16/pos. F) och kontrollera
dem. Slitna och skadade delar ska bytas ut.
Anvand endast godkénda reservdelar fran
tillverkaren (se ,,Reservdelsbestallning®).

® Montera darefter tillbaka i omvand ordnings-
foljd. Se till att skarkniven har monterats at
ratt hall (beakta skarens bojning). Kontrollera
att skruvarna har dragits at.

e Stall slutligen in motkniven pa nytt enligt
ovanstaende beskrivning.

7. Byta ut natkabeln

Fara!

Om natkabeln till denna produkt har skadats mas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjanst eller av
en annan person med liknande behdrighet efter-
som det annars finns risk for personskador.

8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infor alla rengérings-
arbeten.

8.1 Underhall och férvaring

® Rengdr maskinen i regelbundna intervaller.
Darigenom kan du vara saker pa att maski-
nen fungerar bra under lang tid framéver.

® Hall ventilations6ppningarna rena medan du
anvander maskinen.

® Plastkadpan och de &vriga plastdelar-
na kan rengdras med ett milt hushalls-
rengdéringsmedel och en fuktig tygduk. Mas-
kinen far inte rengdras med aggressiva medel
eller I16sningsmedel.
Spruta aldrig av kompostkvarnen med vatten.
Vatten far under inga omstandigheter tranga
in i maskinen.

® Kontrollera da och da att monteringsskruvar-
na i transportstativet ar atdragna.

® Om duinte ska anvanda kompostkvarnen
under langre tid, smorj in den med miljévanlig
olja som skydd mot korrosion.

® Foérvara maskinen i ett torrt utrymme.
Forvara maskinen utom rackhall for barn.
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Maskinen ska rengdéras och konserveras i
slutet av sédsongen.

Obs! Anvéand handskar!

Lossa de fyra insexskruvarna (bild 15a/pos. K)
komplett. Insexskruvarna kan endast lossas, dvs.
de kan inte tas av. Lossa pa sakringsskruven pa
maskinens undersida (bild 15b/pos. L) tills det tar
emot. Sékringsskruven kan endast lossas, dvs.
den kan inte tas av. Ta av locket (bild 15a/pos. M).
Rengdr skarutrymmet, motkniven och knivvalsen,
och stryk sedan in dem med ett tunt skikt vege-
tabilisk olja. Montera samma alla delar i omvand
foljd. | boérjan av den nya sdsongen maste motkni-
ven stéllas in pa nytt enligt beskrivningen under
punkt 6.8.

8.2 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéallning av reser-
vdelar:

e Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. L&mna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun for professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

10. Férvaring

Forvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5

och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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11. Fels6kning

Fejl

Arsag

Afhjzelpning

Motorn kér ej -

Strémavbrott
Motorbrytaren har I6st ut.

Sékerhetsbrytaren ger ingen kon-
takt.

Omkopplaren for rotationsriktnin-
gen star i mittlaget.

Kontrollera natkabeln, stickkontak-
ten och sékringen.

Tryck in reset-knappen (se punkt
6.5.).

Satt in upptagningsladan ratt och
skjut sedan séakerhetsbrytaren
uppat tills den snapper in.

Stall in rotationsriktningen med om-
kopplaren.

inte in

Material som ska -
finférdelas dras -

Skarkniven roterar bakéat
Materialblockering i matningstratten

Skarkniven ar blockerad

Skifta pa rotationsriktningen.

Skifta pa rotationsriktningen och
dra ut materialet ur matningstratten.
Mata in tjocka grenar pa nytt sa att
kniven inte genast griper tag i ha-
cken som finns i materialet.

Skifta pa rotationsriktningen. Kni-
varna slapper det fastklamda mate-
rialet.

las inte i tillr&cklig
man

Materialet finférde- | -

Motkniven har stallts in felaktigt

Stall in motkniven. Se kapitel 6.8
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2

Endast for EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgoérs av eller innehéller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tillampning i den nationella lagstiftningen, méaste férbrukade elverktyg
kallsorteras och lamnas in fér miljévanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering ar &garen av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamaélsenlig av-
fallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhéandertas i enlighet med géllande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta galler inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag for produkterna, dven
utdrag, ar endast tilldtet med uttryckligt tillstand fran iSC GmbH.

Med forbehall for tekniska andringar.

Vid bristfalliga férhallanden i elnatet kan maskinen férorsaka temporéara spanningssankningar. Om
natimpedansen Z vid anslutningspunkten till det allménna elnatet ar stérre an 0,324 Q kan ytterligare
atgarder kravas innan maskinen kan anslutas till detta uttag och anvandas pa avsett vis. Vid behov kan
ditt lokala elbolag informera dig om elnatets impedans.
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Serviceinformation
| alla l1ander som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sasom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
foéljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar® Vals
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Motskar (tryckplatta)
Delar som saknas

* ingér inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
® Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.

-198 -

Anl_GLH_E_2845_B_SPK7.indb 198 15.03.2019 07:04:14



Garantibevis

Basta kund,

vara produkter genomgar en stréng kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet, eller véanda dig till butiken dar du képte produkten. Féljande punkter géller for att du ska
kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvanda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitianster som nedanstdende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan harledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och hdrstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgoér om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesmaéssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, &sidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller strémart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestimmelser, om produkten utséatts for onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 60 manader och géller frdn datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande géaller ska anspréak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte méjligt att stalla ansprék pa garanti efter att garantitiden har |6pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
borjar galla for produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta galler &ven vid hem-
besok.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprék pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat képebevis som pavisar att du har képt
denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan kdpebevis eller utan markskylt tacks inte av
vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten téacks av vara garan-
titjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

For slitage- och férbrukningsdelar samt f6r delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi taméa kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
my6&hemminkin milloin vain kaytettavisséasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttéohje / nama turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitédan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnisté.

1. Turvallisuusméaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusmaéaréaykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkéiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Séilyta kaikki
turvallisuusmaaraykset ja ohjeet myéhempaa
tarvetta varten.

Laitteessa olevan viitekilven (katso kuvaa 16)

selitys

1. Huomio! Lue kayttdohje ja noudata varoituk-
sia ja turvallisuusmaarayksia.

2. Varo pyorivia teria. Ala pida kasia tai jalkoja
aukoissa koneen kéydessa.

3. Huomio! Pid4 asiattomat henkilt seké elai-
met poissa vaara-alueelta.

4. Huomio! Suojaa laite kosteudelta alaka jata
siti sateeseen.

5. Huomio! Kayté& tydskennellessési periaat-
teellisesti aina suojalaseja, kuulosuojuksia,
suojakésineita ja lujaa tydpukual!

6. Ennen kaikkia silppuriin tehtévié toimia kuten
saatoa, puhdistusta jne. tai jos verkkojohto
on vahingoittunut, kdanna katkaisin POIS-
asentoon ja veda pistoke pistorasiasta pois.

7. Kerayslaatikon turvakytkimen toimintaselos-
tus:

Kytkin asennossa “Lukko kiinni”: Silpun-
kerayslaatikko on lukittu. Silppurin voi kéynni-
staa. Kytkin asennossa “Lukko auki”: Silpun-
kerayslaatikkoa ei ole lukittu paikalleen ja sen
voi ottaa pois. Silppuria ei voi kdynnistaa.

8. Vastateran s&atévivun toimintaselostus:
Ké&antamalla myoétapaivaan vahennetaan
teratelan vélimatkaa vastaterdan. Kaéanto

vastapaivaan lisaa teratelan valimatkaa vas-
tateraan.

9: Kiertosuuntakytkin:
Kiertosuuntakytkimen selostuksen 16ydat
kohdasta 6.4

10. Odota, kunnes kaikki koneen osat ovat py-
séhtyneet taysin, ennen kuin kosketat niihin.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalté

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1-3)

Moottoriyksikkd

Silpunkerayslaatikko

Alustateline

Pyorat

Poélykapselit

Vastateran sdatonuppi

Integroitu verkkopistoke

Tyontdkahva

Kiertosuunnan vaihtokytkin

10. Paalle-/pois-katkaisin

11. Jalat (mukana kiinnitysruuvi)

12. 4 ruuvia moottoriyksikdn asennukseen

13. 4 aluslevya moottoriyksikdn asennukseen

14. 2 ruuvisarjaa pyodrien asennukseen (mukana
pyoraholkki, valilevyt ja mutterit)

15. Téayttdsuppilo

©CRNO O, LN~

2.2 Toimituksen sisélt6é

Tarkasta tdssé kuvatun toimitusselostuksen avul-

la, etté tuote on taysimaéarainen. Jos osia puuttuu,

ota viimeist&an 5. arkipaivana oston jalkeen

yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-

tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita

vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds tdméan

ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja

takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

® Poista pakkausmateiriaalit sek& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

e Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!
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®  Alkuperaiskayttéohje
e Turvallisuusméaaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytto

Séahkokayttdinen puutarhasilppuri on tarkoitettu
vain orgaanisten puutarhajétteiden silppuamise-
en. Syota biologisesti hajoava materiaali, kuten
esim. lehdet, oksat, kukkien jadnndkset jne. syot-
tésuppiloon.

Konetta saa kayttaa ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kaytto
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetédan
pienteollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustyépaiko-
illa tai néihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Verkkojannite: ..........cccceeeeens 230-240V ~ 50 Hz
Virranotto: ......coceevveeenenniiieninne 2800 wattia (P40)
................................................................. 2300 W
Teréatelan joutokayntikierrosluku .............. 40 min™
Oksien lapimitta: ........cccceevvieveeiienenne kork. 45 mm
Adnen painetaso L ,: . 83dB (A)
Mittausvirhe K ... 2,5dB (A)
Adnen tehotaso Ly, ...c.evevceeciencienncs 92dB (A)
Paino: ..o 30,5 kg

Suojaluokka: .......ccooiiiiiiiii e |

Kéayttétapa P40: kuormituskaaviossa 40 s:n
kuormitusaika ja 60 s:n joutokéyntiaika.

Rajoita melunpééastot ja tarina
mahdollisimman véhéisiksi!

Kayté ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite séannéllisesti.

Sovita tyéskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

Kéyta suojakésineita.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytat tata sahkétyokalua

maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty

jaédmariski. Taméan sahkoétyékalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:
keuhkovaurioita, ellei kéyteta sopivaa poly-
suojanaamaria.
kuulovaurioita, ellei kéyteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kdden-
kasivarren tarinasta, jos laitetta kéytetaan
pitemman aikaa tai sité ei késitella ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

5. Ennen kayttéonottoa

Tarkistakaa ennen kayttddnottoa, etta tyyppikilven
tiedot tAsmaavat verkkotietojen kanssa.

Varoitus!

Vetékaa aina vahvavirtapistoke pistorasiasta,
ennen kuin suoritatte laitteen saatoja.

1. Ruuvaa moottoriyksikkd (kuva 4 / kohta 1)
kiinni alustatelineeseen (kuva 4/ kohta 3).
Kayta tdhan ruuveja (kuva 3/ kohta 12) ja
aluslevyja (kuva 5a+5b / kohta 13).

2. Asenna pyorat alustatelineeseen. Tyonna tas-
sé& aina yksi holkki yhden pydran porausrei-
kaan (kuva 6). Tydnna sitten 1 ruuvi aluslevyn
kera kunkin holkin lavitse (kuva 7) ja ruuvaa
pyorat kiinni alustatelineeseen (kuva 8). Pane
tassa alle yksi vélilevy aina ennen telineen
putkea ja sen jalkeen. Paina pdlykapselit py6-
riin (kuva 9).

3. Asennajalat (kuva 10/ kohta 11) alustateli-
neeseen kuten kuvassa 10 naytetaan.

4. Tyonna silpunkerayslaatikko turvakytkin (kuva
12/ kohta A) edella kuvan 11 mukaisesti
paikalleen. Huolehdi siitd, etté silpunkerays-
laatikko kulkee ohjauskiskojen (kuva 4 / kohta
A) ylapuolella.

5. Lukitse silpunkeréyslaatikko paikalleen tur-
vakytkimella (kuva 12 / kohta A) tyontamalla
sité yldspain.
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6. Kayttd

Noudata kayttdéaikojen suhteen lakiméaraisia
meluntorjuntamaérayksia, jotka saattavat vaihdel-
la paikkakunnittain.

6.1 Verkkoliitanta

Liita laite jatkojohdolla integroituun verkkopistok-
keeseen (kuva 13/ kohta E). Noudata tdssa myos
turvallisuusméaarayksissa annettuja ohjeita.

6.2 Paalle-/pois-katkaisin (kuva 13/ kohta B)
e Kaynnista silppuri painamalla vihredé nuppia.
e Sammuta laite painamalla punaista nuppia.

Viite: Laite on varustettu nollajannitekatkaisimel-
la. Sillé estetaan laitteen valvomaton uudelleen
kaynnistyminen sdhkdkatkon jalkeen.

6.3 Turvakatkaisin (kuva 12 / kohta A)

Kéayttéa varten tulee silpunkerayslaatikon olla pai-
kallaan ja turvakytkimen olla lukittu kuten kuvassa
12 naytetaan.

6.4 Kiertosuunnan vaihtokytkin (kuva 13/
kohta C)

Huomio! Voit toimentaa kiertosuunnan vaih-

tokytkimen ainoastaan kun silppuri on sam-

mutettu.

Asento “1”
Tera vetda materiaalin automaattisesti sisaan lait-
teeseen, jossa se silputaan.

Asento “1”

Teré pyorii painvastaiseen suuntaan, ja Kiinni
juuttunut materiaali irtoaa. Sen jalkeen kun kier-
tosuunnan vaihtokytkin on kdannetty asentoon
“1”, pida paalle-/pois-katkaisimen vihreda nuppia
painettuna. Teran kiertosuunta muuttuu péinvas-
taiseksi. Kun paalle-/pois-katkaisin paastetaan irti,
niin silppuri pysahtyy automaattisesti.

Huomio! Odota aina, etté silppuri on seisah-
tunut kokonaan, ennen kuin kdynnistét sen
uudelleen.

Viite: Kun kiertosuunnan vaihtokytkin on keskia-
sennossa, ei moottori kaynnisty.

Suuret kappaleet tai puunpalat poistetaan pai-
namalla useamman kerran seka leikkaus- etta
vapautussuuntaan.

6.5 Moottorinsuoja (kuva 13 / kohta D)
Ylikuormitus (esim. terien kiinnijuuttuminen)
johtaa parin sekunnin kuluttua laitteen pysahtymi-
seen. Jotta moottori ei vahingoitu, kytkee moot-
torin suojakatkaisin virransy6tén automaattisesti
pois. Odota vahintaan 1 minuutin ajan ennen kuin
painat suojakatkaisimen nollauspainiketta uudel-
leenkéynnistysté varten.

Paina sitten paalle-/pois-katkaisinta.

Jos terd on juuttunut kiinni, kd&nna kiertosuunnan
vaihtokytkintd vasemmalle asentoon “1”, ennen
kuin kaynnistét silppurin uudelleen.

6.6 Tyéskentelyohjeita

® Noudata turvallisuusméaarayksia (oheistetus-
sa vihkosessa).

o Kayta tydkéasineitd, suojalaseja ja kuulosuo-
juksia.

® Silputtava materiaali taytetaan tayttdsuppi-
loon (kuva 1/nro 15) silta puolen, jossa on
suurempi aukko.

®  Syottdon pantu silputtava tavara vedetaan
automaattisesti sisdan. HUOMIO! Pidemmait,
laitteesta ulos riippuvat materiaalit saattavat
piiskata sisdanvedettdessé — huolehdi aina
riittvésta turvallisuusvalimatkasta.

e Syota vain niin paljon silputtavaa tavaraa, et-
tei tayttdsuppilo tukkeudu.

o Kuihtuneet, kosteat, jo useamman paivan
ajan varastoidut puutarhajatteet tulee silputa
vuorotellen oksien kanssa. Taten ehkéistdan
silputtavien tuotteiden juuttuminen kiinni tayt-
tésuppiloon.

* Pehmeité jatteita (esim. keittidjatteita) ei silpu-
ta, vaan ne kompostoidaan sinallaan.

® Runsashaaraiset, lehtevét jatteet tulee silputa
kokonaan ennen kuin uutta silppuamistavaraa
syotetaan laitteeseen.

® Poistoaukkoa ei saa tukkia silputulla materi-
aalilla - patoutumisvaara.

Tuuletusaukkoja ei saa peittaa.

Valta raskaan materiaalin tai paksujen oksien
keskeytymatonta syo6ttéa. Se voi aiheuttaa
terien kiinnijuuttumisen.

o Kayta tydnninté tai koukkua suppilon tai pois-
toaukon tukkivien esineiden poistamiseen.

Viite: Teratela rusentaa, murskaa ja leikkaa
silputtavan tavaran, mik& puolestaan edistaa
hajoamisprosessia kompostoinnin aikana.
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6.7 Silpunkerayslaatikon tyhjennys
Silpunkerayslaatikon tayttdmaaran voit nahda
kotelon sivuilla olevista raoista.

Tyhjenna silpunkerayslaatikko hyvissa ajoin valt-
tadksesi sen tayttymisen liiaksi.

Tyhjenna se seuraavasti:

® Sammuta laite paalle-/pois-katkaisimella.

® Irroita silpunkerayslaatikon lukitus. Tyénna
tata varten turvakytkin (kuva 12/ kohta A)
alaspain.

® Ota silpunkerayslaatikko eteenpéain pois.

6.8 Vastateran saato (kuva 14)

Vastaterd ja teratela on sédadetty tehtaalla par-
haimpaan asentoon. Vain kulumisen johdosta on
vastateran jalkisaato tarpeen (laite tulee kaynni-
stad). Parhaan kayttétuloksen saavuttamiseksi
tulee vastateran (kohta B) ja silppuriteran (kohta
A) vélimatkan olla n. 0,50 mm.

Muovikotelon oikealla sivulla on tata varten
saatodlaite. K&anna nuppia oikealle, niin etté ruuvi
(kohta C) liikkuu silppurinteréaan pain. Puolen
kierroksen jalkeen olet siirtdnyt vastateran 0,50
mm l&hemmés silppuriterda. Tarkasta tdméan saa-

totoimen jélkeen, leikkaavatko terat riittdvan hyvin.

HUOMIO: Jos silppuritera koskettaa vastateraan,
niin vastatera leikataan ja poistoaukosta saattaa
pudota pienia metallilastuja. TAma ei sinédnsa ole
vaarin, mutta jalkisdddén saa suorittaa aina vain
valttamattémassa maarin, koska muuten vastate-
ra kuluu loppuun ennenaikaisesti.

Jos vastateran sééitéa ei voi enaé korjata,
niin teréd on kulunut rajaan saakka ja se tay-
tyy vaihtaa uuteen.

Huomio: Kayta suojakésineita!

° Sammuta kone ja veda verkkopistoke
pistorasiasta.

® Vapauta hakelaatikon salpa ja ota laatikko
pois.

® Loysenna vastateran saadon nuppia (kuva
15a/nro 6) n. 5 kierrosta.

® |rrota 4 sisékuuskantaruuvia (kuva 15a/kohta
K) kokonaan. Sisékuuskantaruuveja voi vain
I16ysenta4, niit4 ei voi ottaa pois.

e Ldysennd laitteen alapinnalla olevaa varmis-
tusruuvia (kuva 15b/kohta L) vasteeseen
saakka. Varmistusruuvia voi vain 1dysentéa,
sité ei voi ottaa pois.

* Nyt voit ottaa kannen (kuva 15a/kohta M)
pois.

e Sitten voit ottaa haketeran (kuva 16/kohta
G) ja vastateran (kuva 16/kohta F) pois ja
tarkastaa ne. Kuluneet tai vahingoittuneet
osat taytyy vaihtaa uusiin. Kéyta vain siihen
tarkoitettuja valmistajan varaosia (katso ,,\Va-
raosatilaus®).

© Kokoa terat painvastaisessa jarjestyksessa.
Varmista talléin, ettd haketera on kohdistettu
oikein (huomioi terankulmien kaarevuus).
Huolehdi siitd, etté ruuvit on kiristetty tiuk-
kaan.

® Lopuksi taytyy vastatera saatda uudelleen,
kuten edelld on kuvattu.

7. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai hédnen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paéase syntymaan.

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

8.1 Huolto ja sailytys

® Puhdista laite sdanndllisin véliajoin. Taten
varmistat laitteen toimintakyvyn ja pitkan eli-
najan.

Pidé tuuletusraot puhtaina tyén aikana.

® Puhdista muovirunko ja muoviosat hellava-
raisella talouspuhdistusaineella ja kostealla
rievulla. Ala kayta puhdistuksessa sydvyttavia
aineita tai liuotteita!

Ala koskaan puhdista silppuria vesisuihkulla.
Valta ehdottomasti veden paasya laitteen
siséan.

® Tarkista aika ajoin, etta alustan kiinnitysruuvit
ovat tukevasti paikallaan.

o Jos et kayté silppuria pitempaéan aikaan, suo-
jaa se korroosiolta ymparistdystavallista 6ljya
kayttéaen.

e Sailyta laite kuivissa tiloissa.

Sailyta laite poissa lasten ulottuvilta
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Kesékauden paatyttya taytyy kone puhdistaa
ja suojata lialta ja ruosteelta.

Huomio: Kayta suojakésineita!

Irrota 4 sisdkuuskantaruuvia (kuva 15a/kohta K)
kokonaan. Sisakuuskantaruuveja voi vain 16y-
sentaa, niita ei voi ottaa pois. Léysenna laitteen
alapinnalla olevaa varmistusruuvia (kuva 15b/
kohta L) vasteeseen saakka. Varmistusruuvia voi
vain ldysentéa, sité ei voi ottaa pois. Nyt voit ottaa
kannen (kuva 15a/kohta M) pois.Puhdista leik-
kurikammio, vastaterd ja teratela ja sivele niiden
pinnalle ohut kerros kasviséljya, ennen kuin ko-
koat osat jélleen painvastaisessa jarjestyksessa.
Seuraavan kauden alussa vastatera tulee saataa
oikein kuten kohdassa 6.8 selitetdan.

8.2 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

e Laitteen tyyppi

e Laitteen tuotenumero

e Laitteen tunnusnumero

e Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydat osoit-
teesta www.isc-gmbh.info

9. Kaytostapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tied4, missé on téllainen kerdyspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

10. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.
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11. Vianhakukaavio

Hairié

Syy

Poisto

Moottori ei kdy -

Virtakatko
Moottorin suojakatkaisin lauennut

Turvakatkaisimella ei ole kontaktia

Kiertosuunnan vaihtokytkin on kes-
kiasennossa

Tarkasta verkkojohto, pistoke ja va-
roke

Paina nollausta (reset) (katso
kohtaa 6.5)

Aseta kerayskori oikein paikalleen
ja tydénna turvakytkinta yléspain,
kunnes se lukittuu kiinni

Séaada oikea kiertosuunta kiertosu-
unnan vaihtokytkimella

riaalia ei vedeta

Silputtavaa mate- -

sisaan -

Silppurin tera kay taaksepain

Materiaalitukos tayttdsuppilossa

Silppuritera on tukkeutunut

Vaihda kiertosuuntaa

Vaihda kiertosuuntaa ja veda ma-
teriaali pois tayttosuppilosta. Syéta
paksut oksat uudelleen, niin etta
teré ei heti tartu aiemmin syntynei-
siin uriin.

Vaihda kiertosuuntaa. Teré paastaa
kiinni juuttuneen materiaalin irti.

teriaalia ei silputa
oikein

Silputtavaa ma- -

Vastaterd on sdadetty vaéarin

Saada vastatera oikein. Katso ohje
luvusta 6.8
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Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkétydkaluja kotitalousijatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyisté séhko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkotydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ympéristdystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Séahkélaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
h&nen luovuttamansa omaisuus havitetaan asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan tata varten
luovuttaa myds kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytéstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineitd, joissa ei ole séhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan

Laite saattaa aiheuttaa ohimenevia jannitevaihteluita, jos verkko-olosuhteet ovat epaedulliset. Jos ver-
kon impedanssi Z on yleisen sahkdverkon liitdntdkohdassa suurempi kuin 0,324 Q saattavat lisatoimen-
piteet olla tarpeen, ennen kuin laitetta voidaan kayttaa tdssé verkkoliitinnassa maaraysten mukaisesti.
Tarvittaessa voit tiedustella impedanssia paikalliselta séhkdlaitokselta tai muulta sdhkdvirran toimittajal-
ta.
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |16ydat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttémateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kéytosta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta

seuraavia osia tarvitaan kéyttdmateriaaleina.

Laji

Esimerkki

Kuluvat osat*

Tela

Kayttémateriaali / kayttdosat*

Vastatera (puristuslaatta)

Puuttuvat osat

* ei valttdmatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa seuraaviin

kysymyksiin:

® Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian iimenemista (oireita ennen vikaa)?

* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme Iapikayvat erittain tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéali tdma laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua ottamaan yhteytté tekniseen asia-

kaspalveluumme kéyttden tédssa takuukortissa annettua osoitetta, tai siihen myyntipisteeseen, josta olet
laitteen ostanut. Takuuvaateiden esittdmista koskevat seuraavat méaraykset:

1. Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6itd, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempaa pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisesséa ammatinharjoituksessa. Nama
takuuehdot saatelevat tdydentévia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheistd, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
tyodlais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta (kuten esim. litanta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaéaraysten laiminlyénnista tai
laitteen altistamista epanormaaleille ympéristdolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maaraysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymattdmien litostykalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai poly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tOsta tai ulkopuolisista tekijoista (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kéytsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 60 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittéa en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siita, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittéaa osoitteella: www.isc-gmbh.info. Pida uuden
laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilped meille 1ahe-
tettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnistamiseen
puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite viipy-
matta.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdméan takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdman kayttéohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Oht! 10. Oodake, kuni kdik masinaosad on taielikult
Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb seisma jaanud, enne kui neid puutute.
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt I&bi. Hoidke need korra- 2. Seadme kirjeldus ja
:llfult alles, et |nf9rmat3|_oon oleks teil _|ga| h_e_tkel tarnekomplekt

deulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /

ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust 6nne- 2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1-3)

o . . R 1. Mootoriosa
tuste voi kahjude eest, mis tekivad kaesoleva 5 Purustatud materiali koqumiskast
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel. 3' Alusraam J 9
4. Rattad
.. 5. llukapslid
1. Ohutusjuhised 6. Lukustusnupp vastutera reguleerimiseks
7. Sisseehitatud vorgupistik
Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast 8. Transpordikéepide
brosurist. 9. Poorlemissuuna muutmise liliti
Oht! o ) 10. Toiteluliti
Lugege koiki ohutusjuhiseid ja juhendeid. 11. Tugijalad (k.a kinnituskruvi)
Ohutusjuhiste ja juhendite eiramine v6ib pohjus- 12. 4 kruvi mootoriosa paigaldamiseks
tada elektrilé6gi, poletuse ja/voi raskeid vigastusi. 13, 4 reguleerseibi mootoriosa paigaldamiseks
Hoidke kdik ohutusjuhised ja juhendid alles. 14. 2 kruvikomplekti ratta paigaldamiseks (k.a
rattapuks, reguleerseibid ja mutter)
Seadmel asuvate teabesiltide (vt joonis 16) 15. Taitelehter
selgitus
1. Tahelepanu! Lugege kasutusjuhendit ning 2.2 Tarnekomplekt
jargige hoiatusi ja ohutuseeskirju . Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
2. Ettevaatust, poorlevad terad. Arge hoidke kasi ik vajalikud osad. Juhul, kui méni osa on puu-
jajalgu avade ees, kui masin tootab. du, péérduge hiliemalt 5 td6péeva jooksul parast
3. Tahelepanu! Hoidke mitteasjaosalised isikud kauba ostmist meie teeninduskeskusesse véi 1a-
ja ka loomad ohupiirkonnast eemal. himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse
4. Tahelepanu! Kaitske seadet niiskuse ees ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal
ning arge jatke seda vihma katte. juhendi I6pus esitatud garantiitingimustes olevat
5. Tahelepanu! Tootamisel kandke alati kaitse- garantiitabelit.
prille, kbrvakaitseid, kaitsekindaid ja tugevat e Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
tooriietust! vilja.
6. Enne igasuguseid t6id oksapurustaja juures, o Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
nagu naiteks reguleerimine, puhastamine jne transporditoed (kui on olemas).
ning toitejuhtme kahjustuste korral llliti seade  «  Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
valja ja tommake pistik pistikupesast. e Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
7. Kogumiskasti turvalliti selgitus: Liliti asendis transpordikahjustusi.
sLukk kinni*: Purustatud materjali kogumis- © Hoidke pakend véimalusel kuni garantiiaja
kast on lukustatud. Oksapurustaja voib sisse I6puni alles.
lUlitada. L0liti asendis ,,Lukk avatud®: Purusta-
tud materjali kogumiskast ei ole lukustatud Oht!
ja selle vGib ara votta. Oksapurustaja ei saa Seade ja pakkematerjal ei ole laste ménguas-
sisse lulitada. _ jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
8. Vastutera reguleerimishoova selgitus: pisidetailidega méngida! Oht alla neelata ja
Paremale p6éramisega vahendatakse va- lambuda!
het teraploki ja vastutera vahel. Vasakule
pb6ramine suurendab teraploki ja vastutera e Originaalkasutusjuhend
kaugust. ®  Ohutusjuhised
9: Pddrlemissuuna liliti: selgitust pddrlemissuu-
na lUliti kohta vt punkt 6.4
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3. Sihiparane kasutamine

Oksapurustaja on ettenahtud ainult orgaaniliste
aiajadtmete purustamiseks. Pange taitelehtrisse
bioloogiliselt lagunevaid materjale nagu néiteks
lehed, oksad jms.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

pérane. Kdigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitdédnduses ega
td6Ostuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevétluses,
kasitddnduses voi todstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.

4. Tehnilised andmed

Toitepinge ......cccoeviiiiiiiiies 230-240V ~ 50 Hz
VOIMSUS ..o 2800 W (P40)
................................................................. 2300 W
Teraploki pdérlemissagedus

koormuseta .........coceveieeiinieeee 40 min™
Oksa labim6ot .. .max 45 mm
Helir6hu tase LpA s 83 dB(A)
Halbepiir K.... ..2,5dB (A)
Miratase L, ......ccooevieiniiiiciicic 92 dB(A)
Kaal: ..o 30,5 kg
Ohutuskategooria: .........cccuveeeniiieeneeicseeeen |

To6reziim P40: Koormuste profiil 40 s tdaja ja 60
s tuhikéiguaja korral.

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!

Kasutage ainult taiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korraparaselt.
Kohandage oma téémeetodid seadmega.
Arge koormake seadet ille.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.
Kandke kindaid.

Ettevaatus!

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritdoriista eeskir-

jadekohaselt, jaab jaakriskide oht alati puisi-

ma. Esineda voivad jargmised elektritdoriista
konstruktsioonist ja mudelist tulenevad ohud:

1. Kopsukahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
tolmukaitsemaski.

2. Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.

3. Tervisekahjustused, mis tulenevad kéate
vibreerimisest juhul, kui seadet kasutatakse
pikema aja jooksul voi seda ei kasutata ega
hooldata nduetele vastavalt.

5. Enne kasutuselevottu

Enne Uhendamist veenduge, et tlubisildil toodud
andmed vastaksid toiteandmetele.

Hoiatus!

Enne seadme reguleerimist tommake toite-
pistik alati pistikupesast vilja.

1. Kruvige mootoriosa (joonis 4/1) alusraami
(joonis 4/3) kiilge kinni. Selleks kasutage
kruvisid (joonis 3/12) ja reguleerseibe (joonis
5a+5b/13).

2. Pange rattad alusraami kulge. Selleks llikake
Uks puks ratta avasse (joonis 6). Seejarel
pistke l&bi puksi reguleerseibiga kruvi (joonis
7) ja keerake rattad alusraami kiilge (joonis
8). Selleks pange ks reguleerseib enne ja
pérast toru alla. Suruge ilukapslid ratastele
(joonis 9).

3. Paigaldage tugijalad (joonis 10/11) alusraami
kilge, nagu on naidatud joonisel 10.

4. Lukake purustatud materjali kogumiskast

kinnituskohta, turvaliliti (joonis 12/A) eespoo-

le, nagu on néidatud joonisel 11. Jalgige
seejuures, et kogumiskast oleks juhtsiinidest

(joonis 4/A) pealpool.

Lukustage purustatud materjali kogumiskast

Ulespoole liikates turvalilitiga (joonis 12/A).

o
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6.5 Mootori kaitse (joon. 13 / pos. D)
Ulekoormuse (nt I6iketera blokeerumise) korral
|Ulitub seade paari sekundi parast valja.

Mootori kaitsmiseks kahjustuste eest lulitab moo-
tori kaitseluliti toite automaatselt vélja. Oodake
vahemalt 1 minut, enne kui vajutate lahtestusnup-
pu uueks kéivitamiseks.

6. To6tamine

Jargige murakaitsemaaruste séatteid, mis voivad
piirkonniti erinevad olla.

6.1 Vorguithendus

Uhendage seade pikendusjuhtmega sisseehita-
tud vorgupistikusse (joonis 13/E). Selleks jargige
ka andmeid ohutusjuhistes.

6.2 Toiteliiliti (joonis 13/B)
® Purustaja sisselllitamiseks vajutage rohelist

nuppu.
e Valjaltlitamiseks vajutage punast nuppu.

Markus: Seadmel on nullpingeliliti. See takistab
seadmel parast voolukatkestust iseenesest kai-
vituda.

6.3 Turvaliliti (joonis 12/A)

Tdo6tamiseks peab purustatud materjali kogumis-
kast olema oma kohal ja turvaluliti lukustunud,
nagu on néaidatud joonisel 12.

6.4 P66rlemissuuna muutmise liiliti
(joonis 13/C)

Tahelepanu! Pé6rlemissuuna liilitit saab

kasutada ainult siis, kui purustaja on vélja

ltlitatud.

Asend “U”
Lbiketera tombab materjali automaatselt sisse ja
purustab selle.

Asend “1”

Loiketera t66tab vastupidises suunas, kinnijaanud
materjal vabaneb. Pérast pddrlemissuuna luliti vi-
imist asendisse “1” hoidke sees-/valjas-liliti rohe-
list nuppu all. Léiketera seatakse vastupidisele
poorlemissuunale. Sees-/valjas-liliti lahtilaskmi-
sel jaéb purustaja automaatselt seisma.
Tahelepanu! Enne purustaja uuesti sisseliili-
tamist oodake alati, kuni see I6plikult seisma
jaab.

Mérkus: Pé6rlemissuuna muutmise lUliti vahea-

sendi korral mootor ei kéivitu.

Suured asjad voi puutiikid eemaldatakse parast
mitmekordset vajutamist nii 16ike- kui vabastus-
suunas.

Seejarel vajutage sees-/véljas-lilitit. Kui I6iketera
on blokeeritud, lUlitage p&drlemissuuna liliti enne
purustaja uuesti sisselulitamist vasakule asendis-
se “1”.

6.6
[ ]

Té6juhised

Jargige ohutusjuhiseid (kaasasolev brosur).
Kandke tdéokindaid, kaitseprille ja korvaklap-
pe.

Pange purustatav materjal taitelehtrisse (joon
1/15) suurema avaga poolel.

Lehtrisse pandud materjal tommatakse auto-
maatselt sisse. TAHELEPANU! Pikem, sead-
mest valjaulatuv materjal voib sissetémba-
misel hakata edasi-tagasi 66tsuma — hoidke
piisavalt ohutut vahemaad.

Pange sisse ainult nii palju purustatavat ma-
terjali, et taitelehter ei ummistuks.

Nartsinud, niisked, juba mitu paeva seisnud
aiajaatmeid purustage vaheldumisi okstega.
Sellega valdite purustatava materjali taiteleh-
trisse kinni jaémist.

Pehmeid jaatmeid (nt kdogijaatmed) arge pu-
rustage, vaid pange kohe komposti hulka.
Palju oksi ja lehti sisaldav materjal purustage
enne uue materjali lisamist taielikult.
Véljaviskeava ei tohi purustatud materjaliga
ummistuda — vastusurve oht.

Ohuavad ei tohi kaetud olla.

Valtige pidevat raske materjali vGi jAmedate
okste sissepanemist. See voib pohjustada
tera blokeerumist.

Kasutage kinnijaanud asjade taitelehtri- voi
véljaviskeavast eemaldamiseks peenikest
pulka voi konksu.

Markus: Terad muljuvad, kiustavad ja I6ikavad
purustatavad materjali, et soodustada lagune-
misprotsessi komposteerimisel.

6.7 Purustatud materjali kogumiskasti tihjen-

damine

Kogumiskasti téitetaset saab naha katte kuljel
asuvast praost.

Liiga téis saamise véltimiseks tuhjendage pu-
rustatud materjali kogumiskorvi 6igeaegselt.
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Tihjendamisel toimige jargmiselt:

e Ldulitage seade toitelulitist vlja.

® Vabastage kogumiskast lukustusest. Selleks
likake turvaluliti (joonis 12/A) allapoole.

® Votke kogumiskast ettepoole ara.

6.8 Vastutera reguleerimine (joonis 14)
Vastutera ja teraplokk on tehases optimaalselt
seatud. Ainult kulumisel on vaja vastutera regu-
leerida (selleks lulitage seade sisse). Optimaal-
seks toOks on vaja, et vahe vastutera (joonis
14/B) ja purustamistera (joonis 14/A) vahel oleks
u 0,50 mm.

Selleks on plastkorpuse paremal kiiljel reguleeri-
misseadis. Keerake lukustusnuppu paremale, et
kruvi (joonis 14/C) liiguks purustamistera poole.
Poole pdérdega liigutasite vastutera 0,50 mm vor-
ra purustamisterale 1ahemale. Kontrollige parast
reguleerimist, kas tera Idikab nii, nagu soovite.

TAHELEPANU: Kui purustamistera puutub vastu-
tera kulge, siis 16ikab ta seda ning véljaviskeavast
voib valja tulla vaikesi metalllaaste. See ei ole
rike, kuid selle voiks vajalikule kaugusele regulee-
rida, muidu kulub vastutera enneaegselt &ra.

Kui vastutera ei saa enam tédpseks seada, on
ta saavutanud oma kulumispiiri ja tuleb vélja
vahetada.

Tahelepanu: kandke kindaid!

¢ Lilitage seade vilja ja tommake toitepis-
tik valja.

® Avage ja eemaldage purustatud materjali
kogumiskast.

o Keerake vastutera reguleerimise lukustusnup-
pu (joonis 15a/asend 6) umbes 5 pddret lahti.

® Keerake neli sisekuuskantkruvi (joonis 15a/
asend K) taielikult lahti. Sisekuuskantkruve
saab ainult lahti keerata, kuid mitte eemalda-
da.

e Keerake seadme alumisel kuljel olev kinnitus-
kruvi (joonis 15b/asend L) kuni piirajani lahti.
Kinnituskruvi saab ainult lahti keerata, kuid
mitte eemaldada.

* Niud saab kaane (joonis 15a/asend M) ee-
maldada.

® Purustamistera (joonis 16/asend G) ja vastu-
tera (joonis 16/asend F) saab niiid eemalda-
da ja ule kontrollida. Kulunud véi kahjustunud
osad tuleb vélja vahetada. Kasutage ainult
tootja poolt selleks ette nahtud varuosi (vt
jaotist ,Varuosade tellimine®).

® Monteerimisel toimige vastupidises jarjekor-

ras. Veenduge sealjuures, et purustamistera
on digesti joondatud (jalgige I6ikehammaste
koverust). Jalgige, et kruvid oleksid korralikult
kinnitatud.

® Ldpuks tuleb vastutera eespool kirjeldatud
viisil uuesti reguleerida.

7. Toitejuhtme vahetamine

Oht!

Kui k&esoleva seadme toitejuhe on kahjustatud,
tuleb see ohtude valtimiseks lasta tootjal voi teda
esindaval klienditeenindusel voi sarnase kvalifika-
tsiooniga isikul vahetada.

8. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Lahutage seade enne puhastustéid vooluvorgust.

8.1 Hooldus ja ladustamine

® Puhastage seadet korraparaselt. Sellega ga-
ranteerite masina pika eluea ja funktsioneeri-
mise.

Hoidke t66 ajal 6huavad puhtad.

Puhastage plastkorpust ja plastmassdetaile
ndrgatoimelise puhastusvahendi ja niiske
lapiga. Arge kasutage puhastamiseks tugeva-
toimelisi vahendeid v6i lahustit!

o Arge laske oksapurustajale vett peale.

Valtige kindlasti vee sattumist seadme sise-
musse.

o Kontrollige aeg-ajalt, kas séiduraami kinnitus-
kruvid on korralikult kinni.

o Kui Te oksapurustajat pikemat aega ei kasuta,
kaitske seada keskkonnasdbraliku 6liga kor-
rosiooni eest.

Hoidke seadet kuivas ruumis.
© Hoidke seadet lastele kattesaamatus kohas

Hooaja I6pus on seadet vaja puhastada ja
konserveerida.

Tahelepanu: kandke kindaid!

Keerake neli sisekuuskantkruvi (joonis 15a/asend
K) taielikult lahti. Sisekuuskantkruve saab ainult
lahti keerata, kuid mitte eemaldada. Keerake
seadme alumisel kiiljel olev kinnituskruvi (joonis
15b/asend L) kuni piirajani lahti. Kinnituskruvi
saab ainult lahti keerata, kuid mitte eemaldada.
Nuid saab kaane (joonis 15a/asend M) eemalda-
da.Puhastage I6ikeruum, vastutera ja teraplokk
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ning katke need dhukese taimedlikihiga, enne kui
koik vastupidises jarjekorras uuesti kokku panete.
Uue hooaja alguses tuleb vastutera seadistada
nii, nagu punktis 6.8 on kirjeldatud.

8.2 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tulp

® Seadme artiklinumber

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.isc-gmbbh.info.

9. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetéétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kéitlemiseks tuleks seade
anda ara vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.

10. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kulmakindlas ning lastele ligipadsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus

5 kuni 30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpa-
kendis.
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11. Veaotsing

Viga Voimalik pohjus Korvaldamine
Mootor ei t66ta - Voolukatkestus - Kontrollige toitejuhet, pistikut ja
kaitset

- Mootorikaitse on rakendunud - Vajutage Reset-nuppu (vt punkt
6.5)

- Kaitsellliti ei anna Ghendust - Paigaldage kogumiskast korralikult
ja lukake kaitseldliti tles kuni see
fikseerub

- P&6rlemissuuna muutmise lilition | - Seadistage pd6érlemissuund suuna-

vaheasendis muutmise lliti abil
Purustatavat mater- | - Purustamistera liigub tagurpidi - Muutke pdérlemissuunda
jali ei tommata sisse | - Materjali kuhjumine taitelehtris - Muutke pé6rlemissuunda ja tom-

make materjal téitelehtrist vélja.
Pange jamedad oksad uuesti sisse
nii, et tera ei haarduks kohe eelne-
valt I6igatud sélkudesse.

- Purustamistera on blokeerunud - Muutke pdérlemissuunda.
- Tera vabastab kinnikiilunud mater-
jali.
Purustatavat ma- - Vastutera on valesti reguleeritud - Reguleerige vastutera. Selleks vt
terjali ei purustata ptk 6.8
korralikult
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2

Ainult Euroopa Liidu riikidele
Arge visake elektrilisi tooriistu olmepriigi hulkal

Euroopa Liidu direktiiviga 2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised tdériistad koguda kokku eraldi ja leida neile keskkonnasaast-
lik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisnoudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte I6ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega voib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta, mis korraldab
selle kdrvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jadtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu va-
nade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk v6i muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult iISC GmbH loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud

Ebasoodsate vorgutingimuste korral voib seade pdhjustada ajutisi pingekdikumisi. Kui vorgutakistus on
avaliku vorguga uhendamise punktis suurem kui 0,324 Q, on vbib-olla enne seadme nduetekohast kai-
tamist selles Uhenduspunktis vajalik vastavad abindud tarvitusele votta. Vajadusel voib takistust kiisida
kohalikult energiaettevottelt.
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Hooldusteave
Meil on koikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie kdsutuses seoses mis tahes hooldusklsimustega, nagu re-

monditddd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb tahele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid voi loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile kasitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad* Vall
Kulumaterjal / Kuluosad* Vastutera (surveplaat)
Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.isc-gmbh.info. Mé&rki-
gekindlasti vea tpne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kiisimustele.

e Kas seade on té6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
® Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?

® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pohitunnus)?
Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted Iabivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult té6tama, on meil siiralt

kahju ja me palume Teil p66rduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse 16pus toodud aad-

ressil vOi kauplusesse, kust Te seadme ostsite. Garantiinduete esitamisel kehtib jargnev:

1. Kaesolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st flusilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- vdi muuks iseseisvaks tegevuseks. Kéesolevad garantiitingimused
reguleerivad tiendavaid garantiiteenuseid, mida allpool nimetatud tootja lubab oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta Teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on Teile tasuta.

2. Garantiiteenus holmab ainult teie poolt ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud uue seadme neid
puudusi, mis tulenevad materjali- voi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul nende puuduste kor-
valdamise voi seadme vahetamisega.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konstrueeritud ettevotluses, kasitédnduses ega kutse-
tegevuses kasutamise otstarbel. Seetottu ei kehti garantiileping juhul, kui seadet kasutatakse garan-
tiiajal ettevotluses, kasitdonduses voi tddstuses jt sarnastel tegevusaladel.

3. Meie garantii alla ei kuulu:

- kahjud, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigalduse, kasutus-
juhendi mittejargimise (nagu nt vale vorgupinge voi vooluliigi thendamisel) vdi hooldusjuhendi ja
ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmise tottu ebaharilike keskkonnatingimuste katte voi
puuduliku hoolduse ja kontrolli t6ttu.

- seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu kasitsemise tottu (nagu nt
seadme Ulekoormamine v&i lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine), vodrkehade (nt liiv,
kivid vGi tolm, transpordikahjustused) seadmesse tungimisel, jou kasutamisel voi valisjoudude moju
korral (nt kahjustused mahakukkumise tagajarjel).

- kahjustused seadmel voi seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajérjel.

4. Garantiiaeg on 60 kuud ning see algab seadme ostmise kuupéevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast garan-
tilaja kestuse 16ppu on valistatud. Seadme remont voi valjavahetamine pikendab garantiiaega voi
antakse noude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib
ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

5. Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.isc-gmbh.info. Hoidke oma
seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse ilma vastavate
téenditeta voi ilma tulbisildita, on klassifitseerimise voimaluse ebapiisavuse tottu garantii valistatud.
Kui seadme defekt kaib meie garantii alla, saate esimesel voimalusel tagasi remonditud v&i uue
seadme.

Kulu-/tarbe- ja puuduolevate detailide osas juhime tahelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasu-
tusjuhendis antud hooldusteabele.
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Bistami!

Lietojot ierices, jaievero vairaki droSibas
pasakumi, lai novérstu savainojumus un
bojajumus, tapéc rupigi izlasiet $o lietosanas
instrukciju / droSibas noradijumus. Saglabajiet o
informaciju, lai ta vienmér butu pieejama. Ja ierice
irjanodod citai personai, ludzu, iedodiet l1dzi ar
80 lietoSanas instrukciju / droSibas noradijumus.
Razotajs neuznemas atbildibu par negadijumiem
vai zaudéjumiem, kas rodas, ja nenem véra $o
instrukciju un dro$ibas noradijumus.

1. DroSibas noradijumi

Ar atbilstoSajiem droSibas noradijumiem
iepazistieties pievienotaja burtnicina.

Bistami!

Izlasiet visus droSibas noradijumus un ins-
trukcijas. Neievérojot droSibas noradijumus un
instrukcijas, var gut elektrisko triecienu, apdegu-
mus un/vai smagas traumas. Uzglabajiet visus
drosibas noradijumus un instrukcijas, lai tos
nepiecieSamibas gadijuma varétu izmantot
nakotne.

Skaidrojums noradoSajam zimém (sk. 16.

attelu), kas atrodas uz aparata

1. Uzmanibu! Izlasiet ekspluatacijas instruk-
ciju un ievérojiet bridinajuma un drosibas
noradijumus.

2. Uzmanibu - rotéjosi asmeni. Nebaziet rokas
un kajas atverés aparata darbibas laika.

3. Uzmanibu! NepiederoSas personas un
dzivniekus nelaidiet klat riska zonai.

4. Uzmanibu! Sargajiet aparatu no mitruma un
lietus.

5. Uzmanibu! Darba laika noteikti lietojiet aiz-
sargbrilles, trokSnu slapeésanas austinas,
aizsargcimdus un piegulo$u darba apgérbu!

6. Pirms veicat jebkadus darbus, pieméram,
smalcinataja regulé$anu, tirisanu utt., ka
art tikla vada bojajuma gadijuma izsledziet
aparatu un atvienojiet kontaktdak$u no kon-
taktligzdas.

7. Skaidrojums par droSibas slédzi, kas atrodas
uz savacejkastes:

Slédzis atrodas pozicija “slédzene ciet”:
sasmalcinata materiala savacéjkaste ir
nofikséta. Smalcinataju var ieslégt. Sledzis at-
rodas pozicija “slédzene valad”: sasmalcinata
materiala savacéjkaste nav nofikséta un to
var iznemt. Smalcinataju ieslegt nevar.

8. Skaidrojums par sviru, kas paredzéta pretéji
griezo$o asmenu regulésanai:
Griezot pa labi, samazina atstatumu starp
veltni ar asmeniem un pretéji griezoSo as-
meni. Griezot pa kreisi, palielina atstatumu
starp veltni ar asmeniem un pretéji griezoSo
asmeni.

9. Griesanas virziena slédzis
Paskaidrojumu par grieSanas virziena slédzi
sk. 6.4. punkta.

10. Pirms pieskar§anas masinas detalam nogai-
diet, l1dz tas visas ir pilnigi apstajusas!

2. lerices apraksts un piegades
komplekts

2.1 lerices apraksts (1.-3. attéels)

Motora mezgls

Sasmalcinata materiala savacéjkaste

Paliktnis

Riteni

Ritenu dekorativie diski

Galvina pretéji griezo$a asmens regulésanai

lebaveta tikla kontaktdaksa

Rokturis aparata parvieto$anai

GrieSanas virziena parslédzéjs

10. leslégSanas/izsleégSanas sledzis

11. Balsta kajas (iesk. stiprinasanas skrivi)

12. 4x skriive motora mezgla montazai

13. 4x paplaksne motora mezgla montazai

14. 2x skravju komplekts ritenu montazai (iesk.
ritena ieliktni, paplaksnes un uzgrieznus)

15. Padeves piltuve

©RXNO O, WM~

2.2 Piegades komplekts

Ludzam parbaudtt, vai prece ir piegadata pilniba

atbilstosi piegades komplektacijas aprakstam. Ja

preces komplektacija nav pilniga, lidzam vérsties

musu apkopes centra vai tirdzniecibas vieta, kur

Jus ierici iegadajaties, piecu darba dienu laika

no preces iegades briza, uzradot derigu pirkuma

dokumentu. Ladzam nemt véra garantijas tabulu,

kas ir pievienota Sis instrukcijas beigas sadala,

kura sniegta informacija par apkalpo$anu.

©  Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet no
ta ierici.

© Nonemiet iepakojuma materialu, ka ar iepa-
kojuma un transportésanas stiprinajumus (ja
ir).

® Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.

© Parbaudiet, vai ierices un piederumu dalas
transportéSanas laika nav bojatas.

® Péciespéjas uzglabajiet iepakojumu 1dz ga-
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rantijas termina beigam.

Bistami!

lerice un iepakojuma materials nav bérnu
rotallietas! Bérni nedrikst rotalaties ar
plastikata maisiniem, plévém un sikam
detalam! Pastav noriS8anas un nosmakSanas
risks!

* Originala lietoSanas instrukcija
* Drosibas noradijumi

3. Meérkim atbilstoSa lietoSana

Elektriskais zaru smalcinatajs ir paredzéts tikai
organisko darza atkritumu sasmalcinasanai.
levadiet padeves piltuvé biologiski noardamu
materialu, pieméram, lapas, zarus utt.

lerici drikst izmantot tikai paredzétajiem mérkiem.
Ikviena lietoSana, kas parsniedz minétos

mérkus, nav noteikumiem atbilstosa. Par visa
veida bojajumiem vai savainojumiem ir atbildigs
lietotajs/operators, nevis razotajs.

Ladzam nemt véra to, ka misu ierices atbilstosi
priekSrakstam nav konstruétas profesionalai,
amatnieciskai vai ripnieciskai izmantoSanai. Més
neuznemsimies nekadu garantiju, ja ierice izman-
tota komercialos, amatniecibas vai ripniecibas
uznémumos, ka ari tamlidzigos papilddarbos.

4. Tehniskie raditaji

Tikla spriegums .........ccccceees 230-240V ~ 50 Hz
Jaudas patérin$ .. .... 2800 vatu (P40)
.......................................................... 2300 W
Veltna ar asmeniem grieSanas

atrums tuk§gaita .........cocceiiiiiiiiee 40 min.”
Zaru diametrs ... maks. 45 mm
TrokSna spiediena limenis LpA ..83dB (A)
KITda Koo 2,5dB (A)
TrokSna jaudas limenis L, ....cocovvnenee. 92 dB (A)
SVAIS: it 30,5 kg

Aizsardzibas .........cceeeeiiiiiieee e |

Darbibas rezims P40: darbiba 40 sekundes ar
slodzi un 60 sekundes tuksgaita.

Nodrosiniet, lai trokSna raSanas un vibracijas
batu minimalas!

® |zmantojiet tikai ierices, kas ir nevainojama
kartiba.

Regulari apkopiet un tiriet ierici.

Savu darba veidu pielagoijiet iericei.
Neparslogojiet ierici.

NepiecieSamibas gadijuma lieciet veikt
ierices parbaudi.

Izslédziet ierici, kad no nelietojat.

e Stradajiet cimdos.

Uzmanibu!

AtlikuSie riski

Pat ja lietojat So elektroierici atbilstosi notei-

kumiem, vienmeér saglabajas atlikusie riski.

Elektroierices konstrukcijas un izpildijuma

dél var rasties sadi riski:

1. plausu bojajumi, ja netiek lietota piemérota
putek|u aizsargmaska;

2. dzirdes bojajumi, ja netiek lietoti pieméroti
ausu aizsargi;

3. veselibas kaitéjumi, ko izraisa plaukstu un
roku vibracijas, ja ierici lieto ilgaku laiku, ka
arija to lieto neatbilstosi un pienacigi neap-
kopj.

5. Pirms lietoSanas

Pirms ierices pieslégSanas parliecinieties, ka
parametri uz datu plaksnites atbilst tikla parame-
triem.

Bridinajums!

Pirms iericei veicat kadus reguléjumus,
vienmeér atvienojiet kontaktdaksu no
elektrotikla.

1. Saskruvéjiet motora mezglu (4. attéls, 1. poz.)
ar paliktni (4. attéls, 3. poz.). Sim nolokam
izmantojiet skruves (3. attéls, 12. poz.) un
paplaksnes (5a.+5b attéls, 13. poz.).

2. Piemontéjiet ritenus pie paliktna. Sim
nolukam ievirziet pa vienam ieliktnim katra
ritena urbuma (6. attéls). Péc tam pa 1 skravei
ar paplaksni ievadiet caur ieliktni (7. attéls)
un saskraveéjiet ritenus ar paliktni (8. attéls).
Sim nolokam palieciet pa vienai paplaksnei
caurules balsta abas pusés. Uzspiediet ritenu
dekorativos diskus uz riteniem (9. attéls).

3. Piemontgjiet balsta kajas pie paliktna (10.
attéls, 11. poz.), ka paradits 10. attela.

4. Sasmalcinata materiala savacéjkasti ar
droS$ibas sledzi (12. attéls, A poz.) ievirziet
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stiprinajuma (11. attéls). Turklat uzmaniet, lai
sasmalcinata materiala savacéjkaste virzitos
virs vadiklas sliedém (4. attéls, A poz.).

5. Sasmalcinata materiala savacéjkasti ar
droSibas slédzi (12. attéls, A poz.) nofikséjiet,
pavirzot uz augsu.

6. Darbiba

Darba laika nemiet véra troksnaizsardzibas notei-
kumu normas, kas katra vieta var but atskirigas.

6.1. Tikla pieslegums

Piesledziet aparata iebuvéto kontaktdaksu (13.
attéls, E poz.) tiklam, izmantojot pagarinataja
vadu. levérojiet arT droSibas noradijumos minéto
informaciju.

6.2. leslegSanas/izslegSanas slédzis (13.
attels, B poz.)

® Smalcinataja ieslegSanai piespiediet zalo
pogu.

® Smalcinataja izslegSanai piespiediet sarkano
pogu.

Noradijums: Aparats ir aprikots ar automatisku
sledzi, kas izslédzas, kad pazud spriegums.
Slédzis novers aparata nejausu atkartotu
ieslégSanos péc sprieguma atjauno$anas.

6.3. DrosSibas sledzis (12. attéls, A poz.)

Lai saktu darbibu, sasmalcinata materiala
savacéjkastei jaatrodas sava pozicija un drosibas
sledzim jabat nofiksétam, ka paradits 12. attéla.

6.4.Griesanas virziena parslédzejs

(13. attels, C poz.)
Uzmanibu! GrieSanas virziena parslédzéeju
drikst manipulet tikai tad, kad smalcinatajs ir
izslegts.

Pozicija “1”
Asmens automatiski ievelk un sasmalcina
materialu.

Pozicija “1”

Asmens darbojas pretéja virziena un atbrivo
iespridu$o materialu. Péc tam, kad grieSanas
virziena parslédzgjs bija novietots pozicija “1”,
turiet piespiestu ieslégSanas un izslégSanas
slédEa zalo pogu. Asmens tiek parregulét uz
pretéjo grieSanas virzienu. Ja atlaiEat ieslég$anas
un izslégSanas slédzi, smalcinatajs automatiski

apstajas.

Uzmanibu! Pirms atkal ieslegt smalcinataju
vienmeér pagaidiet, kamer tas pilniba
apstajas.

Noradijums: ja grieSanas virziena parslédzéjs
atrodas vidéja stavoklt, motors nesaks darboties.

Lielus priekSmetus vai koka gabalus iznem péc
vairakkartéjas manipulacijas gan grieSanas, gan
ari atbrivoSanas virziena.

6.5 Motora aizsardziba (13. attéls / D. poz.)
Parslodze (pieméram, asmenu blokésanas) pec
paris sekundém rada aparata apstasanos.

Lai motoru pasargatu no bojasanas, motora
aizsargsledzis automatiski atsledz stravas pa-
devi. Pagaidiet vismaz 1 minati pirms piespieEat
atiestatiS8anas pogu, lai atgrieztos sakuma
stavoklr.

Péc tam piespiediet ieslégSanas un izsleégSanas
slédzi. Ja asmens ir blokéts, pirms atkal ieslédzat
smalcinataju grieSanas virziena parslédzéju

parslédziet pa kreisi pozicija “1”.

6.6. Darba noradijumi

® Nemiet véra dro$ibas noradijumus (klat
pievienota brosira).

® Lietojiet darba cimdus, aizsargbrilles un
trokSnu slapesanas austinas.

® Smalcinamo materialu iepildiet pus€, kura pa-
deves piltuvei (1. att./17. poz.) ir lielaka atvere.

© levaditais smalcinamais materials uzreiz tiek
automatiski ievilkts. UZMANIBU! Garaks, no
aparata izvirzits smalcinamais materials, kad
to ievelk, var atsisties — ieverojiet pietiekami
drosu attalumu.

® |evadiet tikai tik daudz smalcinama materiala,
lai padeves piltuve nenosprostotos.

e Apvitusi, mitri, jau vairakas dienas glabati
darza atkritumi ir jasmalcina pamiSus ar za-
riem. Tadégjadi var izvairities no smalcinama
materiala iespri$anas padeves piltuvée.

® Mikstos atkritumus (pieméram, virtuves at-
kritumus) nesmalciniet, bet uzreiz novietojiet
komposta.

® Pirms ievietot jaunu smalcinamo materialu,
vispirms pilniba sasmalciniet stipri sazarotu
materialu ar lapam.

® IzsvieSanas atvere nedrikst aizsprist ar

sasmalcinato materialu — pretspiediena risks.

Nedrikst aizklat ventilacijas spraugas.

Izvairieties no nepartrauktas smagu materialu

vai resnu zaru ievadiSanas. Tas var radit
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asmenu noblokésanos.

© Lietojiet stampu vai aki, lai atbrivotu
iestregusos priekSmetus no padeves piltuves
vai izsvieSanas atveres.

Noradijums: Veltnis ar asmeniem saspiez, sada-
la pa Skiedram un sagriez smalcinamo materialu,
kas veicina ta sadali$anas procesu komposta.

6.7. Sasmalcinata materiala savacéjkastes
iztukSoSana

Sasmalcinata materiala savacéjkastes

piepildijuma [imeni var saskatit caur apvalka

sanos eso$ajam spraugam.

Savlaicigi iztuk$ojiet sasmalcinata materiala

savacéjkasti, lai novérstu tas parpildisanos.

Lai iztukSotu savacejkasti, rikojieties Sadi:

® izslédziet aparatu ar ieslegSanas/izslegsanas
slédzi;

© atblokéjiet sasmalcinata materiala
savacéjkasti; Sim nolukam dro$ibas slédzi
(12. attéls, A poz.) pavirziet uz leju;

® sasmalcinata materiala savacéjkasti iznemiet
virziena uz prieksu.

6.8.Pretéji griezo$a asmens regulésana (14.
attels)
Pret€ji griezosais asmens un veltnis ar asmeniem
ir optimali noreguléti ripnica. Pretéji griezosa as-
mens papildu reguléSana (Sim noltkam ieslédziet
aparatu) javeic tikai ta nolietoSanas gadijuma. Lai
nodrosinatu optimalu darbibu, ir nepiecieSams,
lai atstatums starp pretéji griezoSo asmeni (14.
attéls, B poz.) un smalcinataja asmeni (14. attéls,
A poz.) butu apm. 0,50 mm.
Plastmasas korpusa labaja pusé€ atrodas Sim
noltikam paredzéta reguléSanas ierice. Grie-
ziet galvinu pa labi ta, lai skrave (14. attéls, C
poz.) virzitos tuvak smalcinataja asmenim. Péc
pusapgrieziena pretéji griezoSo asmeni esat
pietuvinajusi par 0,50 mm smalcinataja asmenim.
Pé&c §1 reguléjuma parbaudiet, vai asmens griez
ta, ka tas nepiecieSams.

UZMANIBU: Ja smalcinataja asmens skar pret&ji
griezo$o asmeni, tas to nedaudz pieslipé un no
izsvieSanas atveres var izkrist mazas metala
skaidas. Tas nav bojajums, tacu pret€ji griezoso
asmeni drikst pieregulét tikai nepiecieSamibas
gadijuma, jo citadi tas priekslaicigi nodils.

Ja pretéji griezoSo asmeni vairs nav
iespéjams iestatit talak, tas ir sasniedzis no-
diluma robezu un ir janomaina.

Uzmanibu! Lietojiet cimdus!

® |zsledziet ierici un atvienojiet elektrotikla
kontaktdaksu.

© Atblokéjiet un nonemiet sasmalcinata
materiala savacéjkasti.

® Atskravejiet galvinu (aptuveni pieci apgriezi-
eni), lai noregulétu pretéji griezo$o asmeni
(15.a att./6. poz.).

* Pilnigi atskrivéjiet Cetras iek§éja seSstira
skrives (15.a att./K poz.). lek$€ja seSstura
skraves var tikai atskrivét, nevis iznemt.

® Lidz galam atskruvéjiet sprostskruvi ierices
apaksdala (15.b att./L poz.). Sprostskravi var
tikai atskraveét, nevis iznemt.

Nonemiet vaku (15.a poz./M poz.).

Tagad var nonemt un parbaudit smalcinataja
asmeni (16. att./G poz.) un pretéji griezoso
asmeni (16. att./F poz.). NodiluSas vai bojatas
detalas janomaina. Izmantojiet tikai Sim
nolikam paredzétas razotaja rezerves dalas
(skat. ,Rezerves dalu pasitisana”).

® Laiveiktu montazu, rikojieties pretéja seciba.
Parliecinieties, ka smalcinataja asmens ir
pareizi izvietots (ievérojiet asmens zobu
izliekumu). Raugieties, lai skrives bdtu ciesi
nostiprinatas.

® Visbeidzot pretéji griezoSais asmens jaiestata
atkartoti, ka noradits ieprieks.

7. Tikla piesleguma vada nomaina

Bistami!

Ja §is ierices tikla piesleguma vads tiek sabojats,
razotajam vai servisa dienestam, vai atbilstosi
kvalificétai personai tas ir janomaina, lai izvairitos
no iespéjama apdraudéjuma.
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8. Tinsana, apkope un rezerves dalu
pasutiSana

Bistami!
Pirms jebkadiem tiriSanas darbiem atvienojiet
kontaktdaksu.

8.1 Apkope un glabasana

® Regulari tiriet aparatu. Tadéjadi jus
nodrosinasiet ta darbspéjigumu un ilgstosu
darbmuzu.

° Rupégjieties, lai darba laika ventilacijas sprau-
gas butu tiras.

© Plastmasas korpusu un plastmasas detalas
tiriet ar nelielu sadzives tirisanas ldzekla
daudzumu un mitru lupatinu. Tiri$anai neiz-
mantojiet agresivus lidzeklus vai Skidinatajus!

® Smalcinataju nekad nemazgajiet ar tdeni.

* Noteikti izvairieties no tdens iekluSanas
aparata.

e Laiku pa laikam parbaudiet Sasijas
stiprina§anas skravju nostiprinajumu.

e Jailgaku laiku nelietojat smalcinataju,
aizsargajiet to pret koroziju ar apkartéjai videi
nekaitigu ellu.

® Glabajiet aparatu sausa telpa.

® Glabajiet aparatu bérniem nepieejama vieta.

Sezonas beigas ir javeic tiriSana un
konservacija.

Uzmanibu! Lietojiet cimdus!

Pilnigi atskrivejiet Cetras iek§€ja seSstura
skrives (15.a att./K poz.). lekS€ja seSstura
skruves var tikai atskrivét, nevis iznemt.Lidz
galam atskravéjiet sprostskruvi ierices apaksdala
(15.b att./L poz.). Sprostskravi var tikai atskruvet,
nevis iznemt. Nonemiet vaku (15.a poz./M poz.).
Iztiriet grieSanas telpu, pretéji griezoSo asmeni
un veltni ar asmeniem un pirms montazas pretéja
seciba parklajiet tos visus ar planu augu ellas
kartu. Jaunas sezonas sakuma pareizi jaiestata
pretéji griezoSais asmens, ka noradits 6.8.
punkta.

8.2 Rezerves dalu pasutiSana

Pasutot rezerves dalas, janorada $ada
informacija:

® jerices tips;

® jerices preces numurs;

® jerices identifikacijas numurs;

® nepiecieSamas rezerves dalas numurs.
Pasreizéjas cenas un informacija ir pieejama
timekla vietné www.isc-gmbh.info.

9. Utilizacija un otrreizéja
izmantoSana

lerice atrodas iepakojuma, lai izvairitos no
bojajumiem transporté$anas laika. lepakojums

ir izejmaterials un to var izmantot atkartoti vai
nodot izejvielu aprité. lerice un tas piederumi ir

no dazadiem materialiem, pieméram, metala un
plastmasas. Bojatas detalas nav sadzives atkri-
tumi. Lai nodroSinatu tehniski pareizu utilizaciju,
ierice janodod attieciga savaksanas vieta. Ja
Jums nav zinama $§ada savak$anas vieta, jautajiet
pasvaldiba.

10. Glabasana

Glabajiet ierici un tas piederumus tumsa, sausa,
no sala pasargata un bérniem nepieejama vieta.
Vélama glabasanas temperatura ir 5-30°C.
Uzglabajiet elektroierici originalaja iepakojuma.

-222 -

Anl_GLH_E_2845_B_SPK7.indb 222

15.03.2019 07:04:17



11. Triikumu noteikSanas plans

Bojajums lespéjamais célonis Noveérsana
Motor ne radi - Prekid struje - Provjeriti mrezni vod, utikac i
osigurac
- Nostradajusi motora aizsardziba. - Nospiediet atiestates pogu (sk. 6.5.
punktu).
- DroSibas slédzim nav kontakta. - Pareizi ievietojiet savacejkasti un

dro$ibas sledzi virziet uz augsu,
[1dz tas fikséejas.

- GrieSanas virziena parslédzéjs at- | - Noreguléjiet grieSanas virziena
rodas vidéja stavoklr. parslédzéja grieSanas virzienu.
Ne uvlaci se materi- | - Noz sjeckalice vrti se unatrag - Promijenite smjer vrtnje
jal koji treba usitniti | - Zastoj materijala u lijevku za pun- - Promijenite smjer vrtnje i izvucite
jenje materijal iz lijevka za punjenje.

Ponovno umecdite debele grane, ali
tako da noz ne zahvati odmah u ve¢
prethodno napravljena usjecena

mjesta.
- Noz sjeckalice je blokiran - Promijenite smjer vrtnje. Noz
oslobada zaglavljeni materijal.
Materijal se ne usit- | - Protunoz je pogresno podesen - Podesite protunoz. Vidi poglavlje
njava 6.8
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2

Tikai ES valstim
Neizmetiet elektroierices sadzives atkritumos!

Saskana ar Eiropas direktivu 2012/19/EK par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un
tas transponésanu nacionalaja likumdosana nolietotas elektroierices ir jasavac atseviski un janodod
atkartotai izmantoSanai atbilstosi apkartejas vides prasibam.

Otrreiz€ja izmanto$ana ka alternativa atpakalnosutiSanas prasibai:

Ta vieta, lai nosutitu atpakal nolietoto elektroierici, tas ipasniekam ka alternativa ir uzlikts pienakums
sadarboties pienacigas izmanto$anas ietvaros ipasuma tiesibu nodosanas gadijuma. Nolietoto
ierici $aja gadijuma var nodot art atpakalpienemsanas uznémuma, kas veic tas likvidéSanu atbilstoSi
nacionalajam likumam par cirkulacijas saimniecibu un atkritumiem. Tas neattiecas uz nolietotajam
iericém pievienoto piederumu detalam un paliglidzekliem bez elekiriskajam sastavdalam.

Razojuma dokumentacijas un pavaddokumentu pardrukasana vai citada izplatiS§ana, art fragmentari ir
atlauta tikai ar skaidru iSC GmbH piekriSanu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas

Nelabvéligu tikla apstaklu gadijuma ierice var radit parejoSu sprieguma pazeminasanos. Ja elektrotikla
pilna pretestiba Z publiska elektrotikla piesléguma vieta ir lielaka par 0,324 Q, iesp€jams, nepiecieSami
papildu pasakumi, kas javeic, pirms sak lietot ierici atbilstoSi tas meérkim, izmantojot So piesléguma
vietu. NepiecieS§amibas gadijuma informaciju par pilno pretestibu var uzzinat viet€ja energoapgades
uznémuma.
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Informacija par apkalposanu

Visas valstis, kas minétas garantijas talona, mums ir kompetenti partneri apkopes jautajumos,

vinu kontaktinformacija ir noradita garantijas talona. Sie partneri ir JUsu riciba saistiba ar visiem
apkalpo$anas jautajumiem, pieméram, remontu, rezerves detalu un dilstoSo detalu nodroSinasanu vai
patérina materialu sanemsanu.

Nemiet véra, ka Saja izstradajuma ir dalas, kas nodilst atbilstoSas vai dabiskas izmantoSanas gaita,
respektivi, ir detalas, kas nepiecieSamas ka patérina materiali.

Kategorija Piemérs
Dilstosas detalas* Veltnis
Izlietojamie materiali/izlietojamas detalas* Pretgriezéjplaksne (piespiedéjplaksne)
TrukstoSas detalas

* Nav noteikti jabut piegades komplektal!

Ja atklgjat defektus vai klumes, ludzam pieteikt klumes gadijumu interneta vietné www.isc-gmbh.info.
Ladzam nemt véra, ka klimi nepiecieSams precizi aprakstit un ir jaatbild uz $adiem jautajumiem:

e Vaiierice jau vienreiz ir darbojusies vai art jau sakotnéji tai ir bijis kads defekts?
® Vai pirms defekta raSanas ir novérots kaut kas neparasts (simptoms pirms defekta)?

e Kada zina, péc Jusu domam, ierice darbojas nepareizi (galvenais simptoms)?
Raksturojiet o nepareizo darbibu.
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Garantijas talons

Loti cientta kliente, augsti godatais klient!

Musu razojumu kvalitate tiek stingri kontroléta. Ja T ierice tomér kadreiz nedarbojas nevainojami, més

to loti nozelojam un ludzam JUs versties musu apkopes dienesta, kura adrese noradita $aja garantijas

talona, vai tirdzniecibas vieta, kura Jus $o ierici iegadajaties. Lai iesniegtu garantijas prasibas, jaievéro
turpmak minétie nosacijumi:

1. Sie garantijas noteikumi attiecas tikai uz patérétajiem, proti, fiziskam personam, kas nevélas lietot
$0 izstradajumu komercialas vai citas saimnieciskas darbibas ietvaros. Sie garantijas noteikumi
noteic papildu garantijas pakalpojumus, kurus turpmak minétais raZotajs apnemas veikt savu jauno
iericu pircejiem papildus likuma paredzétajai garantijai. Jusu likumigas garantijas prasibas i garan-
tija neskar. Musu garantijas pakalpojumi Jums ir bez maksas.

2. Garantijas pakalpojumi attiecas tikai uz jusu iegadatas turpmak minéta razotaja izgatavotas jaunas
ierices trukumiem, kuru c€lonis ir materiala vai razoSanas kluda, un peéc musu izvéles ieklauj o
ierices trukumu noveérSanu vai ierices apmainu.

Nemiet véra, ka musu ierices nav konstruétas izmantoSanai komercialam, amatniecibas vai
profesionalam vajadzibam, tadé| garantijas ligums nav speka, ja ierice garantijas laika ir tikusi iz-
mantota komercialos, amatniecibas un rupniecibas uznémumos vai ari lidzigi noslogota.

3. Mausu garantija neattiecas uz $adiem defektiem:

— ierices bojajumi, kas radusies montazas instrukcijas neievérosanas vai nekvalitativas
uzstadiSanas, lietoSanas instrukcijas prasibu neievéro$anas (pieméram, neatbilsto$a elektrotikla
sprieguma vai stravas veida pieslég$anas) vai apkopes un droSibas noteikumu neievérosanas,
ierices paklauSanas neatbilstoSiem vides apstakliem vai tas nepareizas uzturéSanas un apkopes
del;

— ierices bojajumi, kas radusies nepareizas un neatbilstoSas izmantoSanas dé| (pieméram, ierices
parslogo$ana vai neatbilstosu darba instrumentu vai piederumu izmanto$ana), vai, ja iericé ieklust
sveskermeni (pieméram, smiltis, akmeni vai putekli, bojajumi transportéjot), vai fiziska speka
lietoSanas vai citas iedarbibas del (piemeram, bojajumi, nometot zemé);

— ierices vai tas dalu bojajumi, kuru célonis ir to nodilums atbilstoSas, parastas vai citadas
izmantosanas laika.

4. Garantijas termins ir 60 méenesi, un tas sakas ar ierices pirk§8anas dienu. Garantijas prasibas ir
iesniedzamas pirms termina izbeig$anas, divu nedélu laika no briza, kad esat atklajusi defektu. Ga-
rantijas prasibu iesniegSana pec termina izbeigSanas nav iespéjama. lerices remonta vai apmainas
rezultata garantijas termin$ netiek ne pagarinats, ka art netiek noteikts jauns garantijas termins, ne
attieciba uz ierici, ne uz taja iesp&jams iemontétajam rezerves dalam. Tas pats ir spéka arf, veicot
apkalpo$anu uz vietas.

5. Laiizmantotu tiesibas uz garantiju, piesakiet bojato ierici vietné www.isc-gmbh.info. Atrodiet
pirkuma dokumentu vai citus jaunas ierices pirkuma pieradijumus. lericém, kas tiek nosutitas
bez atbilstigiem pieradijumiem vai datu plaksnites, netiek piemeérotas tiesibas uz garantiju, jo
nav iespéjama klasificéSana. Ja ierices defekts ir ieklauts misu garantijas pakalpojumos, jus
nekavéjoties sanemsiet salabotu vai jaunu ierici.

Atgadinam, ka attieciba uz dilstoSajam, patérina un braketajam detalam saskana ar $aja lietoSanas
instrukcija minéto informaciju par apkalposanu ir speka garantijas ierobezojumi.
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Pavojus!

Naudodami prietaisus, batinai laikykites kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidziai perskaitykite $ig naudoji-
mo ir saugos instrukcija. Kruop&giai jg saugokite,
kad visada galétumeéte pasinaudoti informacija.
Jei prietaisg perduodate kitiems asmenims, kartu
perduokite ir Sig naudojimo ir saugos instrukcija.
Neatsakome uz nelaimingus atsitikimus ar

Zalg, patirtg nesilaikant instrukcijos ir saugos
nurodymy.

1. Saugos nurodymai

Atitinkamus saugos nurodymus rasite pridedamo-
je knygeléje.

Pavojus!

Perskaitykite visus saugos nurodymus. Nes-
ilaikydami saugos nurodymy galite gauti elektros
smugj, sukelti gaisrg arba sunkiai susizaloti.
Visus saugos nurodymus iSsaugokite
ateiciai.

Ant prietaiso esan¢io nurodymy skydelio

paaiskinimas (zr. 16 pav.)

1. Demesio! Perskaitykite naudojimo instrukcijg
ir laikykités jspejamuyjy ir saugos nurodymy!

2. Saugokités besisukanciy peiliy. Rankas ir
kojas laikykite toliau nuo prietaiso angy, kai
masina jjungta.

3. Démesio! Nesusijusius asmenis, taip pat
gyvunus sulaikykite toliau nuo pavojaus zo-
nos.

4. Demesio! Prietaisg saugoti nuo drégmés ir
lietaus.

5. Démesio! Dirbdami déveékite apsauginius
akinius, apsauga nuo triukSmo ir apsaugines
pirstines!

6. Su smulkintuvu atliekant kokius nors darbus,
kaip, pvz., reguliavimas, valymas ir t. t., taip
pat jei pazeistas maitinimo kabelis, prietaisg
reikia iSjungti ir i$ kiStukinio lizdo iStraukti
laidg.

7. PaaiSkinimas ant surinkimo dézés apie
apsauginj jungiklj: Jungiklis padétyje ,spyna
uzrakinta“: smulkintuvo surinkimo krep8ys yra
uzfiksuotas. Smulkintuvas gali bati jjungtas.
Jungiklis padétyje ,spyna atrakinta“: smulkin-
tuvo surinkimo krepsys atfiksuotas ir gali bati
nuimtas. Smulkintuvas negali bati jjungtas.

8. Paaiskinimas ant svirties dél prieSpeilio
nustatymo: pasukus desinén, atstumas tarp
peilio veleno ir priespeilio sumazés. Pasukus

kairén, atstumas peilio veleno ir priespeilio
padidés.

9. Sukimosi krypties jungiklis: Paaiskinima apie
sukimosi krypties jungiklj Zr. 6.4 skyriuje.

10. Pries liesdami palaukite, kol visos
besisukancios masinos dalys pilnai sustos!

2. Prietaiso apraSymas ir tiekimo
apimtis

2.1 Prietaiso apraSymas (1-3 pav.)

Motorinis agregatas

Smulkintuvo surinkimo dézé

Stovas

Ratai

Raty gaubteliai

Apvali rankenélé priespeiliui nustatyti

Integruotas tinklo kistukas

Rankena

Sukimosi krypties jungiklis

10. Jjungiklis / ijungiklis

11. Stovéjimo atramos (jsk. tvirtinimo varztus)

12. 4x varztai motoriniam agregatui montuoti

13. 4x poverzlés motoriniam agregatui montuoti

14. 2x Varzty rinkinys ratams montuoti (jsk. raty
kaiscius, poverzles ir verzles)

15. Krovimo piltuvas

©CRNO O, LN~

2.2 Tiekimo apimtis

Pagal pristatomos prekés apraSyma patikrinkite,
ar gavote visg komplekta. Jeigu triksta detaliy,
praSome kreiptis j miisy aptarnavimo centrg arba
pardavimo vieta, kurioje jsigijote prietaisa, ne
véliau nei per 5 darbo dienas po prekés jsigijimo
ir pateikti galiojantj pirkimo ¢ekj. Kartu praSome
atsizvelgti j instrukcijos pabaigoje prie aptarna-
vimo informacijos pateiktg garantiniy paslaugy

lentele.
® Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite i$ jos
prietaisa.

®  Nuimkite pakavimo medziaga ir pakuotés bei
transportavimo apsauga (jei yra).
Patikrinkite, ar viskas pristatyta.
Patikrinkite, ar prietaisas ir priedai nepazeisti
transportuojant.

e Jei jmanoma, saugokite pakuote iki garantinio
laikotarpio pabaigos.

Pavojus!

Prietaisas ir pakavimo medziaga - ne vaiky
zaislai! Vaikams draudziama zaisti su plastiki-
niais maiseliais, folijomis ir smulkiomis dali-
mis! Kyla prarijimo ir uzdusimo pavojus!
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¢ Originali naudojimo instrukcija
® Saugos nurodymai

3. Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis smulkintuvas yra skirtas tik organiniy
sodo atlieky smulkinimui. Biologi§kai suardomas
medziagas, pvz., lapus, $akas ir t. t., dékite j kro-
vimo piltuva.

|renginj naudoti tik pagal paskirt]. Bet koks kitas
naudojimas yra naudojimas ne pagal paskirt].
Uz bet kokj pazeidima, atsiradusi dél netinkamo
naudojimo, atsako vartotojas arba operatorius, o
ne gamintojas.

Atkreipkite démesj j tai, kad musy prietaisai

savo konstrukcija néra pritaikyti gamybiniam,
amatininkiSkam ar pramoniniam naudojimui. Mes
neprisiimame atsakomybeés, jeigu prietaisas nau-
dojamas gamybos, amaty ar pramonés jmonése
bei pagal panasiag paskirt].

4. Techniniai duomenys

Tinklo jtampa .......ccceveeiienne 230-240V, ~ 50 Hz
Galios suvartojimas ... .. 2800 vaty (P40)
................................................ 2 300 vaty
ApPSaUGOS tiPAS ....eeeruvrieiiiiieeeee e 1P24
Peilio veleno tusciosios veikos

SUKIMOSI Greitis ......eevuveeieeiieeriic e 40 min.”
Sakos SKErSMUO .......c.vecvvreerrrerennans didZ. 45 mm
Garso slegio lygis, L, ....cocvvvrinininnns 83 dB (A)
Nestabilumas K ........cccooovveiienennene. 2,5dB (A)
Garantuojamas garso galios

[YQIS Lyjpeeverenrmiereiereeeieeee et 92 dB (A)
SVONIS .t 30,5 kg

Darbo rezimas P40: apkrovos charakteristika: 40
sek. apkrovos laikas ir 60 sek. veikimas tusciaja
eiga.

VisiSkai sumazinkite triukSmo susidaryma ir

vibracija!

* Naudokite tik nepriekaistingos bukles prietai-
sus.

® Reguliariai techniSkai prizidrekite ir valykite
prietaisa.

® Savo darbo pobudj pritaikykite prie prietaiso.

® Neperkraukite prietaiso.

o Jeireikia, leiskite prietaisui atvésti.

® I§junkite prietaisa, kai jis nebenaudojamas.
* Mauvékite pirstines.

Atsargiai!

Kiti pavojai

Net naudojant §j elektros jrankj pagal visus

reikalavimus, gali kilti kity pavojy. Galimi pa-

vojai, susije su elektros jrankio konstrukcija

ir specifikacija, yra Sie:

1. kvépavimo taky dirginimas, jei naudojamas
tinkamas respiratorius nuo dulkiy;

2. klausos pakitimai, jei neneSiojamos tinkamos
ausineés;

3. sveikatos sutrikimai dél plastakos ir rankos
vibravimo, jei prietaisas naudojamas ilgg laikg

5. Prie$ naudojima

Prie$ prijungdami sitikinkite, kad duomenys ant
prietaiso duomeny lentelés sutampa su tinklo
duomenimis.

Ispéjimas!

Pries nustatydami prietaisa, visada iStraukite
kistuka.

1. Motorinj agregata (4 pav./ 1 poz.) priverzkite
prie stovo (4 pav./ 3 poz.). Tam naudokite
varztus (3 pav./ 12 poz.) ir poverzles (5a-5b
pav./ 13 poz.).

2. Sumontuokite stovo ratus. | kiekvieng rato
kiauryme jstatykite po kaistj (6 pav.). Tuomet
| kaistj jstatykite po 1 varzta su poverzle (7
pav.) ir priverzkite ratus prie stovo (8 pav.).
UZzdékite po vieng poverzle i$ abiejy vamz-
dinio strypo pusiy. Uzspauskite ant raty jy
gaubtelius (9 pav.).

3. Stovejimo atramas sumontuokite ant stovo
taip, kaip parodyta 10 pav. (10 pav./ 11 poz.).

4. Smulkintuvo surinkimo déze su priekyje
esanciu apsauginiu jungikliu (12 pav./ A poz.)
jstumkite j jos laikiklj taip, kaip parodyta 11
pav. Atkreipkite démesj j tai, kad smulkintuvo
surinkimo dézé buty virs kreipianéiyjy bégeliy
(4 pav./ A poz.).

5. AukStyn pastumdami apsauginj jungiklj
uzfiksuokite smulkintuvo surinkimo déze (pav.
12/Apoz.).
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6. Darbas

Dirbdami laikykités jstatymy keliamy apsaugos
nuo triuksmo reikalavimy, jie gali skirtis, priklauso-
mai nuo Salies.

6.1 Tinklo prijungimas

llginamuoju kabeliu prijunkite prietaisg prie in-
tegruoto tinklo kituko (13 pav./ E poz.). Siuo
atveju taip pat atsizvelkite j saugos nurodymuose
pateiktg informacija.

6.2 Jjungimo (iSjungimo) jungiklis (13 pav./
B poz.)

® Smulkintuvas jjungiamas paspaudus zZalig
mygtuka.

® Smulkintuvas iSjungiamas paspaudus
raudong mygtuka.

Pastaba: Prietaisas turi jtampos igjungiklj. Sis
uztikrina, kad po energijos tiekimo nutrakimo prie-
taisas netycia veél nejsijungty.

6.3 Apsauginis jungiklis (12 pav./ A poz.)
Norint pradéti darbg smulkintuvo surinkimo
krepSys turi biti savo pozicijoje, 0 apsauginis
jungiklis turi buti uZfiksuotas virSutingje padétyije,
kaip parodyta 12 pav.

6.4 Sukimosi krypties perjungiklis (13 pav./
C poz.)

Démesio! Sukimosi krypties perjungiklj

galima perjungti tik kai smulkintuvas yra

iSjungtas.

Padétis ,,1”
Peilis automatiskai medziaga jtraukia ir susmul-
kina.

Padétis ,,1”

Peilis dirba prieSinga sukimosi kryptimi ir
jstrigusi medziaga atlaisvinama. Sukimosi kryp-
ties perjungiklj nustadius j padét;j ,,1”, jjungimo
/i8jungimo jungiklio zalia mygtuka laikyti
nuspausta. Peilis nustatomas darbui prieSinga
sukimosi kryptimi. Jjungimo / i§jungimo jungiklj
atleidus smulkintuvas automatiskai sustoja.
Démesio! Pries$ i$ naujo jjungdami
smulkintuvg visada palaukite, kol jis visiSkai
sustos.

Pastaba: Jeigu sukimosi krypties perjungiklis nu-
statytas j vidurinigja padétj, variklis neuzsives.
Dideli medzio ar kitos medziagos gabalai

pasalinami kelis kartus peilius pasukus pjovimo
kryptimi ir prieSinga kryptimi.

6.5 Variklio apsauga (13 pav./ D poz.)

Esant perkrovai (pvz., uzsiblokavus peiliams)
prietaisas nustoja veikti po keliy sekundziy. Kad
variklis nebity pazeistas, variklio apsaugos jun-
giklis automatiskai atjungia elektros maitinima.
Palaukite bent 1 minute prie§ paspausdami atsta-
tymo mygtuka (13 pav./ D poz.), kad prietaisg
bity galima i$ naujo paleisti. Po to paspauskite
jjungimo / ijungimo jungiklj.

Jei peilis yra uzblokuotas, pries i$ naujo jjungdami
smulkintuvg sukimosi krypties perjungiklj pasukite
j padetj 1.

6.6 Darbo nurodymai

® Laikykités saugos nurodymy (pridéta
knygelé).

* Nesiokite darbines pirstines, apsauginius aki-
nius ir apsauga nuo triukSmo.

® Smulkinting medziagg dekite j krovimo piltuvg
i$ tos pusés, kurioje yra didesné anga (1 pav.
/15 poz.).

® Paduota smulkintina medziaga jtraukiama
automatigkai. DEMESIO! ligesné, i$ prietaiso
i§sikisusi smulkinimo medziaga gali iSSokti —
laikykités pakankamo saugaus atstumo.

® Dekite tik tiek smulkintinos medziagos, kad
neuzsikim&ty krovimo piltuvas.

® Suvytusias, dregnas, jau keletag dieny su-
krautas sodo atliekas reikia smulkinti kartu
su Sakomis. Taip iSvengiama smulkinamos
medziagos nusédimo krovimo piltuve.

®  Minksty atlieky (pvz., virtuves atlieky) nes-
mulkinkite, jas dékite tiesiai j komposta.

® Labai Sakotas, su daug lapy medienos at-
liekas labai gerai susmulkinti ir tik po to déti
naujg smulkinting medziaga.

® ISmetimo angos negalima uzkimsti susmul-
kinta medziaga — uzsikimsimo pavojus.
Negalima uzdengti védinimo angy.

Venkite, kad sunkiai smulkinama medziaga ar
storos $akos bty smulkinamos be pertrauky.
Dél to gali bati uzblokuoti peiliai.

* Naudokite gristuva (medinj) blokuojantiems
daiktams Salinti i$ krovimo piltuvo angos
arba kablj blokuojantiems daiktams Salinti i$
iSmetimo angos.

Pastaba: Peilio velenas smulkinamg medziagg
suspaudzia, susmulkina ir supjausto. Darant
komposta tai skatina irimo procesa.
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6.7 Smulkintuvo surinkimo dézés
iStustinimas

Surinkimo dézés pripildymo lygj galima pasiziureéti

per Soninius griovelius prie danggio.

Laiku iStustinkite surinkimo déze, kad

nepersipildyty.

IStustinkite tokia eilés tvarka:

® Prietaisg isjunkite jjungimo (iSjungimo) jungik-
liu.

e Atfiksuokite smulkintuvo surinkimo déze. Tuo
tikslu apsauginj jungiklj pastumkite zemyn (12
pav./ A poz.).

® |Straukite surinkimo déze.

6.8 Priespeilio sureguliavimas (14 pav.)
PrieSpeilis ir peilio velenas optimaliai sureguli-
uojami gamykloje. Prei$peilj sureguliuoti (jjungus
prietaisa) reikia tik jam nusidévéjus. Kad dar-
bas buty optimalus reikia, kad atstumas tarp
priespeilio (14 pav./ B poz.) ir smulkinimo peilio
(14 pav./ A poz.) buty mazdaug 0,50 mm.
Plastmasinio korpuso desinéje puséje yra atstu-
mo nustatymo mechanizmas. Apvalig rankenéle
sukite j desSine puse, kad ji judéty link smulkinimo
peilio (14 pav./ C poz.). Pasukus puse apsukimo,
priespeilis link smulkinimo peilio pasislenka 0,50
mm. Sureguliavus patikrinkite, ar peilis tinkamai
pjausto.

DEMESIO! Jei smulkinimo peilis liegia priespeilj,
i§ iSmetimo angos gali kristi nedidelés metalo
drozZlés. Tai néra gedimas, tadiau reikia nustatyti
reikiama atstuma, nes kitu atveju priespeilis
nusidéves pries laika.

Jeigu priespeilio nebegalima daugiau nusta-
tyti, vadinasi jis yra visiSkai nudiles ir jj reikia
pakeisti.

Démesio! Muvékite pirstines!

® Prietaisg iSjunkite ir i$ lizdo itraukite kistuka.

*  Atfiksuokite ir nuimkite smulkintuvo surinkimo
deéze.

® Apvalig rankenéleg priespeiliui nustatyti (15 a
pav./ 6 poz.) pasukite mazdaug 5 pasukimais.

® VisisSkai atsukite 4 vidinius SeSiakampius
varztus (15 a pav./ K poz.). Sesiakampius
varztus galima tik atsukti, tac¢iau nenuimti.

e |ki galo atsukite apsauginj varztg prietaiso
apacioje (15 b pav./ L poz.). Apsauginj varztg
galima tik atsukti, taciau nenuimti.

® Tuomet galima nuimti dangtj (15 a pav./ M
poz.).

© Dabar galima nuimti ir patikrinti smulkintuvo
peilj (16 pav./ G poz.) ir prieSpeilj (16 pav.
/ F poz.). Susidévéjusios arba sugadintos
detalés turi buti pakeistos. Tam naudokite tik
gamintojo atsargines dalis (Zr. ,Atsarginiy
daliy uzsakymas®).

®  Atgal montuokite atvirkstine eilés seka.
Isitikinkite, kad smulkintuvo peilis yra tei-
singai nustatytas (atsizvelkite j peilio danty
iSlenkima). Stebékite, kad varztai buty gerai
pritvirtinti.

®  Prie$peilis turi biti i$ naujo nustatytas kaip
apraSyta auksciau.

7. Tinklo kabelio pakeitimas

Pavojus!

Jei pazeidziamas Sio prietaiso tinklo kabelis, kad
bity iSvengta grésmes, jj pakeisti turi gamintojas
arba jo klienty aptarnavimo servisas, arba kitas
kvalifikuotas asmuo.

8. Techniné prieziura, laikymas ir
atsarginiy daliy uzsakymas

Pavojus!
Prie$ atlikdami prieziGros darbus istraukite tinklo
kistuka.

8.1 Prieziura ir laikymas

® Prietaisg valykite reguliariai. Taip uztikrinsite
prietaiso veiksminga darbg ir ilgaamziskuma.
Darbo metu védinimo angas laikykite Svarias.

® Plastmasinj korpusa ir plastmasines dalis va-
lykite lengvu namy buityje naudojamu valikliu
ir drégnu skuduréliu. Nevalykite agresyviomis
priemonémis ar tirpikliais!

Smulkintuvo nepurkskite vandeniu.
| prietaisg negali patekti vandens.

e Kartais patikrinkite, ar tvirtai laikosi vaziuoklés
tvirtinimo varztai.

o Jeiilgesnj laika smulkintuvo nenaudojate, nuo
korozijos apsaugokite jj ekologiska alyva.
Laikykite prietaisg sausoje patalpoje.
Saugokite prietaisg vaikams nepasiekiamoje
vietoje.
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Pasibaigus sezonui, reikia prietaisg nuvalyti
ir uzkonservuoti.

Démesio! Muvékite pirstines!

VisiSkai atsukite 4 vidinius SeSiakampius varztus
(15 a pav./ K poz.). Sesiakampius varztus gali-
ma tik atsukti, taciau nenuimti.lki galo atsukite
apsauginj varztg prietaiso apacioje (15 b pav./L
poz.). Apsauginj varztg galima tik atsukti, taciau
nenuimti. Tuomet galima nuimti dangtj (15 a
pav./ M poz.). ISvalykite pjaunanc¢io mechaniz-
mo ertme, priespeilj ir peilio velena, o pries vél
sumontuodami atvirkstine eilés seka, sutepkite
juos plonu augalinés alyvos sluoksniu. Pradedant
nauja sezona, priespeilj reikia vél teisingai nusta-
tyti, kaip apraSyta 6.8 skyriuje.

8.2 Atsarginiy daliy uzsakymas:

UZsakant atsargines dalis, batina nurodyti tokius
duomenis;

® Prietaiso tipg

® Prietaiso artikulo numerj

® Prietaiso tapatybés numerj

® Reikiamos dalies atsarginés dalies numer;j.
Dabartines kainas ir naujausig informacija rasite
tinklalapyje www.isc-gmbh.info

9. Utilizavimas ir antrinis
panaudojimas

Prietaisas yra jpakuotas, kad gabenamas nebuty
sugadintas. Si pakuoté yra zaliaviné medziaga,
tinkama panaudoti dar kartg arba perdirbti. Prieta-
isas ir jo priedai yra i$ jvairiy medziagy, tokiy kaip
metalas ir plastikas. Sugedusiy prietaisy negali-
ma iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Sieki-
ant prietaisg tinkamai utilizuoti, jj reikia atiduoti
atitinkamam surinkimo punktui. Jeigu nezinote kur
toks surinkimo punktas yra, pasiteiraukite komu-
naliniame Ukyje.

10. Laikymas
Prietaisg ir jo priedus laikykite tamsioje, sauso-
je, nesaltoje ir vaikams neprieinamoje vietoje.

Geriausia laikyti 5-30 “C temperatroje. Elektros
prietaisa laikykite originalioje pakuotéje.
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11. Gedimy paieskos planas

Gedimas

Priezastis

Gedimo Salinimas

Neveikia variklis

Energijos tiekimo nutrakimas
Suveike variklio apsauga
Apsauginis jungiklis nekontaktuoja

Sukimo krypties perjungiklis nusta-
tytas j vidurinigja padét;

Patikrinti tinklo kabelj, kiStuka ir
saugiklj.

Paspausti atstatymo mygtuka (13
pav./ D poz.) (zr. 6.5 skyriy)
Teisingai jstatyti surinkimo déze ir
pastumti aukstyn apsauginj jungiklj,
kol jis uzsifiksuos

Sukimosi krypties perjungikliu nu-
statyti eigos kryptj

medziaga neteisin-
gai smulkinama

Smulkinti- - Smulkinimo peilis veikia atbulai Perjungti sukimosi kryptj

na medziaga - Krovimo piltuve uzsikim$usi Perjungti sukimosi kryptj ir i$ krovi-

nejtraukiama medziaga mo piltuvo istraukti medziaga. Vel
jkisti storas Sakas, kad peilis ne i§
karto pataikyty j jau jpjautas vietas

- Smulkinimo peilis uzblokuotas Perjungti sukimosi kryptj. Peilis at-

laisvins uzstrigusia medziaga

Smulkintina - Neteisingai nustatytas priespeilis Nustatykite priedpeil. Zr. 6.8 skyriy.
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2

Tik ES Salims
Elektros prietaisy neiSmeskite kartu su buitinémis atliekomis!

Remiantis ES elektros ir elektronikos atlieky direktyva 2012/19/EB ir jos perkélimu j nacionaling teising
baze, panaudotus elektros prietaisus reikia surinkti ir perdirbti nekenkiant aplinkai.

Perdirbimas - gragzinimo alternatyva:

Elektros prietaiso savininkas jpareigotas negrazinti pasirinktg prietaisg, bet tinkamai jj utilizuoti. Tuo
tikslu elektros ir elektronikos atliekos gali bati perduotos atlieky tvarkymu uzsiimanéioms jmonéms,
kurios jas utilizuoja remdamiesi nacionaliniu atlieky perdirbimo pramonés ir atlieky tvarkymo jstatymu.
Sis reikalavimas netaikomas elektros prietaisuose panaudotiems priedams ir pagalbinéms priemonéms,
kuriy sudétyje néra elektros daliy.

Perspausdinimas ar bet koks visy gaminio dokumenty visas ar dalinis dauginimas leidZziamas tik gavus
aisky iSC GmbH leidima.

Teise atlikti techninius pakeitimus pasiliekame sau

Prietaisg naudojant esant nepalankiam tinklo rezimui gali kuriam laikui sumazéti jtampa. Jeigu tinklo
impedansas Z prie sujungimo su atviruoju tinklu didesnis nei 0,391 Q, gali prireikti taikyti kitas priemo-
nes, kad prietaisas su tokia jungtimi galéty bati tinkamai eksploatuojamas. Jei butina, impedanso verte
galima suzinoti vietos energijos tiekimo jmonéje.
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Aptarnavimo informacija

Mes palaikome santykius visose Salyse, kurios nurodytos garantiniame dokumente. Kompetentingi ap-
tarnavimo partneriy kontaktai yra pateikti garantinio dokumento kontaktuose. Jie yra Jusy paslaugoms
atliekant remonta, keiCiant atsargines ir nusidévéjusias dalis arba prireikus darbiniy medziagy.

Reikia atsizvelgti j tai, kad atitinkamos $io produkto detalés priklausomai nuo naudojimo arba naturaliai
nusideévi, arba yra reikalingos kaip darbiné medziaga.

Kategorija Pavyzdys
Besidévindios detalés™ Velenas
Naudojamos medziagos / dalys* PrieSpriesinio pjovimo diskas (spaudimo
plokstele)
Detaliy truikumas

* netiekiamos kartu su prietaisu!

Esant defektui arba trikumui, praSome gedimo atvejj registruoti internetu www.isc-gmbh.info. PraSome
gedima aprasyti tiksliai ir atsakyti j bet kokiu atveju pateikiamus klausimus:

® Arprietaisas veiké, ar jau i$ pradziy buvo sugedes?
* Arpries sugendant kg nors pastebéjote (gedimo simptomas)?

® Kokia, jusy nuomone, prietaiso funkcija veikia netinkamai (pagrindinis simptomas)?
Aprasykite netinkamai veikiancig funkcija.
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Garantinis dokumentas

Gerbiami pirkéjai,

netinkamai, kreipkités j musy serviso tarnybg garantinéje korteléje nurodytu adresu arba j artimiausius

igaliotuosius prekybos atstovus, i$ kuriy jsigijote prietaisg. Garantiniai reikalavimai galioja Siais atvejais:

1. Sios garantinés salygos skirtos tik vartotojams, t. y. asmenims, kurie §j prietaisa nenaudos nei
gamybiniais, nei kitais savarankiskais tikslais. Sios garantinés salygos reglamentuoja papildomas
garantines paslaugas, kurias Zemiau nurodytas gamintojas papildomai prie teiséty garantijy suteikia
savo naujo prietaiso pirkéjui. Si garantija neturi jtakos teisétiems garantiniy paslaugy reikalavimams.
Mdusy garantinio remonto darbai atliekami nemokamai.

2. Garantija suteikiama tik naujai jsigyto Zemiau nurodyto gamintojo prietaiso defektams, kurie atsiran-
da dél medziagos arba gamintojo klaidos. Mums nusprendus tokie prietaiso defektai yra pasalinami
arba pakeiCiamas prietaisas.
|sidémékite, kad musy prietaisai dél savo konstrukcijos nepritaikyti naudoti gamyboje, amatuose ar
pramonéje. Todél garantijos sutartis negalioja, jeigu garantiniu laikotarpiu prietaisas buvo naudo-
jamas verslo, amaty arba pramonés jmonése arba buvo naudojamas atliekant panasios apkrovos
darbus.

3. Garantijos nesuteikiame:

- Prietaiso gedimams, kurie atsiranda neatsizvelgus j montavimo instrukcijg arba dél neprofesionali-
os instaliacijos, neatsizvelgus j naudojimo instrukcijg (pvz., prijungus prie netinkamos jtampos arba
sroves) arba j techninés priezitros ir saugos potvarkius, arba naudojant prietaisg nenormaliomis
aplinkos saglygomis, arba esant per mazai prieziurai ir nepakankamai techninei priezidrai.

- Prietaiso gedimams, kurie atsirado dél neleistino arba netinkamo naudojimo (pvz., per daug ap-
kraunant prietaisg arba naudojant neleistinus darbo jrankius ar reikmenis), dél j prietaisg patekusiy
svetimkiniy (pvz., smeélio, akmeny arba dulkiy, transportavimo pazeidimy), naudojant jéga arba dél
kity poveikiy (pvz., gedimas nukritus ant Zemés).

— Prietaiso gedimams arba jo dalims, susijusiems su naudojimo nulemtu, jprastu ir kitu nataraliu
devéjimusi.

4. Garantija galioja 60 ménesius ir prasideda nuo prietaiso jsigijimo dienos. Atpazinus defekta, garan-
tiniai reikalavimai turi bati pateikti per dvi savaites prie$ pasibaigiant garantiniam laikotarpiui. Pasi-
baigus garantiniam laikotarpiui, garantiniai reikalavimai nebepriimami. Atlikus remontg arba pakeitus
prietaisa, garantinis laikotarpis nei prasitgsia, nei suteikiama prietaisui arba galbut pakeistoms
atsarginéms dalims nauja garantija. Tai galioja naudojantis ir technine prieziira darbo vietoje.

5. Noredami pateikti garantinj reikalavima, uzregistruokite sugedusj prietaisg svetainéje: www.isc-
gmbh.info. ISsaugokite pirkimo kvitg arba kita naujo prietaiso pirkimo dokumenta. Prietaisams kurie
pateikiami be atitinkamy dokumenty arba be etiketés, garantija nesuteikiama dél klasifikavimo
trikumo. Jei misy garantija apima prietaiso gedima, Jums bus nedelsiant grazintas suremontuotas
arba naujas prietaisas.

Pagal Sios naudojimo instrukcijos aptarnavimo informacija atkreipiame démesj dél garantiniy apribojimuy,
susijusiy su nusidévéjusiomis, darbinémis ir trukstamomis dalimis.
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Konformitatserklarung

erklart folgende Konformitat gemaB EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

declara a seguinte conformidade, de acordo com as
diretiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

forklarar féljande dverensstdmmelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

vakuuttaa, etté tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

téendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
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EU a noriem pre vyrobok

PL
BG
Lv
LT
RO
GR
HR
BIH

RS

EU
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nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.
[ileKnapu1pa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBME CbINIACHO
[JvpexTnea Ha EC 1 HopmK 3a apTuKyn

paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms
declara urmétoarea conformitate conform directivei UE si
normelor pentru articolul
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Odnyia EK kat Ta pdTUTA Yyla TO TIPoiov

potvrduje sljede¢u uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje sljede¢u uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje slede¢u uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

RUS cnegytowmm yaoctoBepaeTca, YTO cneaytolme npoayKTbl

COOTBETCTBYIOT AMPEKTMBaM 1 Hopmam EC

UKR nporosoluye Npo 3a3HaueHy Hi#Ye BinoBigHICTb BUPOGY

MK

TR

N

IS

AVpeKTVBam Ta cTangaptam €C Ha BUpi6

ja nsjaByBa cnegHata COO6P3HOCT COMAcHO
EY-avpeKTBata M HOpM1TE 3a apTUK/N
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aciklanan uygunlugu belirtir
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Standard references: EN 50434; EN 60335-1+A11+A13; EN 62233;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-11

Landau/Isar, den 25.01.2019

b/

L. P2

Weichselgartner/dene%l-Manager

Liu/Product-Management

First CE: 14
Art.-No.: 34.306.07
Subject to change without notice
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